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  HOOFDSTUK 1 GEHEIMZINNIGHEDEN


  Inderdaad, het begon allemaal heel geheimzinnig.

  Daar was allereerst het bezoek van de sheriff van Dorwan. Niet, dat ze er daar van opkeken op de S-ranch, want de sheriff was wel meer op bezoek. Het kwam, doordat de sheriff Arendsoog na het avondeten apart riep.

  „Ik wou eens met je praten," begon hij.

  „Heb ik wat op mijn geweten?" vroeg Arendsoog lachend.

  „Weet ik veel," zei de sheriff. „Maar daar zullen we het niet over hebben. Ik moet je een boodschap overbrengen."

  „En moet dat dan zo geheimzinnig gebeuren?" vroeg Arendsoog, die er hoe langer hoe minder van begreep.

  „Ik had graag, dat je er met niemand over sprak voorlopig," antwoordde de sheriff ernstig.

  „Zeg, zou je me nu eens willen vertellen, wat er aan de hand is?" riep Arendsoog ongeduldig. „Het lijkt wel, of je er niet goed mee voor de dag durft te komen."

  „Ik wou, dat je niet zo schreeuwde," zei de sheriff, terwijl hij angstig om zich heen keek.

  „Maar ..."

  „Luister." De sheriff dempte zijn stem nog meer. „Kun je een dezer dagen een bezoek gaan brengen aan Don Esteban de Valorga?"

  „Toevallig stond over een paar weken een reisje naar Don Esteban's haciënda op het programma."

  „Kun je niet eerder?"

  „Misschien wel, maar ik zie niet in..."

  „Als het je mogelijk is, had ik graag, dat je over een paar dagen al ging. Er hangt waarschijnlijk nogal veel vanaf."

  „Hoezo? Verkeert Don Esteban in moeilijkheden?"

  „Voor zover ik weet, niet."

  „Maar wat is er dan toch aan de hand! Sheriff, dit wil ik je wel zeggen: ik verzet geen stap,voor je vertelt,waarom ik naar Don Esteban moet gaan."

  „De moeilijkheid is," glimlachte de sheriff, „dat ik dit ook niet weet. En dat is de eerlijke waarheid."

  „Kom nou, sheriff..."

  „Werkelijk, Bob, zo is het. Kijk, de zaak is deze. Gisteren kwam er een man op mijn kantoor, een vreemdeling. Je kon zo aan hem zien, dat hij in het Oosten woonde. In het hotel had hij verteld, dat hij voor een grote maatschappij in New York op zoek was naar grond voor mensen, die van het Oosten naar het Westen wilden verhuizen, om hier kleine landbouwers te worden. Of het waar is, wat hij zei, weet ik niet, maar ik twijfel er hard aan."

  „Waarom? Dat is toch best mogelijk? De laatste tijd gebeurt dat wel meer," zei Arendsoog, „en ik voorzie hier grote narigheid van. Vooral van de kant van enkele oude ranchers. Die willen niet, dat hun

  goede grasland wordt opengescheurd door de ploeg."

  „Stil nou. Dat weet ik allemaal wel. Maar daar gaat het niet om. De vreemdeling informeerde links en rechts, en kwam ten slotte ook bij mij. Er waren nog een paar anderen bij, maar nauwelijks hadden die hun hielen gelicht, of hij sloot heel zorgvuldig de deur achter ze, en vroeg me, of ik jou kende."

  „Hè?!!"

  „Jawel. Hij noemde natuurlijk niet de naam van Arendsoog, maar je zondagse, Bob Stanhope."

  „Nou breekt me de klomp! Hoe kan zo'n vreemde kerel..."

  „Moet je mij niet vragen, Bob, want daar kan ik je ook geen antwoord op geven. Hoe dan ook, ik antwoordde hem, dat ik je inderdaad heel goed kende. Toen haalde hij uit zijn binnenzak een brief. „Wilt u die dan eens lezen, en er het diepste stilzwijgen over bewaren?" zei hij er bij. Nou, dat deed ik. Het was een brief uit Washington, van het departement van Buitenlandse Zaken. Hij was heel kort, en er stond eigenlijk niet meer in, dan het verzoek, om jou naar Don Esteban te sturen."

  „Maar heb je dan niet aan die vreemdeling gevraagd, wat dat te betekenen had?"

  „Natuurlijk. Maar hij zei, dat hij daar geen verdere inlichtingen over kon geven, omdat die hem zelf ook niet bekend waren. Wel voegde hij er aan toe, dat het van het hoogste belang was, als jij zo gauw mogelijk op reis ging. En dat is het, Bob."

  Arendsoog dacht enige ogenblikken na. Dan schudde hij het hoofd.

  „Ik snap er niets van," zei hij. „Ik zou eigenlijk wel eens aan die vreemdeling willen vragen..."

  „Daar krijg je de kans niet voor," viel de sheriff hem in de rede. „Hij is de volgende morgen al weer vertrokken, vertelde aan wie het maar horen wilde, dat hij er geen heil in zag, om hier behoorlijke grond op de kop te tikken, en dat hij zijn geluk maar eens ergens anders ging proberen. En als je het mij vraagt, dan zeg ik, dat hij regelrecht weer naar het Oosten is teruggegaan."

  „Hm! En wat raad je aan te doen, sheriff?"

  „Het schijnt een zaak van het hoogste belang te zijn," antwoordde de sheriff. „En volgens mij moet er de grootste geheimhouding bij betracht worden. Waarom ze jou daarvoor gevraagd hebben, weet ik natuurlijk niet. Maar wel weet ik, dat je roem blijkbaar ook al tot de regering is doorgedrongen."

  „Wat je zegt. Nou, ze hebben me in ieder geval nieuwsgierig gemaakt. Ik denk, dat ik dan maar eens naar Don Esteban ga, om te zien, wat er daar aan de hand is."

  „En zet je er haast achter?"

  „Ik vertrek zo gauw mogelijk, maar moet toch eerst hier mijn zaken regelen. Maar hoe moet dat met de anderen?"

  „Wie bedoel je?"

  „Witte Veder, en moeder, en Ann."

  „Och, als jij gaat, dan laat Witte Veder je niet in de steek. En die vraagt misschien niet eens, wat er aan de hand is."

  „Je vergeet, sheriff, dat Ann zeker mee wil. En hoe kom ik daar onderuit, als ik haar niet kan vertellen, dat dit geen beleefdheidsbezoek is? Ik geloof, dat je Ann nu toch wel zo'n beetje kent, niet?"

  „Tjonge, ja, daar heb je gelijk in. Wel, ik zou zeggen, neem ze in het geheim. Maar laat ze in 's hemelsnaam hun mond houden."

  „Daar hoef je niet bang voor te wezen."

  

  Ze keken er wel raar van op, toen Arendsoog het hun vertelde. Behalve natuurlijk Witte Veder, die zijn Indiaanse onverstoorbaarheid niet gauw verloor. Ann was er echter in het geheel niet over te spreken, dat ze niet mee mocht.

  „De vorige keer is er van dat bezoek ook niets terecht gekomen," klaagde ze. „Toen werd ik regelrecht weer naar huis teruggestuurd."

  „Dat is zo," zei Arendsoog, „maar je zult toch zelf wel inzien, dat daar dan ook wel reden voor was. Ik kon er toch geen verantwoording voor nemen, je onbeschermd achter te laten?"

  „O, maar dat hoeft nu toch helemaal niet?"

  „Hoeft niet. Maar de kans bestaat."

  „Dan kun je altijd nog zien."

  „Weet jij dat van tevoren? Nee, Ann, het spijt me erg voor je, maar je gaat onder geen voorwaarde mee. Hoe denkt u er over moeder?"

  „Precies als jij, jongen," antwoordde Mrs. Stanhope. „Er komt nog wel eens een andere tijd, Ann."

  „Ja, dat hebt u al meer gezegd, moeder," pruilde Ann. „Maar het is er nog steeds niet van gekomen. Nu zouden we over een paar weken gaan, en weer is het mis. Nou, dan weet ik het wel, hoor."

  Arendsoog trok er zich wijselijk maar niet veel van aan. Er was toch mets aan te verhelpen, en wat baatte het dan te redeneren. Hij regelde zijn zaken, Het het beheer van de ranch voor de duur van zijn afwezigheid aan zijn trouwe Jim over, en vertrok naar de ranch van Don Esteban.

  Hun paarden waren het reizen per trein nu onderdehand wel ge-gewend, en dat maakte het hun mogelijk, het laatste gedeelte van hun reis in het zadel af te leggen.

  Miguel, de poortwachter, had wel kunnen dansen van blijdschap, toen hij de beide vrienden van zijn meester voor de poort zag staan.

  „Senores!" jubelde hij. „Wat zal mijn meester blij zijn! En de senorita! En Don Carlos!"

  Hij maakte zoveel kabaal, dat Benita, Don Esteban's aanvallige dochter, en Carlos, haar broer, nieuwsgierig kwamen aanlopen. Een onstuimige begroeting was het gevolg, en dan werden Arendsoog en Witte Veder letterlijk naar binnen gesleept naar de patio, waar Don Esteban juist uit zijn siësta, zijn middagslaapje, ontwaakt was.

  „Ik dank God uit de grond van mijn hart," zei de oude heer ernstig, „dat Hij het mij vergund heeft, u beiden nogmaals te zien. Jullie zijn eigenlijk al veel te lang weggebleven. Benita en Carlos raken niet uitgepraat over jullie heldendaden."

  „Toe, padre mio!" smeekte Benita, terwijl ze een kleur kreeg.

  „Ja, zusje, zo is het!" kwam Carlos lachend. „Maar wat sta ik eigenlijk hier te kijken. U beiden zult wel moe zijn."

  „Vergeef me mijn gebrek aan gastvrijheid!" zei Don Esteban dadelijk. „Maar ik was ook zo verrast, jullie te zien."

  Hij klapte in de handen, en gebood aan een paar haastig toegelopen bedienden, een paar kamers in gereedheid te brengen voor de hoge gasten. Benita belastte zich met de verfrissingen.

  „Maar ik begrijp het niet goed," begon Arendsoog. „U bent verrast, ons te zien, hoewel..."

  „Zeker, zeker," onderbrak Don Esteban hem haastig, terwijl hij hem een waarschuwende blik toewierp. „Ik weet wel, dat je ons geschreven hebt, dat je over een paar weken zou komen. Daarom ben ik des te meer verrast, jullie nu al te zien."

  „Maar waarom is Ann niet meegekomen?" vroeg Benita, die juist terugkeerde, vergezeld van een dienstmeisje, dat een blad met dranken en fruit droeg.

  „Tja," zei Arendsoog, die niet goed wist, hoe hij zich hieruit moest redden. „Tja, wat zal ik je zeggen, Benita. Zie je, we zullen waarschijnlijk al heel gauw verder op moeten, en daarom kon Ann niet mee."

  „Wat is dat nu?" riep Benita. „Ik dacht, dat je hier een poosje bleef logeren! En nu spreek je al weer van verderop moeten."

  „Het is nog niet helemaal zeker," trachtte Arendsoog haar te troosten. „Misschien blijven we wel een poosje hier. We zullen zien."

  „Welja," kwam Don Esteban er tussen. „Van uitstel komt zeker nog geen afstel, hoor. En nu, Benita, Carlos, moeten jullie eens gaan zien, of de kamers voor onze gasten al klaar zijn."

  „Maar, padre mio," lachte Benita, „dat kan Carlos toch..."

  Maar een waarschuwende blik deed haar zwijgen. Ze boog het hoofd, een beetje beschaamd over haar protest, en maakte, dat ze wegkwam.

  „Ik kan me voorstellen, dat je brandt van nieuwsgierigheid," begon Don Esteban, zodra ze alleen waren.

  „Ik kan niet ontkennen," gaf Arendsoog toe, „dat ik verwonderd was, die boodschap van de sheriff van Dorwan te krijgen. Wat is er aan de hand, Don Esteban?"

  „Dat weet ik niet," was het verrassende antwoord.

  Arendsoog keek hem verbaasd aan, terwijl Witte Veder een onwillekeurige beweging maakte.

  „Dat lijkt op het eerste gezicht vreemd," legde Don Esteban uit. „Maar ik zal je gauw uit de droom helpen. Ik kreeg een brief uit Washington..."

  „Ook al?!" Het Arendsoog zich ontvallen.

  „Juist. En daarin werd me het verzoek gedaan, me in verbinding te stellen met iemand, een senor Macdonald, die morgen in Lorenzo Valley zal aankomen. Ik mocht echter niet persoonlijk naar hem toe, maar moest een middel verzinnen, om een samenkomst met hem te hebben op een plek, die niet in het oog kon lopen."

  „Maar hoe wist u, dat wij..."

  „Dat stond ook in de brief. Zodra jullie gearriveerd waren, verzocht men mij te willen zorgen, dat jullie op dezelfde manier met senor Macdonald konden spreken."

  Arendsoog dacht even na. Hij begreep er nog steeds niet veel van.

  „Bent u er zeker van, dat hier geen sprake is van een of andere misplaatste grap?" vroeg hij dan.

  „Absoluut zeker," bevestigde Don Esteban. „De brief was namelijk geschreven door een van mijn beste vrienden, die een hoge plaats bekleedt bij de regering."

  „Goed," zei Arendsoog, „dat is dan in orde. En wat bent u nu van plan?

  „Wel, nu jullie er al zijn, kunnen we twee vliegen in één klap slaan. Ik stuur morgen een van mijn bedienden naar Lorenzo Valley, en laat een samenkomst met hem afspreken voor ons drieën."

  „Hebt u al een plek op het oog?"

  „O ja. Op een paar uur rijden hier vandaan ligt een campo de la cuerda, zoals jullie dat zouden noemen..."

  „Een lijnkamp, bedoelt u?"

  „Juist. Ik zou het liever noemen un campo temporal (een tijdelijk kamp), maar dat doet niet ter zake. In ieder geval ligt het zo afgezonderd, dat men het zonder hulp wellicht niet zou vinden. Ik zal mijn bediende senor Macdonald daarheen laten brengen."

  „Ik veronderstel, dat Benita en Carlos van niets weten?"

  „Inderdaad, ik heb hun niets verteld. Mijn vriend in Washington heeft mij absolute geheimhouding gevraagd, en daarom meende ik, dat ik er ook tegen mijn kinderen beter over kon zwijgen. En nu, mijn vrienden, zal het wel ongeveer tijd zijn voor het avondmaal. U beiden zult wel trek hebben na deze lange reis, dus laat ons aan tafel gaan."

  

  



  


  


  HOOFDSTUK 2MACDONALD


  De volgende morgen waren ze al vroeg bij de hand, en tot grote teleurstelling van Benita en Carlos vertrokken Don Esteban, Arendsoog en Witte Veder te paard, zonder dat zij mee mochten.

  „Ik vind jullie grote naarlingen!" riep Benita uit. „Waarom kan ik nu niet mee? Waarom doen jullie zo geheimzinnig? Er is vast weer iets aan de hand, daar ben ik zeker van!"

  „Dat wil ik niet ontkennen, nina mia (mijn kind)," zei Don Esteban „Maar ik kan er ook niets aan doen. Het is niet ons geheim."

  „En mogen we ook niet weten, waar u heen gaat?"

  „Ook dat mag zelfs niet. En je moet me beloven, dat je ons niet achterna komt."

  „Maar, padre mio!" riep Benita verontwaardigd. „Waar ziet u ons voor aan?"

  „Stil maar, pequena (liefje). Ik bedoel ook niet, dat je ons pal achterna rijdt. Maar je zou zo toevallig eens de kant kunnen heen zwerven, waar je ons hebt zien verdwijnen, begrijp je?"

  Arendsoog schoot onwillekeurig in een lach, toen Benita plotseling bloosde, en Don Esteban dreigde haar glimlachend met de vinger.

  „Kijk, kijk," zei hij, „je was het dus wel van plan!"

  En zonder haar antwoord af te wachten, reed hij weg, gevolgd door de beide anderen.

  Ze deden het kalm aan, want Don Esteban moest nog altijd voorzichtig zijn voor zijn hart, en namen onderweg enkele malen rust. In de middag bereikten ze echter het lijnkamp. Er stond een kleine adobehut1, waaruit op het geluid van het hoefgetrappel de bediende van Don Esteban te voorschijn kwam, gevolgd door een vreemdeling. Het was een nog jonge man, en hij droeg de gewone kleding van het Westen, een breedgerande hoed, shirt met loshangend vest en een stevige broek, waarvan de pijpen verdwenen in korte rijlaarzen met hoge hakken. Aan een laaghangende gordel droeg hij een revolver, waarbij de uit de holster stekende kolf verried, dat hij dit wapen niet voor sieraad bezat.

  „Good afternoon, gentlemen (goede middag, heren) 1" groette hij terwijl hij glimlachend keek naar het ietwat verbaasde gezicht van Arendsoog. „Het schijnt, dat u iemand anders hier verwacht had?"

  „Wel, om u de waarheid te zeggen," antwoordde Arendsoog, terwijl hij afsteeg, „wij dachten, dat er een ambtenaar uit Washington..."

  „Dat ben ik in zekere zin ook," viel de vreemdeling hem in de rede. „Alleen ben ik nog nooit in Washington geweest. Maar dat neemt niet weg, dat ik toch wel de man ben, die u hier zou ontmoeten. Mijn naam is Macdonald. En ik heb het goed," hier wendde hij zich tot Don Esteban, „dat u Don Esteban bent?"

  „Juist," antwoordde Don Esteban, terwijl hij met behulp van zijn bediende enigszins stram uit het zadel kwam. „En dit zijn senor Stanhope en zijn vriend Witte Veder."

  „Ik ben blij, dat u beiden aan het verzoek van onze regering gevolg hebt gegeven," zei Macdonald hartelijk.

  „Wel, als u het goed vindt, laat ons dan naar binnen gaan," stelde Don Esteban voor. „De zon is nogal heet, nietwaar. Intussen kan mijn bediende wat te eten klaarmaken."

  Toen ze in het enige vertrek, dat de hut rijk was, rond de tafel zaten, begon Don Esteban:

  „U kunt zeker wel bewijzen, dat u inderdaad senor Macdonald bent?"

  „Natuurlijk," lachte deze, terwijl hij enkele papieren te voorschijn haalde. „Kijkt u maar."

  Don Esteban wierp een blik op de zakelijk uitziende stukken.

  „Dat is in orde," zei hij dan. „En nu, senores, is mijn taak afgelopen. U, senor Macdonald, wenst senor Stanhope hier te ontmoeten. En aangezien hier de grootste geheimhouding is verzocht, kan ik nu wel gaan, is het niet?"

  „O, maar dat is helemaal niet nodig!" haastte Macdonald zich te zeggen. „Men is in Washington overtuigd, dat u uw mond kunt houden. Blijft u dus gerust hier."

  „Zoals u wilt," zei Don Esteban opgelucht. „Het zou me, om u de waarheid te zeggen, niet meegevallen zijn, om nu weer naar buiten te moeten gaan in die brandende zon."

  „Wel, Mr. Macdonald," kwam Arendsoog ertussen, „u begrijpt, dat ik nieuwsgierig ben. Ik heb wel aan dat ernstig en geheimzinnig verzoek gevolg gegeven, maar nu zou ik toch wel eens willen weten..."

  „Kan ik me begrijpen," lachte Macdonald. „In het kort komt het hierop neer: men heeft in Washington dringend behoefte aan iemand,die een moeilijke zaak kan opknappen. Uw naam is daar lang niet onbekend, Mr. Stanhope... of moet ik zeggen Arendsoog?"

  „Geen van beide," grinnikte Arendsoog. „Noem me maar doodgewoon Bob. Dat klinkt een beetje minder stijf."

  „All right! Maar dan is het John tegen mij. Macdonald is zo'n mondvol, vind je ook niet? Goed, Bob, om nu ter zake te komen, we zitten een beetje in de knoei. Er gebeuren namelijk de laatste tijd in Mexico rare dingen."

  „Aha, Mexico!" riep Arendsoog.

  „Juist. En aangezien jij daar geen onbekende bent, ik denk bijvoorbeeld aan die zaak van de opiumsmokkelaars, heeft men gedacht, dat jij ons daarbij misschien kunt helpen."

  „Zo, weten ze daar in Washington ook van?" vroeg Arendsoog verrast. „Onze politie kon daar niets beginnen, zie je..."

  „O, wij waren je maar al te dankbaar, dat je het hele stelletje op Amerikaans grondgebied wist te krijgen. Maar daar gaat het nu niet om. Het gaat zelfs helemaal niet om smokkelen. Kijk, het zit zo: het is nu al enkele malen voorgekomen, dat er aanslagen worden gepleegd op regeringsgebouwen, opslagplaatsen, hoofdkwartieren van de politie, enfin, allerlei dingen, waar ze daar in Mexico stevig het land over in hebben."

  „Nou ja," zei Arendsoog, „maar dat is toch hun zaak?"

  „Feitelijk wel, en daarom kunnen wij officieel ook niets doen. Maar het beroerde is, dat Amerikanen er de schuld van krijgen."

  „Ook dat is mogelijk. We weten hier allemaal, dat er in Mexico verschillende Amerikanen verblijf houden, wie hier de grond een beetje te heet onder de voeten is geworden, omdat ze hier dingen hebben uitgehaald, die niet door de beugel kunnen. Ze zullen daar in Mexico heus niet opeens brave jongetjes zijn geworden."

  „Daar heb je gelijk in, en het is ook best mogelijk, dat al die aanslagen ook inderdaad door Amerikaanse bandieten worden gepleegd. Het ergste is echter, dat alle Amerikanen er de schuld van krijgen. Dit heeft twee gevolgen: het eerste is, dat de handel er onder lijdt. Dit is nu wel niet het ergste, want heel veel handel hebben wij niet met Mexico. Maar het tweede gevolg is erger. Het is nu al een paar maal gebeurd, dat de werkelijk goede Amerikaanse burgers worden lastig gevallen en zelfs mishandeld."

  „Dat is niet zo mooi. En wat doet de Mexicaanse regering daartegen?"

  „Praktisch niets. Onze gezant heeft een paar maal geprotesteerd, maar veel heeft het niet geholpen. Men zegt hem een ernstig onderzoek toe en doet... niets."

  „Maar jullie hebben daar toch wel mensen, die dat kunnen onderzoeken? Als zij met bewijzen komen bij de Mexicaanse regering, dat een stelletje bandieten er de hand in heeft, dan kan dat toch bekend gemaakt worden? Vooral, als ze kans zien, die bandieten te arresteren."

  „Dat hebben we ook geprobeerd. We hebben er een paar mensen van onze Geheime Dienst heen gestuurd. Van de eerste hebben we nooit meer iets vernomen. Ik voor mij denk, dat hij dood is. Twee anderen liggen op het ogenblik in het ziekenhuis. Ze werden op een nacht uit hun bed gehaald en duchtig mishandeld. Het lijkt wel, of ze daar ruiken, als er een van de Geheime Dienst komt."

  „En nu kom ik aan de beurt?" wist Arendsoog.

  „Als je wilt, tenminste," glimlachte Macdonald. „Je zou het natuurlijk op een heel andere manier moeten aanpakken. Het is ons er dus om te doen, te bewijzen, dat de als goed bekend staande Amerikanen hier niets mee te maken hebben, maar bovendien, en hier gaat het vooral ook om, met welk doel men die aanslagen pleegt. Ze doen dat toch niet voor hun plezier, of om Amerika dwars te zitten. Nee, het moet iets anders zijn. En als je daar achter kunt komen, zul je de regering een grote dienst hebben bewezen."

  Lange tijd was het stil. Arendsoog dacht diep na. Hij begreep heel goed, dat deze taak, die hij vrijwillig op zijn schouders moest nemen, lang niet van gevaar ontbloot was. Werd hij ontdekt, dan kon het hem wel eens zijn leven kosten. Van de andere kant, hij had er eigenlijk niets mee te maken. De regering had toch zijn eigen mensen daarvoor. Als die niet in staat waren zulke zaken op te lossen, wat kon hij dan feitelijk nog doen. Toen hij dit Macdonald duidelijk maakte, zei deze:

  „Ik heb je al verteld, dat wij onze mensen daarheen gestuurd hebben. En dat waren lang niet onze slechtste speurders. Wij vrezen, dat er in onze dienst een lek zit, en dat ze daar in Mexico dadelijk op de hoogte zijn, als er weer iemand van ons op pad gaat. De man wordt, misschien nog wel vóór hij over de grens is, in de gaten gehouden. En misschien begrijp je nu, waarom wij zo geheimzinnig te werk zijn gegaan, toen we je tot dit onderhoud uitnodigden. Van het begin, dat ik de boodschap kreeg uit Washington, om hierheen te gaan, heb ik uitgekeken, of ik niet gevolgd werd. Ik geloof wel te kunnen zeggen, dat dit niet het geval was. We kunnen daarom aannemen, dat niemandvan onze tegenstanders op de hoogte is van het feit, dat Arendsoog op pad gaat, om daar in Mexico eens schoon schip te maken."

  „Hoho!" protesteerde Arendsoog. „Zover zijn we nog lang niet! Ik heb helemaal niet gezegd, dat..."

  „Dat heb je niet. Maar ik zie aan je gezicht, dat je er wel zin in hebt. Kom kerel, bedenk je niet lang! Je zult zo vrij als een vogel in de lucht zijn. Je kunt helemaal je eigen gang gaan. Een officiële aanstelling krijg je niet. Je pakt het maar aan, zoals je zelf denkt. En zou het nodig zijn, dat je over de grens terug moet vluchten, omdat de Mexicaanse regering je te pakken wil nemen, dan word je zeker niet uitgeleverd, al komen ze met nog zoveel bewijzen over je wandaden."

  „O, maar ik ben helemaal niet van plan om wandaden te plegen!"

  „Maar je bent wel van plan om te gaan?"

  „Dat ben ik," besloot Arendsoog. „Je hebt me inderdaad nieuwsgierig gemaakt. Ik wil wel eens zien, wie er daar die gekke streken uithaalt."

  „Prachtig!" riep Macdonald handenwrijvend. „Dat is al een hele zorg minder. En hoe wou je het aanpakken?"

  „Dat weet ik nog niet. Ik voel er veel voor, ons een beetje te vermommen. Denkt u, Don Esteban, dat ik met wat kunst en vliegwerk voor een Mexicaan zou kunnen doorgaan?"

  Don Esteban keek Arendsoog eens onderzoekend aan.

  „Wel," zei hij, „als je een snor laat groeien, en je huid wat donkerder laat maken, dan zijn we al een heel eind. Je haar is bijna zwart, dus daar behoeven we niet veel aan te veranderen. En over de taal zullen we ons maar niet ongerust maken. Je spreekt die als een geboren Mexicaan. Maar hoe kom je aan een snor?"

  „Tja," beaamde Arendsoog bedenkelijk, „dat is de moeilijkheid. Tijd om er een te laten groeien hebben we niet. En hoe zou ik hier of in Lorenzo Valley een valse snor kunnen krijgen?"

  „Och," meende Macdonald, „je zou er voorlopig een op je bovenlip kunnen tekenen met wat houtskool. Als je het niet te opvallend doet, zal niemand het verschil merken. Bovendien zul je dat binnen een paar dagen al niet meer nodig hebben, als je je tenminste niet scheert daar."

  „Goed," zei Arendsoog, „dan zullen we dit proberen. Witte Veder kan zich gemakkelijk uitgeven voor een zuidelijke Indiaan. Dat heeft hij al meer gedaan1. En dan lijkt het me het beste, dat we doen, alsof we ergens werk zoeken."

  „Maar dan andere paarden moeten hebben," liet Witte Veder zich nu voor het eerst horen. „Deze paarden veel te mooi voor arme Mexicaan en Indiaan. Daar ondervinding mee opgedaan."

  „Daar heb je gelijk in," zei Arendsoog lachend. „Jij bent er eens een keer mee ingelopen."

  „Aan een paar andere paarden kan ik jullie natuurlijk wel helpen," bood Don Esteban aan.

  „Graag," dankte Arendsoog. „Maar toch zouden we onze eigen paarden wel in de buurt willen hebben. Je kunt nooit weten, wat er gebeurt!"

  „Ook dat is mogelijk," zei Don Esteban. „Je kunt het beste hier ergens over de Rio Malo gaan. Rijd dan door naar Valudez. Even voorbij deze plaats kom je aan een vrij brede weg, die naar de haciënda van een van mijn beste vrienden voert, de haciënda de la Perla Negra2, waarvan de eigenaar Don Juan Cortera heet. Ik zal zorgen, dat jullie paarden daar worden heengebracht. In ieder geval zou ik je aanraden, van te voren bij hem aan te gaan. Wellicht weet hij wat meer van wat er omgaat. Hij is doorgaans nogal goed ingelicht. Ik zal je een brief voor hem meegeven. Dan helpt hij zeker."

  „Prachtig!" besloot Arendsoog. „Dat is dan afgesproken."

  „Blijven wij nog op de hoogte van je vorderingen?" vroeg Macdonald.

  „Ik weet niet of we daartoe in de gelegenheid zullen zijn," antwoordde Arendsoog. „Maar als het kan, zullen wij een boodschap sturen aan Don Esteban. Die zal dan wel een middel zien te vinden, om het door te geven naar Washington."

  



  


  


  HOOFDSTUK 3TWEE ARME ZWERVERS


  Twee doodvermoeide paarden sleepten zich voort langs de weg, die naar de haciënda de la Perla Negra voerde. De dieren en hun berijders waren van boven tot onder met stof bedekt. En deze ruiters leken al even moe als hun paarden. Maar wie goed opmerkte, zou zien, dat beide mannen van onder hun halfgesloten oogleden scherp om zich heen keken en dat zij voortdurend op hun hoede waren, ook al was er dan op dit ogenblik niets, dat hen verontrustte. Niemand zou in deze twee armoedige kerels Arendsoog en Witte Veder herkennen. Het stond nog te bezien, of dit hun beste kennissen zou gelukken.

  „Drommels, Witte Veder," zuchtte Arendsoog, „ik had er deze knol voor over, als ik een koele dronk kon krijgen."

  „Nu niet zo ver meer kunnen zijn," troostte de Indiaan.

  „Dat is zo. Maar het is de vraag, of deze arme dieren het kunnen halen. Ik zie er nog van komen, dat we het laatste eind moeten gaan lopen. We zullen maar niet afstijgen om wat te gaan rusten, want ik ben bang, dat we de beesten dan niet meer in beweging kunnen krijgen."

  Moe, bezweet, dorstig en hongerig reden ze eindelijk op de poort van de haciënda aan. Deze poort stond open, en een poortwachter zat op zijn hurken in de schaduw en rookte een sigaret.

  „Buenas tardes (goede middag)!" groette Arendsoog.

  „Buenas!" bromde de wachter terug, terwijl hij de beide mannen onderzoekend opnam.

  Dan scheen hij weer in zijn overpeinzingen weg te zinken. Maar Arendsoog Het hem daartoe de tijd niet.

  „Is Don Juan thuis, amigo?" vroeg hij.

  „Ten eerste ben ik je amigo (vriend) niet, en ten tweede is Don Juan niet te spreken voor bedelaars," antwoordde de wachter grof.

  „Ten eerste zijn wij geen bedelaars," bootste Arendsoog hem na, „en ten tweede hebben wij Don Juan nog niet te spreken gevraagd. Ik wil alleen weten, of hij thuis is. Wel..."

  „O, hij zal wel thuis zijn. En verder?"

  Arendsoog greep in de binnenzak van zijn jasje.

  „Wil je me dan het genoegen doen, hooggeboren heer, om deze brief even aan hem af te geven?" vroeg hij.

  De wachter bekeek de brief vol afkeer, maar maakte geen aanstalten, om hem aan te nemen. Dan schurkte hij eens met zijn rug langs de muur en nam een wat gemakkelijker houding aan.

  „Straks komt er wel een van de bedienden hier langs," zei hij. „Tot zo lang zul je geduld moeten hebben."

  „Amigo, wij zijn moe en hebben dorst. Dus ..."

  „Het is hier geen cantina (herberg), dus je zult terug moeten gaan naar Valudez."

  „Waar zie je ons voor aan? Maar als je niet wilt..."

  Met een opmerkelijk vlugge sprong voor iemand, die zo vermoeid leek, was Arendsoog uit het zadel, en eer de wachter begreep, wat er gebeuren ging, werd hij door Arendsoog bij de kraag gegrepen, en op zijn voeten gezet.

  „Ziezo," zei deze, „mijn geduld is meer dan op. En nu ga je als de bliksem met deze brief naar Don Juan, of de duvel zal je halen!"

  „Zeg, hoor eens ..." begon de man verontwaardigd.

  „O, ik heb al meer dan genoeg gehoord," viel Arendsoog hem in de rede. „Wat ik nu nog horen wil, is het antwoord van Don Juan."

  „Ik ben niet van plan..."

  „Best!" zei Arendsoog, en gaf hem een duw, dat hij over de grond rolde. „Dan zullen wij onze eigen peultjes wel doppen."

  Hij slingerde zich weer in het zadel en reed, gevolgd door Witte Veder, de poort door.

  „Caramba!" schreeuwde de wachter. „Dat gaat niet! Kom terug!"

  „Een andere keer, hoor!" riep Arendsoog.

  Ze reden door tot voor het woonhuis, en heten zich daar uit het zadel glijden. Op hetzelfde ogenblik verscheen er een man, aan wie het onmiddellijk te zien was, dat hij gewend was om bevelen te geven. Hij bekeek de beide vrienden met een even optrekken van de wenkbrauwen, maar liet verder niet blijken, dat hij verwonderd was door zulk een onaangekondigd bezoek.

  Arendsoog nam zijn hoed, een Mexicaanse met brede rand en hoge bol, met een zwaai af en vroeg:

  „Heb ik het grote genoegen, Don Juan voor me te zien?"

  „Dat genoegen hebt u," antwoordde de aangesprokene kort. „Wat is er van uw dienst?"

  Op dat moment kwam de poortwachter buiten adem aanhollen en riep:

  „Senor, deze twee bedelaars zijn zonder verlof naar binnen gegaan! Ze hebben mij overweldigd! Ik kon er niets aan doen!"

  „Ja, het is al goed, Pedro," zei Don Juan verveeld. „Je zult wel weer op je ouderwetse manier onbeleefd zijn geweest."

  „Maar ik verzeker u, senor..." protesteerde de wachter.

  „Ga jij nu maar naar de poort terug en zorg ervoor, dat je niet in slaap valt." En zonder hem verder een blik waardig te keuren, of te letten op het binnensmondse gemopper van de man, wendde hij zich weer tot Arendsoog: „Wat kan ik voor u doen, senor?"

  „Ik geloof, dat ik er nu niet bepaald als een senor (heer) uitzie," lachte Arendsoog. „Maar toch wilde ik u graag even spreken."

  „Of men heer is, wordt niet bepaald door de kleding." wees Don Don Juan hem terecht. „Wilt u binnenkomen?"

  Ze volgden hem naar de koele patio en namen op zijn uitnodiging plaats, waarna Don Juan een bediende riep om wat verversingen te brengen.

  „Wij zullen niet lang van uw schitterende gastvrijheid gebruik maken," begon Arendsoog.

  „O, maar dat is helemaal niet erg," viel Don Juan hem in de rede.

  „Juist wel," lachte Arendsoog. „En om verschillende redenen. De voornaamste is wel, dat ik liever niet heb, dat anderen zien, hoe u mij hier als heer ontvangt. Wanneer ik het u uitleg, zal het u wel duidelijk worden. Ik word gestuurd door uw vriend Don Esteban de Valorga."

  Don Juan veerde op in zijn stoel.

  „O, maar waarom hebt u mij dat niet eerder gezegd, senor! Een vriend van Don Esteban is hier dubbel welkom! Nu is er geen sprake meer van, dat u zo spoedig weer gaat vertrekken. Eerst zult u mij alles moeten vertellen over hem en over zijn kinderen."

  „Nee, nee!" protesteerde Arendsoog glimlachend. „Laat u mij alstublieft uitspreken. Ik heb hier om te beginnen een brief van Don Esteban. Als u die eerst even lezen wilt, dan kan ik de rest aanvullen."

  „Staat u mij toe?" vroeg Don Juan beleefd, terwijl hij de brief opende.

  Hij las in stilte, terwijl Arendsoog en Witte Veder genoten van de koele drank, die inmiddels door de bediende gebracht was.

  „Zo, zo," zei Don Juan, terwijl hij de brief weer dichtvouwde. „Nu begrijp ik, waarom u weer zo spoedig wilt vertrekken. En ik kan u dat niet kwalijk nemen. Het is inderdaad niet goed, dat veel mensen u hier zien. Het is eigenlijk jammer, dat u het zoeven met de poortwachter aan de stok hebt gehad, maar daar zal wel weinig aan te doen zijn geweest. Natuurlijk zal ik de grootste zorg dragen voor uw paarden. Maar ik veronderstel toch, dat u daarvoor niet alleen hier bent gekomen. Don Esteban had desnoods deze brief aan zijn bediende mee kunnen geven, als deze de paarden bracht. Dus, senor Stanhope ..."

  „Roberto, senor," verbeterde Arendsoog hem. „Van nu af aan alleen Roberto. Men kan nooit weten, nietwaar?"

  „Dispense usted!" (ik vraag excuus) zei Don Juan. „Inderdaad, ik zal voorzichtig moeten zijn."

  „U hebt het goed geraden," begon Arendsoog. „Wij zijn hier gekomen, omdat wij hopen, van u wat naders te weten te komen over de vreemde gebeurtenissen, die hier in Mexico hebben plaats gevonden. Als ik het goed heb, heeft Don Esteban u daarover al geschreven?"

  „Si, senor, dat heeft hij. En misschien kan ik u op weg helpen. Men hoort nog wel eens wat, zonder zich daar verder mee te bemoeien. Het is ook vaak gezonder, om zich er buiten te houden. Het is niet in deze streek, dat de bewuste aanslagen zijn gebeurd. De laatste, waar ik van hoorde, vond plaats in San Marta de los Montes, een vrij grote plaats, die zeker honderd kilometer zuidelijker ligt."

  „En wat gebeurde daar?"

  „Een brutale bankoverval, op klaarlichte dag, nadat de bandieten de politiedienaren in hun eigen gebouw hadden opgesloten."

  „Wat?!" riep Arendsoog. „En heten die dat zo maar kalm toe?"

  „Wel, of ze kalm geweest zijn, daar zou ik geen eed op willen doen," zei Don Juan glimlachend. „Het was in het middaguur en ik vermoed, dat de heren van de politie juist van plan waren, hun siësta te doen. Ook nu waren er Amerikanen bij de bandieten, of in ieder geval als Amerikanen verklede mannen."

  „Hoe lang is het geleden, dat die overval gebeurde?"

  „Pas twee dagen. Het spoor is dus nog betrekkelijk vers."

  „Goed, dan gaan wij naar San Marta."

  „Maar niet, voordat u wat gebruikt hebt. U zult toch zo niet hongerig weer willen vertrekken?"

  „Integendeel, senor. Wij durven werkelijk niet langer hier te blijven. Maar als u bevel wilt geven, dat men in de keuken wat voor ons klaarmaakt, dan zullen wij dat in het een of andere hoekje wel verorberen. Misschien kunt u ons echter nog een paar inlichtingen geven. Hebt u er bijvoorbeeld enig idee van, wat de bedoeling is van deze aanslagen? Denkt u, dat er werkelijk Amerikanen achter zitten?"

  Don Juan dacht enige tijd diep na. Dan zei hij:

  „Het is niet gemakkelijk. Ik zelf heb me, zoals ik al zei, er niet zo erg in verdiept. Maar als u er wat meer over wilt weten, dan lijkt het me het beste, als u eens naar een goede kennis van mij gaat in Chihuahua. Hij heet Don Enrique Colombia, en bekleedt de een of andere hoge post bij de regering."

  „O, maar zou dat nu wel juist zijn?" vroeg Arendsoog. „Ik geloofniet, dat uw regering het op prijs zal stellen, als een paar Amerikanen op eigen houtje hier een onderzoek gaan instellen."

  „Dat zal ze zeker niet. Maar u moet die Don Enrique ook niet gaan bezoeken op zijn kantoor. U zult het wel merken, als u bij hem komt. Ik verzeker u, dat hij thuis een heel ander mens is, merkwaardig genoeg. En vooral, als u hem mijn brief laat lezen. Hij zal vast wel willen meewerken, om aan deze toestanden een eind te maken. Vooral, omdat onze eigen politie blijkbaar machteloos staat."

  „Goed dan, Don Juan. Als u zo goed wilt zijn, deze brief te schrijven, dan gaan wij via San Marta naar Chihuahua, als dat tenminste nog nodig is."


  


  


  HOOFDSTUK 4SAN MARTA DE LOS MONTES


  San Marta de los Montes, ofwel St. Martha van de Bergen, was inderdaad, zoals Don Juan zei, een vrij grote plaats. Er was een brede hoofdstraat, die uitkwam op een ruim plein, waar de hoofdkerk, de San Marta stond. Verder waren daar nog verscheidene grote gebouwen van baksteen, zoals de bank, een behoorlijk hotel, tenminste aan de buitenkant te zien, het hoofdbureau van de stedelijke politie en het stadhuis.

  In de zijstraten vond men niet zulke mooie gebouwen, maar meest woningen van adobe, en over de rivier, die eveneens de San Marta-rivier heette, in de armenwijk hutten van leem of hout.

  Dit alles lag te bakken in de hete Mexicaanse middagzon, toen Arendsoog en Witte Veder San Marta binnenreden. De stilte werd alleen verbroken door het gekletter van de paardehoeven op de ongelijke keien van de hoofdstraat.

  Voor een cantina stapten ze af en Arendsoog wilde naar binnen lopen, in de hoop, een koele dronk te kunnen krijgen. Maar Witte Veder hield hem tegen.

  „Arme paarden gezien?" vroeg hij.

  De twee afgeleefde dieren, die betere dagen gekend hadden, blekenop te zijn van vermoeidheid, en lieten de koppen hangen. Witte Veder wees op een drinkbak, njaar Arendsoog schudde het hoofd.

  „Ik ben het met je eens, dat zij wel in de eerste plaats wat verdienen," zei hij zacht, „maar geen Mexicaan van het slag, wat wij moeten voorstellen, zal naar zijn rijdier omkijken, voordat hij zelf wat gehad heeft. Als wij dat toch zouden doen, kon een scherp opmerker wel eens argwaan krijgen."

  „Dat waar zijn," stemde de Indiaan nederig in. „Mij niet goed nadenken."

  In de cantina bestelde Arendsoog een fles goedkope landwijn, die zurig smaakte, maar toch goed hielp, om de eerste dorst te lessen. De slaperige cantinahouder, uit zijn siësta gewekt, kwam na enige tijd met het bestelde aansloffen, maar verdween meteen weer achter zijn toonbank.

  Witte Veder schudde het hoofd, toen Arendsoog hem de wijn aanbood, maar zijn vriend bleef aandringen.

  „Je moet er iets van drinken," zei hij. „Je zult er heus niet dronken worden. Neem voor de vorm een paar slokken en ga dan de paarden verzorgen. Dan kun je zelf ook wat water drinken."

  Toen de Indiaan naar buiten was gegaan, kwam Arendsoog zelf onder de invloed van de slaperige stilte. Hij voelde zich soezerig worden en liet zich wat gemakkelijk onderuit zakken op zijn stoel. Zijn ogen werden zwaar, en juist zou hij indommelen, toen hij plotseling weer klaarwakker was. Hij hief het hoofd op en luisterde. Op datzelfde moment kwam Witte Veder naar binnen hollen.

  „Wat was dat?" vroeg Arendsoog. „Een ontploffing?"

  „Zware ontploffing," bevestigde Witte Veder. „Gaan kijken?"

  Ze renden de straat op, in de richting van het plein. Hier en daar gingen huisdeuren open en kwamen slaperig kijkende mensen naar buiten.

  „Mijn hemel!" mompelde Arendsoog, terwijl hij plotseling bleef staan.

  Ook Witte Veder hield zijn pas in en keek met ontzetting naar het stadhuis, tenminste, wat er nog van over was. Het dak was door de ontploffing grotendeels weggeslagen. De voorgevel was ontzet en juist, toen verscheidene mensen het plein opliepen, begon de muur te wankelen en voorover te hellen.

  „Pas op!!" gilde Arendsoog, er niet aan denkend, dat ze hem toch niet konden verstaan.

  Gelukkig was er nog niemand in de nabijheid, toen het gevaartenaar beneden kwam met een donderend geraas, de gehele omgeving verbergend in een ontzaglijke stofwolk.

  Maar Arendsoog lette daar al niet meer op. Ze stonden juist op de hoek van een zijstraat en aan het eind daarvan zag Arendsoog een paar mannen wegrennen, om zich even daarna in het zadel te slingeren van een drietal paarden, die door een andere man werden vastgehouden.

  Arendsoog bedacht zich geen moment, maar zette het op een lopen in de richting van de vluchtelingen, zonder in het eerst te beseffen, dat dit onbegonnen werk was. De mannen hadden namelijk de paarden al omgezwenkt en verdwenen uit het gezicht.

  Witte Veder was zijn vriend gevolgd, maar hield al gauw zijn vaart in, welk voorbeeld even later door Arendsoog werd gevolgd.

  „We hadden net zo goed kunnen blijven staan," zei hij zuchtend.

  „Veel beter geweest," merkte Witte Veder op. „Daar kijken."

  Hij wees op een grote massa mensen, die juist de hoek omkwamen, schreeuwend van woede. Arendsoog schrok, want het was maar al te duidelijk, dat ze het op de twee vrienden gemunt hadden. Toch voelde hij er niets voor, om weg te lopen, begrijpend, dat hij de zaak daar alleen nog erger mee kon maken.

  Weldra waren ze omringd door een schreeuwende en tierende menigte. De bedoeling was maar al te klaar: ze zagen Arendsoog en Witte Veder voor de daders aan, en ze waren van plan korte metten te maken.

  „Wat drommel!" riep Arendsoog. „Maar dat neem ik niet!"

  Juist zou hij zijn revolver trekken, toen de mensen naar links en rechts uit elkaar werden geworpen. Enkele politieagenten baanden zich op doeltreffende manier een weg naar het middelpunt van de oploop.

  „Qué pasa (wat gebeurt hier, wat is er aan de hand)?" vroeg er een, die blijkbaar een hogere rang bekleedde.

  Ze schreeuwden allemaal door elkaar, maar hij begreep er toch wel zoveel uit, dat ze Arendsoog en Witte Veder beschuldigden van de aanslag op het stadhuis. Inmiddels hadden de andere agenten een kordon om de twee gevormd, en beschermden hen op deze manier tegen de aanvallen van de weer dichter opdringende menigte.

  De officier keek bedenkelijk, en vroeg:

  „Wat heb je daarop te zeggen?"

  „Dat wij onschuldig zijn," antwoordde Arendsoog verontwaardigd.

  „Wij zagen ze hard weglopen!" riep er een.

  „Wij liepen niet weg," verdedigde Arendsoog zich. „Wij gingen een stelletje mannen achterna, die er op paarden vandoor trokken."

  „Nou, en waar zijn die dan?" vroeg een ander honend.

  „Als je beter gekeken had, zou je ze gezien hebben, evengoed als wij," zei Arendsoog. „Nu zijn ze natuurlijk al lang verdwenen."

  „Praatjes!" gilde weer een andere man. „Maar zo gemakkelijk komen jullie er niet af deze keer, schurken! Laten we er meteen maar een eind aan maken, mannen!"

  „Daar komt niets van in!" riep de officier. „Gaan jullie maar eens met ons mee," vervolgde hij dan tegen Arendsoog en Witte Veder.

  De toestand was kritiek. Arendsoog voelde er niets voor, in een Mexicaanse gevangenis te worden opgesloten. Maar van de andere kant was een onthaal, dat hem van de opgewonden menigte te wachten stond, nog minder wenselijk. Hij haalde de schouders op en volgde de officier. De mensen liepen scheldend en tierend achter hen aan, maar de agenten zorgden er wel voor, dat ze de gevangenen niet te na konden komen.

  Ze werden naar het politiebureau gebracht en daar, nadat men hun wapens had afgenomen, in een smerige cel opgesloten.

  „Worden we niet verhoord?" vroeg Arendsoog nijdig

  „Manana," antwoordde een van de agenten rustig.

  „Maar dat hoeft toch niet tot morgen te duren!" protesteerde Arendsoog. „Wij hebben niets gedaan, we zijn vreedzame burgers. We kwamen zojuist pas de stad binnenrijden. Dan kunnen we toch die aanslag niet voorbereid hebben?"

  „Daar heb ik niks mee te maken," zei de agent. „Morgen komt de alcalde1 terug, en dan zullen we verder zien."

  Met deze woorden draaide hij Arendsoog de rug toe en liep de gang uit, in de richting van het kantoor, waar nog steeds opgewonden stemmen klonken van enkele burgers, die blijkbaar aan de officier duidelijk wensten te maken, dat de twee gevangenen zeker de daders moesten wezen.

  „Een mooie boel!" zuchtte Arendsoog. „Nu doe je je best, om de daders te pakken te krijgen, en dan word je er zelf voor aangezien."

  „Niet veel aan te doen zijn," meende Witte Veder gelaten. „Zij allen zich vergissen, maar schijn tegen ons."

  „Jawel, daar heb je schoon gelijk in, Witte Veder. Maar wat schieten we er mee op? Reken maar, dat ze morgen korte metten met onszullen maken. Vooral na alles, wat hier de laatste tijd is voorgevallen. Ze zijn dolblij, eindelijk eens een paar schuldigen te pakken te hebben en ze zullen op ons al hun opgekropte woede luchten."

  Witte Veder zweeg. Hij was het roerend met Arendsoog eens, maar zag geen middel, om hier verandering in aan te brengen. Arendsoog liep naar het van zware tralies voorziene venster van hun cel. Het zag uit op een zijstraat van het plein, en als hij op zijn tenen ging staan, kon hij naar buiten kijken.

  De rust in San Marta was weergekeerd. Blijkbaar hadden de bewoners hun siësta hervat. Tot zijn verwondering zag Arendsoog echter een man, die langs de huizen in de zijstraat sloop, en alle mogelijke moeite deed, om niet opgemerkt te worden. Een eind verder verloor Arendsoog hem uit het oog, maar niet lang daarna hoorde hij hoefslagen, waaruit hij opmaakte, dat de man zich nu te paard uit de voeten maakte. Hij vertelde Witte Veder, wat hij waargenomen had, en deze zei:

  „Misschien dief."

  „Misschien," herhaalde Arendsoog.

  Daarop verzonk hij in diep gepeins. Het wilde maar niet uit zijn gedachten, dat het geheimzinnige gedoe van de man iets te maken moest hebben met de gebeurtenissen van deze middag.

  Zou het kunnen zijn, dat de man een boodschap ging brengen aan de bandieten, die de aanslag op het stadhuis hadden gepleegd? En als dat zo was, welke boodschap moest hij dan brengen? Dat die aanslag gelukt was? Maar dat leek overbodig. De bandieten konden wel op hun vingers narekenen, wat het resultaat moest zijn van de geweldige ontploffing. Maar wat kon het dan anders zijn, dan het bericht over hun gevangenneming? Met andere woorden: de bandieten behoefden zich niet meer ongerust te maken, dat er jacht op hen gehouden zou worden, omdat men meende, de daders al te pakken te hebben.

  Maar het kon ook wat anders zijn! Deze man had wellicht gehoord, hoe Arendsoog vertelde, dat hij zelf de daders achterna zat. En zouden ze dan misschien niet bevreesd zijn, dat Arendsoog enkele van de werkelijke daders kon beschrijven? En zo ja, wat dan? Bestond er een manier om dat te voorkomen?

  Ja, zeer zeker bestond die manier. Als ze deze twee onverwachte getuigen het zwijgen konden opleggen, dan was er geen vuiltje meer aan de lucht. Wel kon de politie in San Marta dan misschien denken, dat er nog meer bandieten in deze zaak betrokken waren, maar ze beschikten dan tenminste niet over een signalement.

  Arendsoog staakte plotseling zijn wandeling door de nauwe cel.

  „Witte Veder," zei hij beslist, „ik voel me niet gerust. Hoe meer ik er over nadenk, hoe meer ik tot de slotsom kom, dat we hier zo gauw mogelijk weg moeten."

  „Daarover niet hoeven na te denken," glimlachte Witte Veder. „Mij ook zo wel weten."

  „Zo bedoel ik het niet, boy. Luister maar."

  Daarop vertelde hij Witte Veder, waarom hij tot dat besluit was gekomen. Nog eer hij uitgesproken was, had Witte Veder hem al begrepen. Maar hij luisterde geduldig, tot Arendsoog zweeg.

  „Mij voelen, jij gelijk hebben," zei hij dan. „Mij al hele tijd onrustig voelen, maar mij niet weten, waar vandaan komen. Nu mij begrijpen ons leven gevaar lopen, als wij niet wegkomen."

  „Juist, en aangezien ik er helemaal niets voor voel, als een levende schietschijf te dienen, moeten we er wat op verzinnen."

  „Proberen, waker te overweldigen."

  „Ja, zo zal het wel moeten gaan. De manier waarop, wel, daar komen we straks misschien achter."

  „En als hieruit zijn, wat wij dan gaan doen?"

  „Daar sta ik juist over te denken. We kunnen natuurlijk hier niet blijven. Als we een paar paarden te pakken krijgen, is het misschien mogelijk, naar Chihuahua te gaan, naar die kennis van Don Juan. Maar als we het goed inpikken, hebben we wellicht een kans, er achter te komen, waar het hoofdkwartier van die bende is."

  „Mij dat niet begrijpen."

  „Het is toch vrij eenvoudig. Wanneer denk je, dat ze zullen komen, om ons het zwijgen op te leggen?"

  „Als donker zijn natuurlijk."

  „Juist. Daarom moeten wij natuurlijk vóór het donker is, hier vandaan zijn. Maar als wij dan tegelijk de heren in de waan kunnen brengen dat ze hun doel bereikt hebben, dan keren ze waarschijnlijk op hun gemak naar hun hoofdkwartier terug. En dan..."

  Witte Veders ogen begonnen te schitteren.

  „Blanke broeder zeer knap zijn!" riep hij uit. „Veel meer knap dan domme Indiaan. Heel veel goed nadenken!"

  „Och, jij was er natuurlijk ook wel opgekomen. Witte Veder. Maar we zijn er nog niet! We moeten er in de eerste plaats voor zorgen, dat onze ontvluchting door de burgers van San Marta niet opgemerkt wordt. Want anders vinden de bandieten de stad hier in rep en roer en komen ze er al gauw achter, wat daarvan de oorzaak is.Dan doen ze natuurlijk geen moeite meer."

  „Maar dat wij niet kunnen voorkomen."

  „Misschien! Ze maken zich hier niet erg druk met het bewaken van de gevangenis, heb ik gemerkt. Hoewel er natuurlijk minstens één man de wacht heeft. Deze zal op een bepaalde tijd wel afgelost worden. Zodra dat gebeurd is, komt onze kans. Van nu af aan moeten we dus scherp opletten, of die aflossing komt."

  „Maar misschien niet horen."

  „We zullen ons van tijd tot tijd op de hoogte moeten stellen, of we nog steeds met dezelfde bewaker te doen hebben. En daar gaan we meteen aan beginnen."

  Hij liep naar het stevige hekwerk, dat de deur van de cel verving, en begon hard te schreeuwen. Na enige tijd hoorde hij gestommel, en niet lang daarna verscheen een agent.

  „Qué hay (wat is er aan de hand)?" vroeg deze ontstemd. „Waarom kunnen jullie een fatsoenlijk mens niet rustig zijn siësta laten houden?"

  „Allemaal goed en wel, maar wij vergaan van de dorst, amigo. Kun je ons niet wat water bezorgen?"

  De man gromde wat en verdween. Een poosje later kwam hij terug met een paar kroezen, die hij tussen de tralies door op de grond zette.

  „Muchas gracias (veel dank)!" zei Arendsoog. „Ziezo," vervolgde hij dan tot Witte Veder, toen de man weg was, „zo slaan we twee vliegen in één klap: we kunnen onze dorst lessen, en we weten, met wie we te doen hebben. En nu gaan we om de beurt wat slapen, want het is niet onmogelijk, dat daar vannacht niet veel van komt. Jij eerst, boy. Ik wek je over een uur."


  


  


  HOOFDSTUK 5ARENDSOOG KRIJGT GELIJK


  Toen de avond was gevallen, hoorden ze vanuit het kantoor luide stemmen. Even later verschenen twee bewakers, van wie er een een paar borden met eten droeg. De andere trok eerst zijn revolver, voor hij het hek open maakte. Dan richtte hij zijn wapen op Arendsoog en Witte Veder en commandeerde:

  „Atras (achteruit)!"

  Toen dit gebeurd was, zette de andere bewaker het eten op de grond en ging de cel weer uit, die daarna onmiddellijk werd afgesloten.

  Arendsoog bekeek met enige afkeer het eten.

  „Het ziet er niet smakelijk uit," zei hij. „Maar we zullen het toch maar opeten, aangezien we voorlopig wel niets anders zullen krijgen. Tussen haakjes, heb je opgemerkt, dat onze bewaker van vanmiddag er niet bij was?"

  Witte Veder knikte.

  „Mij denken, hij nu tegelijk afgelost zijn."

  „Juist. Laten we nu eten, dan zal ik je vertellen, hoe we misschien een kans hebben, om hier vandaan te komen."

  Ze wachtten nog enige tijd, en dan begon Arendsoog weer te schreeuwen. Meteen trok hij zich terug tot onder het venster, terwijl Witte Veder vlak bij het hek op de grond ging liggen. Vrijwel onmiddellijk verscheen nu de bewaker, die dus blijkbaar nog niet in slaap was gevallen. Hij bleef op enige afstand van het hek staan en vroeg op zijn beurt:

  „Que hay?"

  „Ik zou graag wat te drinken hebben," antwoordde Arendsoog op zo zacht mogelijke toon.

  De bewaker kwam onwillekeurig wat dichterbij.

  „Spreek duidelijker," zei hij. „Ik kan je niet verstaan."

  Arendsoog herhaalde zijn verzoek, maar zo mogelijk nog zachter.

  „Zeg wat mankeert jou?" vroeg de bewaker ongeduldig. „Als je niet duidelijker spreekt, dan verdwijn ik weer!"

  „Maar zie je dan niet, wat er aan de hand is?" vroeg Arendsoog opeens verrassend duidelijk.

  „Aan de hand?" zei de bewaker verbaasd. „Wat dan?"

  „Maar man, kijk dan goed!"

  De bewaker spande zijn ogen in, begreep er niets van. Tegelijkertijd boog hij zich nog wat dieper voorover, om op die manier te proberen, in de duistere cel te zien.En dat was het ogenblik, waarop Witte Veder, die zich tot nu toe muisstil gehouden had, gewacht had!

  Hij veerde omhoog, zijn handen schoten door de tralies van het hek en omsloten de keel van de bewaker, die zich plotseling tegen het hek aangedrukt voelde. Op datzelfde moment was Arendsoog naar voren gesprongen. Hij stak zijn hand uit en haalde de revolver van de bewaker uit diens holster. Dan zette hij de loop op het voorhoofd van de totaal verbouwereerde man.

  „Je sleutels!" commandeerde hij.

  „No disparar (niet schieten)!" bracht de man er hees uit.

  „Ben ik ook niet van plan," zei Arendsoog kort. „Als je tenminste je sleutels maar geeft."

  De man stak zijn hand in de zak en bracht een bos sleutels te voorschijn, die hij aan Arendsoog wilde overhandigen.

  „Maak de cel open!" beval Arendsoog.

  „Ik... ik kan... zo niet..." hijgde de man.

  „Witte Veder, laat hem los maar," zei Arendsoog. „Ik heb hem nu toch onder schot. Vooruit, kerel! Schiet op!"

  Sidderend gehoorzaamde de bewaker, en even later konden Arendsoog en Witte Veder naar buiten stappen.

  „Naar het kantoor!" commandeerde Arendsoog, terwijl hij de bewaker nu met de revolver in de rug porde.

  De man wist niet, hoe gauw hij moest gehoorzamen. Zodra ze daar waren, werd hij door Witte Veder deskundig gebonden en gekneveld. Touw was er gelukkig genoeg en voor knevel gebruikten ze een doek, die ze in een kast vonden.

  „Ziezo," zei Arendsoog tevreden, „dat is dat. Nu zullen we eerst onze eigen wapens opzoeken. Ik vermoed, dat ze die hier wel opgeborgen hebben. Aha, hier in de la van het bureau zie ik al wat. Ja, hoor, hier liggen ze allemaal."

  Ze voelden zich al heel wat opgelucht, nu ze weer in het bezit waren van hun revolvers en messen,

  „En nu gaan we er voor zorgen, dat de heren bandieten menen, ons op onze kribben te zien liggen," zei hij opgeruimd.

  Van een paar jassen, die aan haken hingen, wat lappen en wat stro maakten ze iets, dat uit de verte op een mens leek. Vervolgens was een tweede pop aan de beurt, en deze twee „mensen" werden op de kribben in de cel gelegd en met een vuile deken bedekt.

  „Kom," zei Arendsoog toen. „Nu gaan we kijken, wat er gebeurt."

  De buitendeur van de gevangenis bleek niet eens op slot, zodat ze geen moeite behoefden te doen, de juiste sleutel te vinden. Witte Veder stak eerst omzichtig zijn hoofd door een kier, om de omgeving te verkennen. Dan wenkte hij Arendsoog. Ze glipten naar buiten en verdwenen in de duisternis. Ze hepen de hoek van het gebouw om en kwamenzoin de zijstraat,waarhetvenstervanhun voormalige cel op uitzag. Aan het eind van deze straat hield Witte Veder Arendsoog staande.

  „Jij wachten hier, mij kijken naar paarden?" stelde hij voor.

  „Geen gek idee," stemde Arendsoog toe. „Hoe dan ook, we zullen straks paarden nodig hebben. Maar zie, dat je een paar behoorlijke dieren te pakken krijgt. Als we een geforceerde rit moeten maken, zakken die stakkers van ons zo in elkaar."

  „Dan mij paarden stelen moeten?"

  „Welnee, we lenen ze immers maar. Bovendien werken wij in het belang van de San Martanen zelf, dus moeten ze er maar iets voor over hebben, vind ik."

  Arendsoog betrok de wacht in een afgelegen hoekje, en Witte Veder verdween. Na een kwartier was hij echter alweer terug.

  „Mij twee goede paarden vinden," verklaarde hij trots.

  „Fijn! En waar heb je ze gelaten?" vroeg Arendsoog.

  „In stal achter gevangenis," antwoordde Witte Veder met een lachje.

  „Nee, maar, die is goed!" grinnikte Arendsoog. „Daar zullen ze de dieren zeker niet zoeken."

  Het wachten duurde lang, maar ze beschikten allebei over een behoorlijke portie geduld. Maar eindelijk hoorden ze in de verte hoefgetrappel, dat evenwel plotseling ophield.

  „Daar zul je het hebben!" fluisterde Arendsoog. „Ze zijn afgestapt en komen te voet hierheen. Kijk goed uit, hoor!"

  Na een poosje zagen ze enkele schimmen verschijnen, die zich behoedzaam langs de muur voortbewogen. Vlak onder het venster van de cel bleven ze staan.

  „Ben benieuwd, op welke manier ze ons uit de weg gaan ruimen," zei Arendsoog zacht. „Kom, dan kruipen we een eindje naar voren."

  Op hun buik schoven ze langs de andere muur van de straat, en toen zagen ze, dat er drie mannen waren. Ze haalden juist een voorwerp te voorschijn, dat voorzien was van een korte lont.

  „Drommels! Een bom!" fluisterde Arendsoog. „De heren blijven wel in stijl! Maar ik houd mijn hart vast voor die arme waker! Daar zullen we wat aan moeten doen!"

  Voorlopig konden ze echter niets doen, want om de deur van de gevangenis te bereiken, zouden ze de drie bandieten moeten passeren en dat was onmogelijk, zonder ontdekt te worden. Gespannen bleven ze toekijken, zagen, hoe een van de kerels een lucifer aanstak en die bij de lont hield. Zodra het ding begon te sissen, gooiden ze de bom door het venster naar binnen en namen de benen.

  „Kom mee!" riep Arendsoog.

  Hij zette het op een lopen naar de ingang van de gevangenis.

  „Witte Veder, jij de paarden!" waarschuwde hij.

  En terwijl Witte Veder aan de andere kant om het gebouw zwenkte, vloog Arendsoog de deur door en greep in het kantoor de bewaker onder de armen. Zonder vorm van proces sleepte hij hem naar buiten en legde hem een eind verder onder een boom neer. Tegelijkertijd kwam Witte Veder al met de paarden aan. Nauwelijks hadden ze zich in het zadel geslingerd, of een daverende ontploffing deed de grond sidderen.

  De dieren hadden geen aansporing nodig, maar gingen er uit zichzelf in paniek vandoor. Arendsoog en Witte Veder hadden alle moeite om te voorkomen, dat ze op hol sloegen. Ze renden de hoofdstraat uit, waar aan alle kanten al deuren en ramen opengingen.

  „Wat is er aan de hand?" hoorden ze zich toeroepen.

  „Aanslag op de gevangenis!" schreeuwde Arendsoog terug. „We gaan de daders achterna!"

  Die daders waren echter al in geen velden of wegen meer te bekennen.

  Nauwelijks waren ze dan ook de stad uit, of Arendsoog hield zijn paard in en wenkte Witte Veder, hetzelfde te doen.

  „We zullen eerst moeten luisteren," zei hij. „Ver weg kunnen ze nog niet zijn."

  Even zaten ze doodstil op hun paarden. Dan wees Witte Veder.

  „Daarheen," zei hij.

  „Kom," antwoordde Arendsoog. „Maar kalm aan."

  „Jij hen dan niet inhalen?" vroeg Witte Veder verwonderd.

  „O, nee, geen sprake van. Ze mogen zelfs niet weten, dat wij ze achterna zitten. Ze moeten ons netjes bij hun hoofdkwartier brengen. Dat hadden we toch al afgesproken?"

  „O, ja, maar mij denken, nu maar drie mannen zijn, wij hen wel gevangen kunnen nemen en laten spreken."

  „Dat geeft meer moeite, en bovendien zijn de anderen gewaarschuwd als hun kameraden niet meer komen opdagen."


  


  


  HOOFDSTUK 6HET HOOFDKWARTIER


  Het was behoorlijk donker. Alleen de sterren gaven een zwak en misleidend licht. Ze konden de mannen voor hen niet zien, en moesten geheel en al op hun gehoor vertrouwen. Wel bemerkten ze, dat ze na enige tijd van koers veranderden en dat de grond begon te stijgen. Blijkbaar reden ze dus de bergen in.Op de hardere rotsgrond was het hoefgetrappel duidelijk hoorbaar, en ze bleven voor alle zekerheid wat meer achter, bevreesd, dat de bandieten hen zouden opmerken.

  „Ik denk, Witte Veder," zei Arendsoog na een poos, „dat het tijd wordt, om te voet verder te gaan. Ze kunnen nu niet ver meer van hun kamp af zijn, als je eens denkt aan de tijd, die de boodschapper van vanmiddag en deze bandieten nodig hebben gehad, om de weg van en naar San Marta af te leggen."

  Witte Veder knikte en liet zich uit het zadel glijden.

  „Jij vast vooruit lopen," stelde hij voor. „Mij paarden wegbrengen."

  Arendsoog steeg ook af en gaf Witte Veder de teugel over.

  „Bind ze goed vast," zei hij. „Anders heb je kans, dat ze naar San Marta teruggaan."

  Hoewel ze nu te voet waren, konden ze de mannen voor hen gemakkelijk bijhouden. Die reden dus blijkbaar stapvoets.

  Bijna was Arendsoog in de afgrond gestort, die plotseling voor hem gaapte. Normaal zou hij de rand wel gezien hebben, daar hij, zoals bekend, vrij gemakkelijk in het donker kon zien, maar het spaarzame struikgewas, waardoor ze zich veiligheidshalve een weg baanden, groeide daar tot vlak aan de helling.

  Toen Arendsoog zich voelde wegglijden, sloeg hij onwillekeurig de armen uit en gelukkig greep zijn hand die van Witte Veder, die zich tastend een weg zocht. Deze voelde de ruk, en meteen wierp hij zich achterover. Samen rolden ze over de grond, maar waren even vlug weer op de been. Witte Veder begreep er natuurlijk niets van,maar hij slaakte een zucht van verlichting, toen Arendsoog hem vertelde, aan welk gevaar hij zojuist was ontsnapt.

  „Maar toch moet er een weg naar beneden zijn," voegde hij er aan toe, „want ik hoor daar ergens in de diepte hun paarden."

  Ze bewogen zich nu heel voorzichtig langs de rand van de afgrond voort, tot ze eindelijk op een nauw bergpad stuitten.

  „Dit moet het wel zijn," zei Arendsoog. „Ik ga voorop, Witte Veder, en jij komt op wat grotere afstand achter mij aan. Loop ik in de armen van een mogelijke schildwacht, dan ben jij tenminste gewaarschuwd, en kunt de benen nemen."

  „Maar dan mij liever voorop gaan," streefde Witte Veder tegen.

  „Jij spreekt niet zo goed Spaans als ik," wees Arendsoog af. „Misschien kan ik ze nog voor de gek houden. Nee, laat het maar zo."

  Ze kwamen echter ongestoord beneden en bevonden zich nu in een soort vallei, waar tot hun verrassing welig gras groeide.

  „Hoor jij de paarden nog?" vroeg Arendsoog zacht.

  „Niet meer," antwoordde Witte Veder.

  „Komt misschien door het gras," veronderstelde Arendsoog. „Maar mogehjk hebben ze de dieren al op stal gebracht. Ik vraag me af, welke kant we op moeten."

  „Ieder één kant," meende Witte Veder.

  „Er zit niets anders op. Wie wat ontdekt, komt hier terug, maar ook zonder wat ontdekt te hebben, in ieder geval na een half uur."

  Toen Arendsoog na een vruchteloze tocht bij het bergpad terugkeerde, vond hij daar Witte Veder al op zich wachten.

  „En?" vroeg hij.

  „Mij kamp vinden," verklaarde de Indiaan tevreden. „Meekomen?"

  Hij liep nu voorop. Na een paar honderd meter maakte de vallei een flauwe bocht, en dat moest dan ook wel de oorzaak zijn, dat ze bij het bergpad het vuur niet konden zien, dat de bandieten aangelegd hadden. Bij het schijnsel merkten ze enige hutten op, die rond een vrij groot blokhuis stonden.

  „Ik moet zeggen, de heren hebben zich hier behoorlijk ingericht," meende Arendsoog. „Kom we gaan verder. Misschien horen we nog wat."

  In de schaduw van de eerste hut bleven ze opnieuw staan. Bij het vuur zaten enkele mannen te kaarten op een deken, die ze tussen zich uitgespreid hadden. De meeste bendeleden schenen zich echter verzameld te hebben in de blokhut, te oordelen naar het lawaai, dat naarbuiten klonk. Ze hoorden flarden van gezang, en het gerinkel van glazen.

  „Dat schijnt hun cantine te zijn," fluisterde Arendsoog. „Daar moeten we bij zien te komen."

  Ze lieten zich op de grond zakken en schoven op hun buik verder. Ze behoefden zich echter niet ongerust te maken, dat ze ontdekt zouden worden, want de kaartspelers hadden alleen maar oog voor wat er daar gebeurde. Toch namen ze geen risico, en kropen verder, tot ze de blokhut tussen zichzelf en de mannen bij het vuur in hadden.

  Aan die achterkant konden ze echter niets zien, en maar heel weinig horen. Arendsoog ontdekte evenwel een deur.

  „Ik ga daarin," zei hij zacht. „Let jij op, boy!"

  Even later had hij de deur op een kier geopend, voldoende, om hem door te laten. Hij gleed naar binnen en bevond zich in een nauwe gang. Hij hoorde nu duidelijk het lawaai van de bandieten. Het kwam van het eind van de gang, waar van onder een kier licht straalde. Daar was dus weer een deur.

  Maar Arendsoog begreep, dat deze gang er niet voor niets was. Er moesten nog meer vertrekken op uitkomen. Het was hier aardedonker, en hij moest tastend voortgaan. Tot zijn voldoening voelde hij weldra weer een deur en zijn hand gleed naar de knop. Tot zijn grote verrassing voelde hij die op datzelfde ogenblik onder zijn hand bewegen en meteen hoorde hij een stem. Dadelijk liet hij de knop los en drukte zich opzij tegen de muur aan de kant van de achteruitgang, in de hoop, dat de spreker naar voren zou gaan.

  Even tekende zich de vorm van een man tegen het licht in de kamer af. Dan zei hij:„Draai dat licht laag, Stan!"

  „All right, boss!" kwam een andere stem vanuit de kamer.

  Dan zag Arendsoog nog een tweede man te voorschijn komen, die met de andere meeliep naar voren.

  „Dus goed begrepen, Stan," zei de eerste weer. „Je laat geen tijd verloren gaan. Deze brief moet binnen de kortst mogelijke tijd in Chihuahua zijn. En in even korte tijd verwacht ik het antwoord."

  „Jawel, dat heb ik begrepen," antwoordde de man, die met Stan was aangesproken. „Maar ik snap niet, waarom er zo'n haast bij is. Die twee kerels zijn nou toch van de baan?"

  „Je zou zo zeggen van wel," grinnikte de ander, en Arendsoog voelde grote lust, hem eens onderhanden te nemen. „Maar toch geloof ik dat pas, als ik iemand spreek, die hun lichamen, of wat er dan nogvan over is, gezien heeft. Bovendien, waar deze twee waren, kunnen er meer zijn. Nee, laten we uiterst voorzichtig zijn. Laat onze man in Chihuahua maar zeggen, wat er gebeuren moet."

  Verder kon Arendsoog niet verstaan, wat er gezegd werd, want ze verdwenen door de deur aan het eind van de gang. Maar hij had ook niet meer nodig. Hij keerde zo snel mogelijk naar Witte Veder terug. „Vlug naar onze paarden," fluisterde hij. „Ik zal je straks wel vertellen, wat er gebeuren gaat."

  Zonder ongelukken bereikten ze weer de veilige beschutting van de hutten, stonden op, en zetten het op een lopen naar het bergpad. Nauwelijks waren ze daar, of ze hoorden al gedempte hoefslagen.

  „Snel!" drong Arendsoog aan. „Anders haalt hij ons in!"

  Gelukkig bleek het pad te steil voor een paard, en de man moest afstijgen en het dier aan de teugel naar boven brengen. Dat gaf Arendsoog en Witte Veder de tijd, om hun paarden te bereiken, en ze zaten al achter een rotsblok te wachten, toen de man hen passeerde. Nog enige tijd talmde Arendsoog, en zette dan de achtervolging in.

  „Dat wordt een lange tocht," zei hij. „We gaan helemaal naar Chihuahua. Deze man is een boodschapper van de aanvoerder. Hij moet naar iemand in de stad een brief brengen."

  „Dan brief afpakken?"

  „Zouden we kunnen doen, ja. Maar ik vraag me af, of we daar wat mee opschieten. Misschien staat het adres er niet op, en dan zijn we nog even ver. Nee, we zullen wel helemaal mee moeten gaan."

  „Maar dan misschien nooit te weten komen, wat in brief staat."

  „Dat is zo, maar er is me meer aan gelegen, te weten, wie de man in Chihuahua is. Het komt me zo voor, dat deze bandieten geleid worden door iemand, die achter de schermen wil blijven, juist, zoals we dat in Augura hebben meegemaakt."


  


  


  HOOFDSTUK 7OP HET SPOOR


  Het was al ver in de middag, toen Arendsoog en Witte Veder vlak achter de bandiet Chihuahua binnenreden.

  „Jij denken, deze man naar persoon gaan, die aan touwtjes trekken?" vroeg Witte Veder, die daar blijkbaar lang en diep over had nagedacht.

  „O, nee, vast niet. Als het tenminste inderdaad een man is, die zich achterbaks wil houden. Dan zal zijn adres zeker niet aan de eerste de beste kerel bekend zijn. Nee, ik vermoed eerder, dat hij een schakel is tussen de bende en de grote leider. Of leiders. Want het kan best een clubje zijn."

  „Wat jij dan willen doen, om daar achter te komen?"

  „Dat weet ik nog niet goed. We zullen afwachten, wat er gebeuren gaat, en naar bevind van zaken handelen."

  Het scheen, dat de bandiet nog niet van plan was, het adres, waar zijn chef hem heengestuurd had, op te zoeken. In de eerste plaats natuurlijk, omdat het nog te licht was. Maar, en dat lag meer voor de hand, omdat hij, evenals de beide achtervolgers, honger had. Hij stopte tenminste na enige tijd voor een cantina, maakte zijn paard vast aan het daarvoor staande rek en ging naar binnen.

  „Om je de waarheid te zeggen, voel ik daar ook wel wat voor," zei Arendsoog. „Mijn maag gaat te keer als een bezetene."

  „Maar als wij naar binnen gaan, dan hij ons misschien herkennen."

  „Als we samen gaan, dan is de kans groter dan als we alleen zijn. Hoewel ik niet geloof, dat dit dezelfde kerel zal zijn, die in San Marta de bende ging waarschuwen, dat wij gevangen waren genomen. Maar zelfs deze kans mogen we niet lopen."

  „Maar als wij vlak achter elkaar binnen komen, hij misschien ons toch bij elkaar denken."

  „Daarom is het beter, dat er maar een van ons hier binnen gaat. Ik zie daar een eind verder nog een uithangbord. Ga jij daar heen, Witte Veder, dan stap ik hier naar binnen. Blijf opletten, en zo gauw ik weer naar buiten kom, ga je me zo vlug mogelijk achterop."

  Witte Veder knikte en reed door, terwijl Arendsoog afsteeg en door de klapdeur in de cantina verdween. Er zat daar slechts één man, en,ofschoon Arendsoog tot nu toe nog niet in de gelegenheid geweest was de boodschapper op te nemen, begreep hij wel, dat dit zijn man moest zijn. Tenzij de bandiet door een achterdeur weer verdwenen was. Maar die kans moest hij lopen.

  Hij bestelde wat te eten en hield ondertussen de man aan het andere tafeltje scherp in het oog. Maar deze had alleen oog voor zijn bord en at, alsof hij in dagen niets gegeten had. De kerel kon heel wat aan, want Arendsoog was allang verzadigd, toen de ander nog steeds bezig was. Arendsoog rolde een sigaret en strekte lui de benen uit, alsof hij niet van plan was, voorlopig van zijn plaats op te staan. Toen echter de kerel klaar was met eten, deed hij hetzelfde, en Arendsoog kreeg steeds meer het vermoeden, dat het de man er om te doen was, de duisternis af te wachten. Toen zijn sigaret op was, sloot hij de ogen en ging een dutje doen. Arendsoog kon moeilijk hetzelfde doen, om straks vlak na de man naar buiten te gaan. Dat zou te opvallend zijn. Hij rekende daarom af en slenterde de deur uit.

  Alsof hij niet goed wist, wat hij met zijn lege tijd moest beginnen, bleef hij een ogenblik voor de cantina staan. Dan liep hij langzaam in de richting van de andere eetgelegenheid, waarheen hij Witte Veder verwezen had. Hij ging er niet binnen, maar ging zonder opzij te kijken door, wetend, dat Witte Veder hem zou begrijpen.

  Enkele ogenblikken later stond deze al naast hem en keek hem vragend aan.

  „Ik ga mijn paard halen," zei Arendsoog. „De kerel zit te slapen. We zullen dus moeten wachten, maar dat kunnen we hier niet doen. Dat loopt te veel in het oog. Mij heeft hij trouwens al gezien. Als hij me straks ontdekt, krijgt hij zeker argwaan. Ik verdwijn in dat steegje daar. Ga jij ergens tegen een muur zitten, of je je siësta houdt en let op, als er iemand naar buiten komt. Je kent hem wel niet van gezicht, maar zijn rug heb je al een paar maal gezien. Daaraan kun je hem herkennen. Bovendien was er straks niemand anders in de zaak. Zodra hij opgestegen is, geef je mij een teken."

  Arendsoog liep terug, haalde zijn paard, en leidde het aan de teugel naar het steegje, dat hij op het oog had. Daar liet hij het dier staan en ging zelf tegen de muur leunen, alsof hij op iemand wachtte, wat in werkelijkheid ook het geval was. Al zou waarschijnlijk niemand in Chihuahua vermoeden, dat de man, die daar verveeld voor zich uit stond te staren, op het spoor was van de gevreesde bende, die nu al enige tijd in Mexico de gemoederen in rep en roer bracht.Pas, toen de vrij korte schemer in de duisternis van de avond was overgegaan, kreeg Arendsoog het lang verwachte teken van Witte Veder. Dadelijk steeg hij op en reed de straat weer in. Hij zag Witte Veder al voor zich uit gaan en nog geen honderd meter daarvoor reed de boodschapper. Het was nu wat drukker geworden op straat, zodat de bandiet niet kon vermoeden, hoe twee ervaren speurders hem vlak op de hielen zaten.

  Na een poosje sloeg de man een zijstraat in en hield stil voor een groot huis. Hij klopte echter niet aan de hoofddeur, maar liep een gang naast het huis in.

  „Vlug, Witte Veder!" zei Arendsoog zacht.

  Ze lieten zich uit het zadel glijden en renden op hun tenen achter de man aan. Het gangetje was volkomen donker, maar ze hoorden, dat de man op een bepaalde manier op een zijdeur klopte.

  Met een geweldige sprong was Arendsoog bij de nietsvermoedende bandiet, sloeg hem met de ene hand de hoed van het hoofd, en liet dan de kolf van zijn revolver met kracht op de schedel van de man neerdalen. De boodschapper zakte met een zucht ineen, maar werd netjes opgevangen door Witte Veder. Deze wist nog wel niet, wat Arendsoog zo plotseling van plan was, maar hij begreep wel, dat een en ander geruisloos moest gebeuren.

  Koortsachtig snel zocht Arendsoog de zakken na van zijn slachtoffer, tot hij de brief gevonden had. Juist had hij die te voorschijn gehaald, en Witte Veder de bewusteloze opzij van de deur gesleept, toen het geknars van een sleutel klonk, waarna de deur op een kier geopend werd. Iemand gluurde blijkbaar door de opening, maar Arendsoog kon hem niet zien.

  „Quèn es (wie is daar)?" hoorde hij vragen.

  „Recado de los montes (boodschap uit de bergen)," antwoordde Arendsoog kort.

  „Un momento (een ogenblik)!"

  De deur werd weer gesloten, en Arendsoog hoorde de man, blijkbaar een bediende, wegsloffen,, „Hoe is het met de kerel?"vroeg Arendsoog fluisterend aan WitteVeder.

  „Nog bewusteloos. Blanke broeder hem goed raken. Wat met hem doen?"

  „Heb je nog touw?"

  „Niet veel. Niet genoeg, om hem te binden."

  „Haal zijn paard tot voor de gang en hijs hem in het zadel. Kun je dat klaarspelen?"

  „O yes. Man niet zwaar zijn."

  „Goed. Bind hem dan zijn benen onder het paard door vast. Misschien kun je zijn handen nog aan de zadelknop vastmaken. Wacht dan op mij."

  Witte Veder bukte zich, en slingerde de slappe gedaante over zijn schouder, waarna hij hem de gang uitbracht. Arendsoog bleef geduldig wachten, tot de deur weer geopend werd, nu ver genoeg, dat een hand naar buiten kon worden gestoken.

  „Dame la carta (geef me de brief)!" klonk weer de stem.

  „O nee," wees Arendsoog haastig af. „Daar komt niets van in. Die wil ik persoonlijk overhandigen."

  „Je moet hem mij geven."

  „Ik denk er niet aan."

  Weer ging de deur dicht, en weer moest Arendsoog wachten. Toen werd zijn aanhouden beloond. De deur ging voor de derde keer open, maar nu zover, dat hij er door kon.

  De man ging hem voor door een donkere gang, en bracht hem in een kleine ontvangkamer. Hier het hij hem alleen. Er brandde een klein lampje, dat echter voldoende Ücht verspreidde, om hem in staat te stellen, de omgeving op te nemen.

  Plotseling voelde hij, dat iemand naar hem keek. Hij kon echter niet nagaan, hoe men dat deed, maar hij vermoedde, dat ergens in de wand een luikje was opengegaan. Hij liet niet merken, dat hij het wist, maar ging, ogenschijnlijk op zijn gemak, op een stoel zitten.

  Eensklaps werd de deur geopend. De man, die op de drempel stond, was gekleed in een keurig wit zijden shirt en een zwarte broek, die op de naden met zilver was afgezet. Met een sluwe glimlach

  bekeek hij Arendsoog en zei:

  „Ik ken jou niet."

  „Roberto, senor," diende Arendsoog zich aan, terwijl hij zijn hoed afnam en een buiging maakte.

  „Goed. Heeft senor Penter gezegd, dat je de brief persoonlijk moest afgeven?"

  „No, senor. Maar ik dacht..."

  „Veel beter voor zulke sujetten als jij, om niet te denken, maar de orders gewoon uit te voeren," zei de man minachtend. „Waar is die brief?"

  Arendsoog haalde de brief te voorschijn uit zijn borstzak en reikte hem over. De man liep naar de lamp, scheurde de enveloppe open en was enige tijd in het schrijven verdiept. Dan keek hij Arendsoog scherp aan.

  „Weet jij, wat er in deze brief staat?" vroeg hij.

  „No, senor," antwoordde Arendsoog geheel naar waarheid. „Maar ik denk, dat het gaat over die twee vreemdelingen in San Marta."

  „Zo. Wel je zult terug moeten komen voor het antwoord. Heb je al wat gegeten?"

  „O ja, senor. Ik was vanmiddag al hier in de stad, maar moest natuurlijk wachten, tot het donker was. Maar ik heb intussen wel weer dorst gekregen..."

  De man deed een greep in zijn broekzak.

  „Hier," zei hij, Arendsoog wat geld toestoppend. „Kom over een uur terug, maar de duivel hale je, als je dronken wordt!"

  „Gracias, senor!" boog Arendsoog. „Nee ik word niet gauw dronken. Daar zal ik voor zorgen."

  De man klapte in de handen en de bediende verscheen zo snel, als had hij achter de deur staan luisteren. Arendsoog werd weer door de gang geloodst, waarna de deur secuur achter hem werd gesloten.

  Snel liep Arendsoog het steegje door, en vond Witte Veder in de straat. Hun gevangene zat nog steeds in elkaar gezakt op zijn paard. Arendsoog voelde hem de pols.

  „Die komt voorlopig nog niet bij," zei hij voldaan.

  „Wat wij met hem doen? Wij weer weggaan?" vroeg Witte Veder.

  „O, nee, daar is nog geen sprake van. Ik heb de brief afgegeven en moet over een uur om antwoord komen." Hij dacht even na. „Het wordt een beetje moeilijk," vervolgde hij dan. „Ik vermoed, dat de kerel daarbinnen aan iemand anders een boodschap stuurt. Een van ons moet die boodschapper achterna, om het adres te weten te komen."

  „Maar wat doen met gevangene? Nieuwe boodschapper hem misschien zien, en dan..."

  „Daarom moet de kerel zo gauw mogelijk weg. Maar waarheen..."

  Plotseling klaarde zijn gezicht op.

  „Ik weet al wat," zei hij grinnikend. „We brengen hem naar het politiebureau."

  „Hoe jij dat doen willen, zonder zelf..."

  „Wacht maar even. Het is hier te donker. Ik zal om de hoek een briefje schrijven en tegelijk aan iemand de weg vragen naar het politiebureau. Ik ben zo terug. Ga ondertussen de straat wat verder in, anders word je nog ontdekt."

  Hij was snel weer terug met een blaadje papier in de hand, dat hij in de borstzak van de bandiet stopte, maar zo, dat het er half uitstak.

  „Nu blijf jij hier," zei hij tot Witte Veder. „Je gaat die boodschapperachterna, en je onthoudt goed het adres. Ik breng deze kerel naar het bureau en kom dan weer hier terug. Tot straks, Witte Veder, en good luck!"

  Tot zijn grote verbazing vond een agent, die toevallig naar buiten kwam, een bewusteloze man op een paard voor de deur van het bureau. Hij liep er eerst een paar maal omheen, en ging dan snel naar binnen. Even later kwam hij met een officier terug, die al net zo verwonderd was als hij. Hij schudde de man eens door elkaar. Deze mompelde wat onverstaanbaars.

  „De kerel is dronken," zei de agent.

  „Haal hem er af en smijt hem in een cel," beval de officier.

  Toen pas zagen ze, dat de man vastgebonden was. Ze sneden hem los en trokken hem van zijn paard.

  „Kijk, senor," riep de agent. „Hij heeft een brief in zijn zak."

  De officier vouwde het blaadje papier open en las:

  „Een van de bende, die de aanslagen in dit land pleegt.

  Sluit hem maar op."

  „Dat gaat mijn verstand te boven," zei hij verbouwereerd. „Wie zou ons dat presentje gebracht hebben?"

  „Ja, dat weet ik ook niet," antwoordde de agent. „Toen ik naar buiten kwam, stond hij hier al."

  „Hoe dan ook, we zullen hem voor alle zekerheid maar opsluiten," besliste de officier. „Morgen of overmorgen zullen we wel eens zien."


  


  


  HOOFDSTUK 8EEN VERRASSING


  Het duurde vrij lang, eer Witte Veder terugkwam, en Arendsoog begon zich al ongerust te maken. Het uur was al bijna verstreken, en hij zou dadelijk weer naar binnen moeten om het antwoord. Hij had de boodschapper nog wel niet zien terugkeren, maar dat zou nu wel iederogenblik het geval kunnen zijn. Hij had hem niet weg zien gaan, omdat hij naar het politiebureau was geweest, maar hij wist stellig, dat dit gebeurd was, anders zou Witte Veder hier op post zijn gebleven.

  Juist stond hij op het punt, zich toch maar weer te melden, toen plotseling Witte Veder om de hoek verscheen. Deze reed zo snel mogelijk door naar het einde van de zijstraat en wenkte ondertussen Arendsoog. Witte Veder liet zich van zijn paard glijden en fluisterde:

  „Man vlak achter mij aan. Mij voor alle zekerheid wachten, of hij nog naar andere adressen gaan. Dadelijk wel vertellen. Nu jij eerst naar binnen."

  Arendsoog knikte. Hij liep weg, maar bleef dan weifelend staan.

  „Ik geloof beter te doen, met nog even te wachten," zei hij. „Als ik zo vlak achter de boodschapper naar binnen ga, zouden ze wel eens kunnen denken, dat ik hem bespied heb."

  „Maar uur nu verstreken," meende Witte Veder. „Dus moeten nu gaan."

  „Och, wat geeft het ook eigenlijk," besloot Arendsoog. „Het kost alleen maar tijd, als ik langer wacht."

  Hij was vlugger terug, dan Witte Veder verwachtte.

  „Die kerel was juist een brief aan het schrijven," verklaarde hij. „Hij gaf hem aan mij en ik kon vertrekken, met het bevel, deze zo spoedig mogelijk aan die senor Penter te brengen."

  „Wie senor Penter zijn?"

  „O, dat weet je nog niet. Daar had hij het de eerste keer over. Zo moet de aanvoerder van de bende heten. Nou ja, die brief zal hij misschien wel eens krijgen, of misschien ook helemaal niet. Dat zal er van afhangen, wat er in staat. We zullen straks eens kijken. Laten we eerst maar hier vandaan gaan."

  Ze zochten een rustige cantina op aan het einde van de hoofdstraat.

  „Ziezo," begon Arendsoog, toen ze een tafel in een hoek hadden gevonden. „En vertel nu maar eerst eens, waar die andere kerel woont, waarvan ik vermoed, dat het de baas van dit hele zaakje moet zijn."

  „Blanke broeder zeer verwonderd zullen zijn," antwoordde Witte Veder kalm.

  „Hoezo? Je maakt me nieuwsgierig. Wel? ..."

  „Man woont in Calle de la Ascensión (Hemelvaartstraat)," vertelde Witte Veder. „In groot wit huis, naam El Puerto Seguro (de veilige haven)."

  „Wat?!!"

  „Mij zeer goed zien. Mij niet vergissen."

  „Maar... maar... dat is onmogelijk!"

  „Toch zo zijn."

  „Maar, Witte Veder, weet je dan niet, dat..."

  „Mij zeer goed weten. Dat adres zijn van man, die Don Juan noemen. Mij naam vergeten."

  „Don Enrique Colombia! Maar goeie genade, dat kan toch niet! Don Juan heeft ons naar hem verwezen om inlichtingen... Witte Veder, veronderstel eens! Veronderstel, dat we naar hem toe waren gegaan! We hadden meteen de hele boel verraden! Wat een huichelaar! Nu begrijp ik, dat alle nasporingen op niets uitliepen! Als zo'n kerel zich zo goed kon voordoen, dat hij zelfs mensen als Don Juan om de tuin leidde, dan moet het wel een buitengewoon geraffineerd sujet zijn. Als dit geen vingerwijzing van Hogerhand is, dan weet ik het niet!"

  „Maar wat wij nu moeten doen? Zaak nu wel erg moeilijk worden."

  „Dat is zeker. Zelfs al zijn we op onze hoede, dan kunnen we nu niet om inlichtingen gaan bij hem. We zijn dan meteen gesignaleerd."

  „Misschien brief opheldering geven?"

  „Dat is een idee."

  Arendsoog haalde de brief te voorschijn en ritste zonder vorm van proces de enveloppe open. Witte Veder bestudeerde zijn gezicht, terwijl hij las, en hij kwam al gauw tot de ontdekking, dat Arendsoog niet alleen ten hoogste verbaasd was om de inhoud van de brief, maar dat hij ongerust werd. Zijn ogen vlogen over het papier, en nog voor hij de brief helemaal had gelezen, vouwde hij hem al weer dicht en greep Witte Veder bij de mouw.

  „Boy," zei hij snel, „we moeten hier zo gauw mogelijk vandaan!"

  „Slecht nieuws in brief?"

  „Buitengewoon slecht. Ze hebben ons door! We moeten... Te laat!"

  Hij wenkte even met de ogen naar de deur. Witte Veder draaide langzaam het hoofd om en zag een stelletje kerels binnenkomen, die zo op het eerste gezicht zeker allen in de gevangenis thuis hoorden.

  „Ik weet niet, of hier een achteruitgang is," zei Arendsoog zacht, terwijl zijn lippen nauwelijks bewogen, „maar we zullen het er op moeten wagen. Als we merken, dat ze willen beginnen met de herrie, wachten we niet, tot zij hun ogenblik gekomen achten. Opletten, hoor!"

  De kerels liepen naar de bar en bestelden op luidruchtige toon wat te drinken. De verschrikte cantinero (cantinehouder) zette enkele flessen op de toonbank en trok zich dan zover mogelijk terug.

  „Zullen we die gringo's ook wat te drinken geven?" vroeg er een.

  „Welke gringo's?" wilde een ander zogenaamd weten.

  „Wel, die gringo-zwijnen daar in de hoek," wees de eerste met een beweging van zijn hoofd.

  „Zijn hier gringo-zwijnen?" riep een derde. „Zeg, cantinero, laat jij zo maar gringo's in je zaak toe?"

  „Maar, senor," hakkelde de cantinero, „hoe kon ik nu weten..."

  „Je moest je schamen, man!" brulde de kerel. „Om zulk tuig hier wat te verkopen! Hebben ze je al betaald?"

  „Eh... nee ... nog niet... Maar..."

  „Sufferd! Je zult zien, dat ze dadelijk nog zonder betalen vertrekken!"

  „Daar kon ie wel eens gelijk in hebben," fluisterde Arendsoog. „We zullen er wel geen tijd voor krijgen, dit te doen. Opgelet, Witte Veder! Het spel gaat beginnen!"

  „O," riep een ander, „maar die arme cantinero mag daar geen schade door lijden. Daar zullen wij wel eens voor zorgen!"

  Hij zette zich met de ellebogen van de bar af en kwam in de richting van Arendsoog en Witte Veder geslenterd. Maar halverwege scheen hij zich te bedenken. Hij keek over zijn schouder en vroeg:

  „Wel, wie helpt een handje?"

  Dat lieten de anderen zich geen tweemaal zeggen. Grinnikend volgden ze hun leider, die door hun gedrag weer moed had gekregen en nu met vaste stap naar het tafeltje van de twee vrienden ging. Hier bleef hij staan met met de handen op de heupen, en terwijl de anderen een halve kring om hem vormden, beet hij Arendsoog toe:

  „Zeg, kerel, zou je niet eens opstaan, als een rasechte Mexicaan tot je spreekt?"

  „Een rasechte mestozo, (halfbloed) bedoel je," verbeterde Arendsoog.

  De kerel maakte een sprong, alsof hij door een adder gebeten was.

  „Wat durf jij te zeggen, jij..." gilde hij.

  En nu volgde zulk een reeks van scheldwoorden, dat Arendsoog, die toch behoorlijk Spaans sprak, er de helft niet van verstond. Maar wat hij ervan begreep, was al erg genoeg. En hij vond het meer dan tijd worden, tot de aanval over te gaan.

  „Witte Veder, ik ga over de tafel, jij duikt naar de benen!" riep hij in het Indiaanse dialect van Witte Veders stam.

  Tegelijk met deze woorden was hij opgesprongen. Zijn stoel vloogachteruit tegen de muur. Hij veerde omhoog en stond plotseling boven op de tafel. Maar nog voor de kerels van hun verbazing waren bekomen, was hij met een machtige sprong over hen heen. Op datzelfde ogenblik scheen het, of er een aardbeving onder hen woedde. Witte Veder had de aansporing van Arendsoog opgevolgd en was naar de benen van hun tegenstanders gedoken. Hij nam er drie mee, die op hun beurt de anderen weer aan het wankelen brachten.

  Terwijl ze nog bezig waren, van hun verbazing te bekomen, schoten Arendsoog en Witte Veder al naar de bar, wipten er met een luchtige sprong overheen en vlogen de verbijsterde cantinero in de armen.

  „La puerta trasera (de achterdeur)!" beet Arendsoog hem toe.

  „Puerta ..." stotterde de man.

  „Si! Pronto (ja, vlug)!!" siste Arendsoog.

  De man wees met bevende vinger naar de gang aan het eind van de bar.

  „Houd ze vast, man!" brulde de aanvoerder van de kerels, die er eindelijk in geslaagd was, zich los te maken van het verwarde kluwen op de grond. „Laat ze niet ontkomen, of je gaat er zelf aan!"

  De cantinero, tussen twee vuren, meende het beste te doen, met de machtigste partij haar zin te geven. Hij deed een zwakke poging, om Arendsoog tegen te houden, maar werd door deze eenvoudig opgenomen en over zijn eigen toonbank gezet. Daar rolde hij de leider van de bende voor de voeten, die zijn vaart niet houden kon en voor de tweede keer tegen de vlakte ging.

  Dit oponthoud van Arendsoog had enkele anderen echter in de gelegenheid gesteld, weer tot de aanval over te gaan, en plotseling suisde er een mes langs het hoofd van Arendsoog.

  „O, beginnen jullie zo?" mompelde Arendsoog. „Dan kun je er van lusten, schurken!"

  Hij greep achter zich naar een paar flessen en begon een waar bombardement op zijn aanvallers. De projectielen troffen lang niet allemaal doel, maar de scherven van de tegen de muur botsende flessen vlogen de kerels om de oren, waarbij er menigeen een lelijke schram opliep.

  Brullend van woede zochten ze dekking en wierpen vandaar hun messen. Een ervan trof Arendsoog aan de hand, zodat hij de fles, die hij juist opgeheven had, moest laten vallen.

  Ondertussen was Witte Veder hem te hulp gekomen, en ook hij liet zich niet onbetuigd. Weldra was het rek achter de bar zo leeg, alsof er een orkaan gewoed had, en ze zochten tevergeefs naar nieuweprojectielen. Maar dat hadden de kerels ook in de gaten gekregen. Ze kwamen achter hun dekkingen te voorschijn en wilden een stormaanval doen.

  „Nu moesten we maar een einde aan het feest maken!" grimlachte Arendsoog. „Ga maar vast, Witte Veder. Ik kom vlak achter je aan!"

  En terwijl Witte Veder zich onwillig omkeerde, sprong Arendsoog met de handen achter zich op een van de rekken gesteund omhoog en zette zijn voeten tegen de rand van de toonbank. Deze begon te wankelen en sloeg dan om, bovenop de aanstormende bandieten. Van de verwarring maakte Arendsoog gebruik, om Witte Veder te volgen naar de achterdeur...

  „Die arme cantinero!" zei Arendsoog, terwijl hij met Witte Veder zijn weg zocht tussen de hopen afval op de achterplaats. „Ik geloof niet, dat er iets heel is in zijn zaak."

  „Jij denken, wij bij paarden kunnen komen?" vroeg Witte Veder.

  „Als we heel vlug zijn, wel," antwoordde Arendsoog. „Ze zullen er misschien niet aan denken, dat wij zo brutaal zijn, om kalmweg naar de voorkant te wandelen."

  Hij bleek gelijk te hebben. De kerels deden binnen alle mogelijke moeite, de achterdeur te bereiken, maar daar ze dat allemaal tegelijk wilden doen, liep de een de ander in de weg en verloren ze veel tijd.

  „Waarom jij niet revolver gebruiken?" vroeg Witte Veder, terwijl ze spoorslags de straat uitreden.

  „Och, het leek me niet nodig," meende Arendsoog. „We konden het zo ook wel klaarspelen, en bovendien vond ik het zonde, om aan zulke schurken mijn goede kogels te verspillen."

  „Waar wij heen gaan?"

  „Voorlopig een eindje uit de buurt, en als de rust is weergekeerd, terug naar Chihuahua."

  „Wat jij dan nog hier willen doen? Zij toch weten, wie wij zijn?"

  „O, heb je dat al begrepen? Ja, Witte Veder, dat stond in de brief. Ik vermoed, dat die eerste kerel me dadelijk door had. Hoe dat mogelijk was, weet ik niet. Het kan zijn, dat er altijd een vaste boodschapper komt, om het adres niet aan alle bendeleden bekend te maken. Misschien heeft hij me een geheim teken gegeven, dat ik niet gezien heb en dus niet beantwoord. Maar zeker is, dat hij wist, met een vreemde te doen te hebben. Dat blijkt zonneklaar uit deze brief."

  „Wat daar dan instaan?"

  „O, een helehoop, en... niets."

  „Dat mij niet goed begrijpen."

  „Wel, hij zegt heel wat, maar zegt tegelijk niets, waaruit ik wat wijzer kan worden. Ten minste, dat meende hij. Hij kon ook niet weten, dat wij al achter verschillende feiten zijn gekomen. Ik verwed er mijn ranch onder, dat de man, die hij als boodschapper naar die Don Enrique gestuurd heeft, verwachtte, door mij gevolgd te worden. Een geluk, dat jij bent gegaan. Maar zeker is, dat wij nooit het kamp van senor Penter mochten bereiken. Wel, je hebt gezien, op welke manier hij dat wilde verhinderen."

  „Maar nu ook Don Enrique natuurlijk weten."

  „Daar kun je zeker van zijn. Och, dat is zo erg niet. We zijn nu toch getekend, en moeten drommels goed oppassen van nu af."


  


  


  HOOFDSTUK 9OP BEZOEK BIJ DON ENRIQUE


  „Maar mij nog steeds niet begrijpen, wat jij nu nog in Chihuahua willen doen," zei Witte Veder na enige tijd.

  „Dat is toch heel eenvoudig," antwoordde Arendsoog lachend. „We gaan op bezoek bij Don Enrique."

  Witte Veder bewaarde een welsprekend stilzwijgen. Hij probeerde dit in stilte te verwerken, maar slaagde er niet in. Arendsoog, die hem van terzijde gadesloeg, bemerkte dit wel en hij vervolgde:

  „Je moet vooral goed in het oog houden, Witte Veder, dat wij van nu af aan bekend zijn. En als we niet zorgen, ze steeds een slag voor te blijven, zullen we evengoed verdwijnen als onze voorgangers."

  „Maar als bij Don Enrique gaan, wij in hol van leeuw."

  „Inderdaad. Maar dat is nu juist iets, wat ze het minste verwachten. Als wij wat gaan doen, wat ze van tevoren kunnen berekenen, trekken wij zeker aan het kortste eind. Want, Witte Veder, we hebben hier met geen kleine jongens in het vak te doen. Denk daar vooral aan. Ik ben er nog wel niet geheel achter, wat hun oogmerken zijn, maar dat ze op een heel geraffineerde manier te werk gaan, staat bij mij vast."

  „En jij denken, Don Enrique ons willen ontvangen?"

  „Ja zeker, waarom niet?"

  „Hij toch willen weten, waarvoor wij komen?"

  „Natuurlijk. Maar dat zeggen we hem voorlopig niet. We hebben toch de brief van Don Juan? Die gaan we hem brengen. Als we maar eerst onder vier ogen zijn met dat heerschap, kunnen we verder zien."

  Ze reden nog een eind door, en toen ze er zeker van waren, dat ze niet achtervolgd werden, stegen ze af en namen wat rust. Ze waren blij, dat ze 's middags goed gegeten hadden, want ze begrepen wel, dat er van eten voorlopig niet veel zou komen.

  „Jij niet denken, veel te laat worden om nu nog op bezoek te gaan bij Don Enrique?" merkte Witte Veder op.

  „Daar heb je gelijk in. We zullen daarom hier de nacht doorbrengen en tegen de morgen zorgen we in de Calle de la Ascension te zijn. Dan zijn ze nog niet goed wakker en misschien het minste op hun hoede."

  Om beurten hielden ze voor alle zekerheid de wacht, en een uur voor zonsopgang waren ze weer op de terugweg naar Chihuahua.

  „Nu wordt het oppassen, Witte Veder," zei Arendsoog, toen ze een eindje voor het huis van Don Enrique van hun paarden stapten. „We laten de paarden hier achter, zodat ze ze niet kunnen inpikken, terwijl wij binnen zijn. Zorg er voor, dat je me steeds in de rug dekt. We mogen geen enkel risico nemen."

  Dat het dolle waagstuk, om zich in het hol van de leeuw te wagen, zoals Witte Veder zeer terecht had opgemerkt, op zichzelf al een geweldig risico was, kwam eenvoudig niet bij hen op. Ze meenden, dat ze dit in het belang van hun opdracht moesten doen, en voor de rest waren ze gewend, op de Voorzienigheid te vertrouwen. Daardoor kwam het, dat ze met een gerust hart op de deur van El Puerto Seguro toestapten. Arendsoog moest enige malen kloppen, eer er aan de binnenkant een geluid waarneembaar was. Toen werd er een luikje geopend en iemand vroeg:

  „Weet u niet, dat het nog veel te vroeg is? Wat komt u doen?"

  „Wij wensen Don Enrique te spreken," antwoordde Arendsoog.

  „Maar Don Enrique slaapt nog. Hij mag pas over een paar uur gewekt worden. Komt u dan maar terug."

  „Dat kan niet. De zaak is veel te dringend. Ik kom met een boodschap van Don Juan Cortera, van de haciënda de la Perla Negra."

  „Kunt u mij die boodschap niet geven? Dan zal ik straks ..."

  „Geen sprake van!" wees Arendsoog af. „Daar is de kwestie veel te geheim voor. Amigo, ga jij nu maar Don Enrique wekken, want ikweet zeker, dat hij het je erg kwalijk zal nemen, als je ons onverrichter-zake wegstuurt. Doe het maar op mijn verantwoording."

  De man mopperde nog wat tegen, maar daar Arendsoog hem geen antwoord meer gaf, slofte hij ten slotte weg. Het duurde een hele tijd, eer hij weer terugkwam, maar toen maakte hij de deur open en met een handgebaar nodigde hij de beide vrienden uit, om binnen te komen. Hij liet hen alleen in een ontvangkamer met de woorden:

  „Don Enrique komt dadelijk."

  Daar bleek hij gelijk in te hebben. Nauwelijks vijf minuten waren verstreken, toen een lange man met grijzend haar binnenkwam. Hij was gekleed in een soort kamerjas en het was hem aan te zien, dat hij ontijdig uit een diepe slaap was gewekt. Ook zijn humeur scheen daar de invloed van te ondervinden, althans hij vroeg bits:

  „U komt met een boodschap van mijn vriend Don Juan? Wel, maak het kort. Maar eerst en vooral: kunt u bewijzen, dat u van hem komt?"

  „Zeker, senor," antwoordde Arendsoog, terwijl hij de brief van Don Juan te voorschijn haalde. „Wilt u deze brief eerst even lezen?"

  Don Enrique nam de brief aarzelend aan en liep er mee naar het raam. Arendsoog gaf Witte Veder een wenk, en deze slenterde naar de deur.

  Don Enrique scheen nog al wat tijd nodig te hebben, om de toch vrij korte brief te lezen, want hij bleef geruime tijd bij het raam staan. Eindelijk bleek hij een besluit te hebben genomen. Hij keerde zich om en liep naar de deur.

  „Ik geloof niet," zei hij, „dat ik deze zaak zo kan afhandelen. Daarvoor heb ik nadere inlichtingen nodig. Als u even wacht, zal ik een briefje schrijven voor iemand anders hier in de stad. Op vertoon daarvan zal hij dadelijk met u meegaan hierheen, en dan kunnen we verder zien. Wilt u zolang plaats nemen?"

  „Dat willen wij wel," grinnikte Arendsoog, „als jij dat ook doet, Don Enrique, of hoe je verder nog moogt heten."

  Don Enrique bleef plotseling staan, alsof een stevige hand hem bij de kraag had gepakt. Dan keerde hij zich langzaam, aarzelend om.

  „U... zegt..." vroeg hij toen koud.

  „Precies, wat ik bedoel," hielp Arendsoog.

  „Kerel, waar haal jij de brutaliteit vandaan, om jij en jou tegen mij te spelen!" viel Don Enrique opeens uit. „Dat is toch..."

  „Eigenlijk al te gek," vulde Arendsoog gemoedelijk aan. „Zeker, Don Enrique, zo op het eerste gezicht wel. Maar het ligt er helemaalaan, hoe je de zaak bekijkt. Een heer wordt door mij als heerbehandeld, maar met een zwendelaar maak ik korte metten. Begrepen?"

  Don Enrique kwam langzaam wat naderbij.

  „Aha, waait de wind uit die hoek?" vroeg hij. „Welnu, mijne vrienden, dan heb ik al dadelijk een kleine verrassing voor u."

  Hij hief zijn armen op, en stond op het punt, in zijn handen te klappen. Maar plotseling klonk scherp de stem van Arendsoog:

  „Dat zou ik niet doen, man. Kijk maar eens om!"

  De armen bleven halverwege in de lucht zweven, als waren ze aan touwtjes opgehangen. Dan draaide Don Enrique het hoofd om...

  Witte Veder stond vlak achter hem, terwijl de punt van zijn mes gericht was op de rug van Don Enrique.

  „Mijn vriend is vanmorgen nogal zenuwachtig," vervolgde Arendsoog. „Als je in je handen zou klappen, kon hij er wel eens van schrikken. En veronderstel, dat zijn mes dan uitschoot. Dat zou zeer ernstige gevolgen kunnen hebben, nietwaar?"

  „Don Enrique wel verstandig zullen zijn," deed Witte Veder een duit in het zakje.

  Don Enrique keek van de een naar de ander, als een wild dier, dat in de val zit. Hij liet zijn handen zakken en vroeg:

  „Zeg op, wat willen jullie van me?"

  „Aha," grinnikte Arendsoog. „Je schijnt gelijk te hebben, Witte Veder. Als Don Enrique nog niet verstandig was, dan is hij het nu wel geworden. En wat wij willen, Don Enrique," vervolgde hij dan, „wel, dat komt in het kort hierop neer: waarom halen jullie die gekke streken uit?"

  „Gekke streken?" vroeg Don Enrique schouderophalend. „Man, je raaskalt! Ik weet van geen gekke streken af."

  „Noem het dan dolle streken, als je dat liever hebt."

  „Maar wat bedoel je dan?" ,

  „Och, enkele kleinigheden, zoals het opblazen van gebouwen en dergelijke. Zo van die leuke sabotagedingetjes, weet je wel."

  „Het spijt me, maar ik kan je niet volgen."

  „Hoeft ook niet, als je ons maar vertelt, waarom jullie dat doen."

  „Nogmaals, ik weet nergens van."

  Zo, weet jij nergens van? En die boodschap van senor Penter, zoals hij zich noemt? Heb je daar geen bericht over gehad?"

  „Nee."

  „Man, sta niet zo te liegen! Witte Veder heeft de kerel naar hier gevolgd."

  „Ik sta niet te liegen!" schreeuwde Don Enrique. „En nu ben ikhet zat. We zullen wel eens kijken, wie er hier aan het kortste eind trekt."

  „O ja?" vroeg Arendsoog kalm. „Zou je dan eerst eens even aan de man, die voor de deur staat te luisteren, willen zeggen, dat hij heel gauw moet maken, dat hij wegkomt?"

  „Hoe weet..." begon Don Enrique verbaasd.

  „Ach, kerel, ik heb hem al een hele tijd in de gaten. Of liever in het gehoor. Ik weet, dat hij op een teken van je wacht, om in te grijpen. Maar haal het niet in je hoofd, om dat teken te geven."

  Don Enrique keek plotseling in de loop van een zakelijk uitziend pistool. Hij knipperde met de ogen en slaakte een zucht van schrik.

  „Een verkeerd woord, en het is gebeurd met je," verzekerde Arendsoog hem. „Heb je dat goed begrepen? Ja? Dan gaan we verder. Je zegt je helper, dat hij op moet krassen! Versta je dat niet?

  Ophoepelen, maken dat hij wegkomt. En wel zo gauw mogelijk. Prontol"

  Even nog weifelde Don Enrique, dan koos hij eieren voor zijn geld.

  „Valentin, je kunt wel gaan!" riep hij.

  „Maar, senor, ik hoorde toch..." kwam een protesterende stem van achter de deur.

  „Een misverstand ..." zei Don Enrique.

  „Dat nu opgehelderd is," grinnikte Arendsoog.

  Er werd nog wat gemopperd aan de andere kant van de deur, maar ten slotte hoorden ze voetstappen, die zich verwijderden.

  „Ziezo," zei Arendsoog, „nu kunnen we zaken doen."

  „Geen sprake van," wees Don Enrique af.

  „O jawel," zei Arendsoog luchtig. „We hebben er nu lang genoeg omheen gepraat. Ik wil nu wel eens spijkers met koppen slaan. En daarom zul je moeten kiezen, Don Enrique. Ofwel je spreekt nu, of we nemen je mee, en dan zullen we op een andere, en veilige plaats er wel voor zorgen, dat je je mond open doet. Maar dat gaat dan niet op een zachtzinnige manier, als je daar maar aan wilt denken, amigo."

  Don Enrique keek naar de beide grimmige gezichten, en hij zwichtte.

  „Wat wil je weten?" vroeg hij.

  „Wie jullie opdrachtgevers zijn, en waarom jullie dat doen," herhaalde Arendsoog.

  „Ik ken geen opdrachtgevers," zei Don Enrique, waarachtig nog een beetje uit de hoogte. „Ik werk met anderen samen. De gringo's, die hier in het land zaken doen, of liever, hun buidel spekken, moeten er uit. Mexico voor de Mexicanen, is onze leus. En wij zullen net zo lang vechten, tot we ons doel bereikt hebben."

  Och, wat een vurige patriotten!" smaalde Arendsoog. „En terwille hiervan vernietigen jullie het eigendom van de staat, en wat nog erger is, je waagt het leven van onschuldige mensen hieraan. Idioten, denk je op die manier ook maar één stap verder te komen? Natuurlijk niet, maar jullie hebt ook een heel ander oogmerk."

  „Maar ik verzeker je ..."

  „Och kom! Daarstraks heb je je al verraden, toen je het had over de Amerikanen, die hun buidel spekken. Geldzucht is het van jullie, anders niet. Afgunst op de mannen, die een winstgevende zaak hebben opgebouwd. Ja, ja, ik begin het nu in te zien. Eerst die Amerikanen er uit, en dan jullie die zaken overnemen, niet? In een zacht gespreid bedje komen, zonder dat je zelf je luie vlerken hebt uitgestoken. Maar dat zal je niet glad zitten, schurk! Daar zal ik een stokje voor steken, of mijn naam is geen Arendsoog."

  „Arendsoog?" schrok Don Enrique, „Zei je Arendsoog?"

  „Om je te dienen. Ik wil het nog wel eens in onvervalst Spaans herhalen, als je me daareven niet goed verstond. Ik zei: Ojo de Aguila."

  „Maar... dan ben jij de man, die in Valudez generaal Gonzalez gevangen hebt genomen, nota bene in zijn eigen hoofdkwartier?"

  „Zeker, die ben ik. Goeie kennis van je? Zou aardig kunnen kloppen. Soort zoekt soort, zoals het spreekwoord zegt."

  Plotsehng barstte Don Enrique in een hartelijk gelach uit.

  „Waar heb jij opeens zo'n plezier over?" vroeg Arendsoog argwanend.

  „Maar, man, dat kon niet mooier! Onze wens is verhoord! Wij hebben al verschillende plannen gemaakt, om je weer eens hier in Mexico te krijgen, teneinde je te straffen voor wat je Gonzalez hebt aangedaan. En zie, daar komt de gebraden vogel ons al in de mond vliegen!"

  Arendsoog had hem kalm aangehoord.

  „Je vergeet één ding, amigo," zei hij dan. „Namelijk, dat die vogel er net zo hard weer uitvliegt, als hij daar zin in heeft. En dat jij nog steeds in dezelfde beroerde omstandigheden verkeert als straks."

  Don Enrique liep naar de tafel en ging rustig op een stoel zitten.

  „Nu moet jij eens goed luisteren, Ojo de Aguila," begon hij. „Je snapt toch zeker wel, dat je leven van nu af aan geen cent meer waard is? Zodra bekend wordt, dat jij weer in het land bent, gaat de hele grens potdicht."

  „O ja? Interessant, zeg!"

  „Er is er maar één, die daar wat tegen doen kan."

  „Gelukkig," zuchtte Arendsoog gemaakt.

  „En dat ben ik," vervolgde Don Enrique trots. „Ik kan mijn mond open doen, maar ik kan hem ook stijf gesloten houden. Wat zal het zijn?"

  „Het laatste natuurlijk, man."

  „Maar daar is een voorwaarde aan verbonden."

  „Benieuwd, die te horen."

  „Jullie verdwijnen zo gauw mogelijk over de grens, en je bemoeit je niet verder met wat hier gebeurt."

  „Ik wist al, wat er komen ging. Welnu, Don Enrique, je hebt bij dit alles één feit vergeten. Je bent nog steeds in onze macht."

  „Waar wou je met me heen? Je kunt je neus niet in de gang vertonen, of ze nemen je te pakken. Natuurlijk zul je er van tevoren wel voor zorgen, dat ik mijn mond niet open kan doen, maar dan zul je me op een of andere manier buiten gevecht moeten stellen, en dat hebben ze gauw genoeg in de gaten. Nu jij weer."

  „Ben ik aan zet? Wel, alweer vergeet je iets. Als wij hier vandaan gaan, en we gebruiken jou als schild, dan kunnen ze niet veel beginnen, wel?"

  „Dat... dat zul je wel laten!" riep Don Enrique verschrikt.

  „O ja? Wel, Don Enrique, ik vond, dat we hier al lang genoeg hebben gepraat. We zullen er maar vandoor gaan. Maar we nemen jou mee."


  


  


  HOOFDSTUK 10EEN KINK IN DE KABEL


  En toen gebeurde, wat ze niet hadden kunnen voorzien! Er werd luidruchtig op de buitendeur geklopt! „Jij zult..." begon Don Enrique op hetzelfde moment. „Zwijg!" beet Arendsoog hem toe.Doodstil stonden ze te luisteren naar de voetstappen van iemand in de gang. Ze hoorden de buitendeur opengaan en vlak daarop een opgewonden gepraat. Verschillende stemmen klonken door elkaar. Dan kwamen rennende voeten naderbij.Maar tegelijk had Arendsoog al de zware tafel gegrepen en die met behulp van Witte Veder, die weer geen nadere uitleg nodig scheen te hebben, tegen de deur geschoven.

  „Die kast er bovenop!" zei Arendsoog zacht.

  Ze kantelden de kast naar de tafel, lieten hem dan omzakken, terwijl Don Enrique als betoverd naar dit alles stond te kijken.Ze waren geen seconde te vroeg!Iemand probeerde de deur, en toen die niet openging, werd er geklopt.

  „Don Enrique! Don Enrique!" riep de man.

  „Geef antwoord!" beval Arendsoog zacht.

  „Wat is er?" vroeg Don Enrique, schuin kijkend naar de revolver, die plotseling weer verschenen was in de hand van Arendsoog.

  „Doe open, Don Enrique! We moeten die kerels hebben!"

  Don Enrique keek besluiteloos, maar Arendsoog wenkte met de revolver.

  „Waarom?" vroeg de Mexicaan.

  „Het zijn twee spionnen! Er kwam bevel uit het hoofdkwartier! We weten het zeker!"

  „Maar... maar hoe weet je dan, dat zij die twee spionnen zijn?"

  „We hebben hun spoor gevolgd sinds gisteravond! Doe open, senor!"

  Don Enrique keek Arendsoog aan, hulpeloos.

  „Vertel hun maar, waarom je dat niet doen kunt!" lachte Arendsoog.

  „Ik ... eh ... kan de deur niet opendoen," hakkelde Don Enrique. „Ze hebben de boel gebarricadeerd."

  „Daar lachen wij om," klonk het vanuit de gang. „Achteruit, Don Enrique. Wij gaan de deur rammeien!"

  „Vertel hun, wie we zijn!" spoorde Arendsoog aan.

  „Pas op!" schreeuwde Don Enrique nu. „Ze zijn gevaarlijk! Het zijn niet de eerste de beste spionnen! Hier zijn Ojo de Aguila en Pluma Bianca!"

  Even was het stil in de gang, als moesten ze dit verwerken. Maar dan klonk er een wild gejuich op.

  „Drommels! Arendsoog en Witte Veder!" schreeuwde er een in onvervalst Amerikaans. „Die is goed! En heb jij die daar in de val, Don Enrique? Maar, man, dat is prachtig! Nou slaan we twee vliegen in één klap! Onze vijanden van hier en over de grens, en nota bene spionnen voor Uncle Sam! Man, het kon niet mooier! We roeien ze in één slag uit!"

  „Ja, ja!" klonken andere stemmen. „Weg ermee! Laten we korte metten maken. Kom op, jongens, allemaal tegelijk op die deur."

  Pang!!!

  Een kogel uit de revolver van Arendsoog vloog naast de kast door het paneel van de deur. Een woedend geschreeuw was het gevolg.

  „Ik heb nog meer van die medicijn!" riep Arendsoog. „En Witte Veder ook. Maar de tweede keer mik ik lager!"

  „O ja?" schreeuwde iemand. „Nou, dat kunnen wij ook. Jongens, laten we die deur eens doorzeven!"

  „Stop!" gilde Don Enrique doodsbenauwd. „Denken jullie er aan, dat ik hier ook ben?"

  „Het spijt me, Don Enrique," antwoordde de man, die het eerst het woord gevoerd had, „maar we hebben strikte orders van het hoofdkwartier, om die twee kost wat kost te pakken te krijgen."

  „Maar..."

  „Zelfs, al moeten we daarvoor het leven van anderen opofferen."

  „Maar ze schieten me dood, als jullie binnenkomt!" huilde Don Enrique bijna.

  „Spijt me, senor, maar daar is niets aan te doen. Wij moeten ze hebben. En zeker, nu we weten, wie ze zijn. Vuren, mannen!"

  Krakend vlogen de kogels door de deur, waarvan de panelen al gauw versplinterd waren. Ze deerden echter noch Arendsoog of Witte Veder, noch Don Enrique, want dezen waren dadelijk opzij van de deur gaan staan.

  „We kunnen hier niet blijven," zei Arendsoog zacht tegen Witte Veder.

  „Mij volkomen begrijpen," antwoordde Witte Veder kalm. „Door raam uitgesloten zijn. Veel te klein."

  Inderdaad, de weg door het raam, naar de gewoonte van het land klein en bovendien nog van tralies voorzien, was niet te gebruiken. Arendsoog keek zoekend om zich heen en dan omhoog. Plotseling klaarde zijn gezicht op. Hij stootte Witte Veder aan en wees op een luik in de zoldering. Dan trok hij Don Enrique naar zich toe.

  „Geef zacht antwoord," zei hij. „Waar voert dat luik heen?"

  Don Enrique keek, of hij het luik voor het eerst van zijn leven zag.

  „Ik weet het werkelijk niet," antwoordde hij schouderophalend.

  „Wat, ken jij de weg niet in je eigen huis?"

  „O jawel, maar dit luik is me nooit opgevallen."

  „Enfin," besloot Arendsoog, „het doet er ook niet toe. Een andere weg staat ons niet open. We gaan door het luik."

  „Wie? Wij drieën?"

  „O nee, jij blijft hier."

  „Maar als ze blijven schieten, dan..."

  „We zullen er wel voor zorgen, dat ze je niet raken, jij bent voor ons veel te waardevol, om je geheel uit het oog te verliezen."

  „Wees toch verstandig," raadde Don Enrique aan. „Geef je over. Misschien kun je nog voordelige voorwaarden bedingen. Je komt hier toch niet weg, ook al verdwijn je door dat luik. Dat moet je toch begrijpen!"

  „O, met andere woorden, zodra wij weg zijn, vertel jij aan die kerels, welke kant we uit zijn gegaan? O, mijn beste Don Enrique, maar zoiets had ik al voorzien. Kom eens wat dichterbij, amigo!"

  Don Enrique zag het gevaar in de ogen van Arendsoog, en wilde er vandoor gaan. Maar hij vergat te kijken, waar hij liep, en zag zodoende niet de uitgestoken voet van Witte Veder. Hij maakte een duikeling en werd keurig opgevangen door Arendsoog, die hem meteen een tik met zijn revolver op het hoofd gaf.Arendsoog vleide de slappe gedaante in een hoek neer en keek weer naar het luik.

  „Hoe komen we daarbij?" vroeg hij zich af.

  „Op elkaar staan," meende Witte Veder.

  „Tafel onbruikbaar."

  „De enige manier," beaamde Arendsoog. „In de hoop, dat ze niet weer beginnen te schieten."

  Witte Veder keek even naar de deur, die kraakte onder de voortdurende slagen van de buitenkant.

  „Zij daar nog wel even zoet mee," zei hij.

  „Hou je heel stil," raadde Arendsoog aan. „Misschien denken ze wel, dat ze ons geraakt hebben."

  Hij liep tot onder het luik, liet zich een weinig door de knieën zakken en strekte de armen met de in elkaar gevouwen handen omlaag. Witte Veder zette zijn voet in de zo gevormde steun, veerde omhoog en stapte over op Arendsoogs schouders. Hij kon nu gemakkelijk bij het luik. Hij duwde er tegen, en het bleek gelukkig niet gesloten te zijn. Hij liet het naar de andere zijde omkantelen, greep zich vast aan de zijkant van het nu ontstane gat en trok zich op. Even later kwam hij weer te voorschijn, nu met de armen omlaag gestrekt.

  Heb je je goed klem gezet?" fluisterde Arendsoog.

  „Ja, achter balk," antwoordde Witte Veder geruststellend.

  Arendsoog ging voorzichtig aan de polsen van Witte Veder hangen en liet zich dan langzaam door hem omhoog trekken. Het was geengemakkelijk karwei voor de Indiaan, maar hij speelde het klaar.

  Zodra Arendsoogs handen op de hoogte van het luik waren gekomen, liet hij er een los en greep zelf de rand. Nu ging het vlugger en weldra waren beiden door het luik verdwenen, dat door Arendsoog zorgvuldig gesloten werd.

  „Benieuwd, waar we hier zijn," zei hij, terwijl hij een lucifer afstreek en even om zich heen keek. „We zitten blijkbaar onder een schuin afdak," vervolgde hij, toen de lucifer opgebrand was. „Maar dat luik is er toch niet voor niets. Nog maar eens kijken."

  Het scheen, dat de ruimte, waar ze zich nu bevonden, vroeger als een soort torenkamertje had dienst gedaan. Aan een kant was een schuin dak, zoals Arendsoog al geconstateerd had.

  Daartegenover had men een muurtje opgetrokken, maar een deur was er niet in te bekennen.

  „En toch moet er een deur geweest zijn," meende Arendsoog.

  Hij duwde eens tegen de wand, die tot zijn verrassing meegaf.

  „Hoera, Witte Veder!" juichte hij zacht. „Die wand is van hout. En nog wel vrij dun hout ook! Daar moeten we door kunnen."

  „Maar dan wij leven maken, en zij horen misschien," bedacht Witte Veder. „Daar toch ook deur geweest zijn. Moeten vinden."

  „O, dat geef ik toe. Maar we hebben geen tijd, om er naar te zoeken, boy. Dadelijk zijn ze beneden in de kamer, en al is Don Enrique dan nog niet tot bewustzijn gekomen, dan zullen ze uit zichzelf gauw genoeg weten, langs welke weg wij verdwenen zijn. Als ze door het hout van dit luik gaan schieten, moeten ze ons zeker raken. Kom op, met ons beiden kunnen we die wand wel aan. Ze maken zelf beneden nog leven genoeg. Ze zullen ons misschien niet eens horen."

  Ze hadden in de kleine ruimte niet veel gelegenheid, om een aanloop te nemen, maar het geweld van hun beider gewicht deed de dunne wand bij de eerste stoot toch al kraken. Nog een keer wierpen ze zich met de schouder er tegenaan, en dan, bij de derde stoot, rolden ze met hout en al een andere kamer binnen.

  Arendsoog was het eerste weer op de been. Zijn revolver lag al weer in zijn hand en hij keek snel om zich heen naar mogelijke tegenstanders. Maar er was niemand te bekennen.

  „Wat nu?" vroeg Witte Veder.

  Tot antwoord opende Arendsoog de gangdeur en keek naar buiten. Ook daar was het stil. Blijkbaar was iedereen beneden om deel te nemen aan de belegering. Hij liep naar de trap en wenkte Witte Veder.

  „Beter naar boven gaan," oordeelde Witte Veder. „Misschien over dak kunnen vluchten."

  „Vast niet," zei Arendsoog. „Zodra ze weten, langs welke weg wij er vandoor zijn, zullen ze het eerst een kijkje op het dak gaan nemen."

  „Maar beneden zeker ook mensen zijn."

  „Een brutaal mens heeft de halve wereld, Witte Veder. Kom mee, maar wees op alles voorbereid."

  Ze daalden kalm de trap af. Van beneden klonk nog lawaai, maar blijkbaar hadden ze de toegang tot de kamer al geforceerd, want Arendsoog hoorde rennende voetstappen, en een deur, die dicht geslagen werd. Anderen kwamen in hun richting, vermoedelijk met de bedoeling, de trap op te gaan.Nu werd de toestand gespannen, en Arendsoog begreep, dat hij in een val zat. Tenzij zij zich ergens konden verschuilen.Tegenover de trap was een deur, en ze doken de kamer binnen. Nog net op tijd sloot Arendsoog de deur. Witte Veder was al doorgelopen naar een andere deur, die echter op slot bleek te zijn.

  „Doe maar geen moeite," zei Arendsoog. „We gaan dadelijk verder."

  Hij wachtte, tot het lawaai beneden aan de trap opgehouden was. Dan liepen ze de gang weer in, brutaalweg naar de voordeur. Witte Veder trok hem aan zijn mouw en vroeg zacht:

  „Waarom wij niet naar achter gaan?"

  „Deze gang komt natuurlijk op de patio uit," wees Arendsoog af. „En daar heb je zoveel deuren, dat de kans op ontdekking te groot wordt. Ik wed, dat er bijna niemand meer aan de voorkant is."

  Hij kreeg gelijk. Bij de deur van de ontvangkamer stonden twee mannen op wacht. Het was hun aan te zien, dat ze zich stierlijk verveelden en dat ze veel liever aan de jacht hadden deelgenomen. Arendsoog liep kalm door en onwillekeurig gingen de mannen een weinig opzij om ruimte te maken.

  „Buenos dias," groette Arendsoog, terwijl hij even de hand opstak.

  „Buenos ..." antwoordde de een, onverschillig.

  Maar dan drong blijkbaar het eigenaardige tot hem door van deze twee vreemde mannen, die zo maar ergens vandaan kwamen en of hun al dat tumult niet aanging, naar buiten wilden wandelen.

  „Hé, zeg!" riep hij, toen Arendsoog hem al gepasseerd was. „Wat moet dat? Waar gaan jullie heen?"

  „Naar buiten," zei Arendsoog lachend. „Dat zie je toch?"

  „Stilstaan! Niet doorlopen! Wie zijn jullie?"

  „Je moet niet zoveel vragen," zei Arendsoog verveeld. „Wij gaan een ritje maken, en als je zoet bent, mag je mee."

  „Maar wij mogen hier niet weg," kwam de tweede, die vermoedelijk het buskruit niet uitgevonden had.

  „Och, dat is jammer," zei Arendsoog. „Wel, dan moet je maar hier blijven. Dan gaan we alleen."

  „Nee, jullie gaan niet!" riep de ander, die nu toch wel tot de ontdekking scheen gekomen te zijn, dat hier iets niet klopte. „Jullie blijven hier wachten, tot wij wat meer van je weten."

  „Het spijt me heel erg," lachte Arendsoog, „maar daar hebben we werkelijk geen tijd voor. We hebben honger en we moeten nodig wat te eten zien te krijgen. Hier lukt dat niet, want de hele boel staat op stelten. Hebben jullie geen honger?"

  „Nou, en of!" riep de tweede wachter.

  „Wel, kom dan maar mee, dan zoeken we een cantina op."

  „Geen sprake van!" schreeuwde de eerste weer. „Hier blijven!"

  „Hè, wat een vervelende vent ben jij!" zei Arendsoog. „Als je dan met alle geweld hier wilt blijven, moet je het zelf maar weten. Maar geef even je wapens af, wil je?"

  Zijn stem bleef heel vriendelijk, maar de plotseling weer in zijn hand verschenen revolver scheen een andere taal te zullen spreken. En aangezien ze die taal blijkbaar heel goed verstonden, aarzelden ze geen moment. Ze haalden allebei een revolver en een mes te voorschijn en reikten die zonder protest aan Witte Veder over.

  „Zo," zei Arendsoog. „En nu loop je nog even voor ons uit. Voor alle zekerheid, zie je."

  „Als je maar weet..." riep de eerste over zijn schouder.

  „O, ik weet een heleboel dingen," sneed Arendsoog hem de pas af. „Ik weet onder andere, dat jij dadelijk een tik op je hoofd krijgt, als je die wafel van je niet dichthoudt. March (mars)!"

  Ook zonder dat hem dit gezegd werd, wist Witte Veder, wat hem te doen stond. Hij liep vooruit naar de buitendeur en wierp een blik naar buiten. Dan keek hij voorzichtig naar links en naar rechts. Hij hoorde ergens wel lawaai, maar vlak in de buurt scheen geen onraad te zijn. Hij wenkte Arendsoog.

  „Wel, beste kerels," zei Arendsoog, „het spijt me, dat we hier afscheid moeten nemen. Hasta la vista (tot ziens), zullen we maar zeggen. Gaan jullie binnen maar zeggen, dat ze geen moeite meer hoeven te doen, want dat we niet langer konden wachten."

  Verbouwereerd, niet wetend, wat ze moesten doen, bleven de twee kerels voor de deur staan kijken naar Arendsoog en Witte Veder, die kalm de straat afliepen naar hun paarden. Pas toen de twee vriendenwaren opgestegen en wegreden, schenen ze tot bezinning te komen. Ze namen een sprong, keerden zich om en renden luid schreeuwend het huis weer binnen. Maar eenmaal in de gang, bedacht de eerste zich plotseling.

  „We kunnen dat nou wel gaan vertellen," zei hij, „maar wat zal er dan gebeuren? Zeg nou eens, amigo, wat zal er dan gebeuren?"

  „Ja, wat zal er dan gebeuren," aapte de ander dom na.

  „Ik zal het je zeggen," zei de eerste weer, terwijl hij zijn kameraad met de wijsvinger in de borst prikte. „Ik zal je het zeggen. Dan krijgen wij op onze kop. Vast en zeker."

  „Ja maar, Caracol," bedacht de ander, „als we het niet zeggen, dan ontsnappen ze."

  „Maar dan krijgen we ook niet op onze kop," meende Caracol.

  „Dat is zo."

  „En ze zijn nou toch al een heel eind weg. Niemand kan ze meer inhalen. Dat zul je toch met me eens zijn. We zouden ons maar moe maken voor niks. Zeg nou zelf."

  „Je hebt gelijk, Caracol. Waarom zouden we ons moe maken! Straks wordt het weer warm, en dan zitten we misschien ook op een paard in de brandende zon, inplaats van lekker lui ergens te liggen."

  „Juist, en daarom zeggen we niks."

  „O, maar, Caracol..."

  „Wat is er nou nog?"

  „Onze wapens ..."

  „O, maak je daarover maar niet bezorgd. Dat zien ze immers niet! En voor het avond is, zullen we ergens wel weer een paar messen en revolvers gappen. Dan hebben we weer wapens, en niemand, die er wat van weet."

  Zo kwam het, dat Arendsoog en Witte Veder ongestoord de stad in konden rijden, op zoek naar een cantina, die ze al gauw gevonden hadden.
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  Ze bestelden dubbele porties, want ze waren terecht uitgehongerd. Toen er geen kruimel meer op zijn bord was, strekte Arendsoog de benen onder de tafel en rolde tevreden een sigaret.

  „Jij niet bang zijn, zij ons hier komen zoeken!" informeerde Witte Veder, die er met gerust op was.

  „Niet zo heel erg," antwoordde Arendsoog. „Ze zullen er zeker niet op rekenen, dat wij nog steeds in de stad zijn. Ze verwachten natuurlijk, dat wij, nu we ons ontdekt weten, er zo snel mogelijk vandoor zijn gegaan. Maar dat neemt niet weg, dat we op onze hoede blijven."

  „Wat jij nu willen doen?"

  „Ik heb er eens over nagedacht," begon Arendsoog. „We hebben heel wat te doen, en als we samen blijven, dan spelen we dat niet klaar. In de eerste plaats moet die bende daar in de bergen onschadehjk worden gemaakt. Anders halen ze nog meer streken uit. Bovendien mogen we Don Enrique niet uit het oog verliezen. Het staat bij mij vast, dat ook hij een ondergeschikte rol speelt in dit wijdvertakte net van samenzweringen. Daarom zal hij, zeker na wat hem nu is overkomen, ergens om raad moeten gaan. We zullen hem dus in het oog moeten houden."

  „Jij nu al weten, waarom zij die dingen doen?"

  „Nee, om je de waarheid te zeggen niet. Ik dacht, dat ik het wist, maar ik kom hoe langer hoe meer tot de slotsom, dat het dat niet kan zijn. Dat er hier iemand aan het werk is, die langs een heel lange omweg een zeer bepaald doel wil bereiken."

  „Jij dus niet denken, dat handel..."

  „Nee, dat geloof ik niet meer. Er moet heel wat anders zijn. Maar wat dat is, zou ik op het ogenblik nog niet kunnen zeggen. Ik hoop wat meer te weten te komen, als ik Don Enrique in het oog houd. Als ik er maar achter kom, wie de man is, die in dit geraffineerde spel aan de touwtjes trekt."

  „Dus jijzelf achter Don Enrique aangaan?"

  „Ja, dat lijkt me het beste. Van nu af aan zal ik ook niet meer de arme vaquero (cowboy) zijn. Ik zal me straks eerst nieuwe klerenaanschaffen, terwijl jij het huis van Don Enrique in het oog houdt."

  „En mij moeten zorgen voor oprollen van bende?"

  „Ja. Zodra ik je aflos, ga je naar Don Juan. Je vertelt hem, waar die bende zit, en of hij met jou naar San Marta wil gaan. Hij kan aan de politie daar vertellen, wie je bent, en wat jij ontdekt hebben. Maar spreek nog niet over Don Enrique, althans niet tegen de politie. Anders gaan die voortvarende lui hem gevangen nemen en dan kunnen we wel ophouden. Wijs ze vervolgens de weg naar de schuilplaats van de bende, maar dring er wel op aan, dat ze zorgen voor een behoorlijke versterking. Misschien zijn er wel soldaten in de buurt."

  „En als dat gebeurd zijn? Hoe mij jou weer ontmoeten?"

  „Dan keer je naar Chihuahua terug, maar verwissel eerst de paarden. Van nu af wil ik toch weer liever op mijn Lightfeet kunnen vertrouwen. Neem hem mee hierheen. Ik kom in ieder geval hier weer terug, als ik misschien weg zou moeten gaan achter Don Enrique aan."

  „Maar als jij lang wegblijven, mij al die tijd niets kunnen doen."

  „Dat is ook waar. Wel, dan weet ik er wat anders op. Mocht Don Enrique de stad uitgaan, dan zal ik je zo gauw mogelijk poste restante laten weten, waar ik ben, en wat je moet doen."

  „Wat zijn poste restante?"

  „Ik stuur je een brief of een telegram, maar omdat ik je adres niet weet, zend ik hem aan het postkantoor hier. Van tijd tot tijd ga je vragen, of er al een bericht voor je gekomen is."

  „Maar mij toch niet naam kunnen opgeven van Witte Veder?"

  „Nee, dat zou een beetje te veel in de gaten lopen. Weet je wat, ik zet er mijn eigen naam op, Stanhope."

  „Maar zij misschien niet willen geloven, voor mij zijn. Mij maar arme Indiaan zijn."

  „Wel, laten de politieautoriteiten in San Marta je dan een bewijs geven, dat je gerechtigd bent, om die brief in ontvangst te nemen. Bespreek dat met Don Juan. Die zal er dan wel voor zorgen."

  Hij wenkte de cantinero, en rekende af.

  „En nu gaan we op weg," zei hij. „Jij dus naar het huis van Don Enrique, en ik naar een kledingmagazijn, om een mooi Mexicaans kostuum te kopen. Tot straks, boy. Ik kom zo gauw mogelijk terug."

  Toen Arendsoog zich later weer bij Witte Veder voegde, kende de Indiaan hem nauwelijks terug. In zijn zwierige kostuum leek hij een welgestelde heer. Zijn zwarte snorretje, dat nu werkelijk al aardigaan het doorkomen was, zodat hij het niet meer op zijn bovenlip behoefde te schilderen, stond hem goed. Hij had van de gelegenheid gebruik gemaakt, om een bad te nemen en zich te laten scheren. Hij was er zelf vast van overtuigd, dat Don Enrique hem niet zou aanzien voor zijn tegenstander van deze morgen.

  „Ziezo," zei Arendsoog, „en nu ga jij er vandoor, Witte Veder. Good luck, en kom zo snel mogelijk hier terug, maar niet, dan nadat je er zeker van bent, dat de bende is gepakt."

  „Niets gebeurd zijn hier," meldde Witte Veder. „Maar mij natuurlijk niet weten, of Don Enrique al niet weg zijn."

  „Dat spreekt vanzelf, maar dat risico moesten we lopen. Hoewel die kans niet zo groot is. Ik denk, dat hij eerst wat moest bekomen van zijn nare ondervindingen van deze morgen."

  „Wel steeds mannen komen en gaan."

  „Vermoedelijk boodschappers. Het schijnt, dat wij toch nog meer opschudding hebben verwekt, dan ik dacht. Des te beter. Laten ze maar een beetje in de rats zitten. Misschien begaan ze dan de een of andere onvoorzichtigheid."

  „Nu mij weggaan?"

  „Ja, dat is goed. Ik zoek wel een plekje, waar ik rustig het huis in het oog kan houden. Ik kan niet, net als jij, hier zo'n beetje op straat blijven staan of tegen een muur aan gaan zitten. Daar ben ik nu veel te deftig voor. Maar dat komt wel in orde. So long, Witte Veder. We hebben dus goed afgesproken? Jij komt hier zo gauw mogelijk weer terug, en ik stuur een brief, zodra ik wat weet."

  „Hasta la vista!" luchtte Witte Veder grijnzend zijn Spaans.
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  Don Juan keek vreemd op, toen Witte Veder zo onverwacht weer voor hem stond, maar hij was nog meer verbaasd, toen hij hoorde, wat de beide vrienden al hadden meegemaakt. Toen Witte Veder echter kwam aan hun avonturen in Chihuahua, wilde hij het eerst niet geloven.

  „Wat?!" riep hij. „Don Enrique een verrader? Maar dat is onmogelijk! Jullie moeten je vergist hebben!"

  „Wij niet vergissen," hield Witte Veder vol.

  Daarop vertelde Witte Veder van de belegering van de kamer, waar hij met Arendsoog en Don Enrique zat opgesloten, en van hun wonderbaarlijke ontsnapping.

  Don Juan schudde het hoofd en wist lange tijd niet wat te zeggen.

  „Ik moet je wel geloven nu," zei hij zuchtend, „maar ik kan nog steeds niet begrijpen, hoe Don Enrique dat heeft kunnen doen. Jammer, maar nu zal hij zijn straf natuurlijk ook niet ontgaan. En wat willen jullie nu? Waarom is senor Stanhope niet meegekomen?"

  „Wij nu medewerking van politie," antwoordde Witte Veder.

  „O, maar dat had ik al begrepen. Daar zullen we dadelijk voor zorgen. En Don Enrique ..."

  Witte Veder hief de hand op.

  „Don Enrique moeten voorlopig vrij blijven."

  „Maar als hij er vandoor gaat..."

  „Hij er niet vandoor kunnen gaan, zonder wij weten. Mijn blanke broeder achter hem aan zitten. Hij daarvoor achtergebleven in Chihuahua."

  „Maar die tijd kan hij zich toch besparen! Als hij hem meteen laat gevangennemen..."

  „Mogen niet gevangennemen. Andere mannen ook erbij betrokken zijn, en die moeten opgespoord worden."

  „Ah, nu begrijp ik het! Best, dat doen we dan niet. Maar waarom willen jullie dan toch de politie inschakelen?"

  „Om bende in bergen uit te roeien."

  „Maar dan komen de anderen toch te weten, dat alles ontdekt is?"

  „Niet alles. Zij denken, zijzelf buiten schot blijven. Maar bende moet gepakt worden, anders nog meer aanslagen."

  „Dat is waar. Wel, Witte Veder, dan moeten we er maar zo gauw mogelijk werk van maken. Ik zal bevel geven, dat men mijn paard zadelt."

  „Ook onze paarden. Wij weer onze eigen paarden willen hebben."

  „Zeer verstandig. Nu het gaat spannen, moet je op de rijdieren kunnen vertrouwen."

  

  De comisario de policia (commissaris van politie) keek vreemd op, toen zulk een deftig heer als Don Juan Cortera met een armzalige Indiaan bij hem kwam binnenstappen. Maar toen hij hoorde, datWitte Veder een van de beide mannen was, die zo handig uit zijn uitstekende gevangenis waren ontsnapt, ontplofte hij bijna.

  „Caramba!" vloekte hij. „Hoe durf jij weer onder mijn ogen te komen, bellaco (schurk)! Maar ik ben blij, dat Don Juan je weer gevangen heeft genomen. Ik zal je dadelijk laten opbergen!"

  Hij wilde in de handen klappen, om een agent te roepen, maar Don Juan hief bezwerend de hand op.

  „Tranquilo, senor! Tranquilo (kalm)!" riep hij. „Laat mij eerst de zaak uitleggen."

  „Maar hier is geen uitleg nodig, Don Juan! Deze man is mijn gevangene, daar gaat niets van af."

  „Hij is momenteel niet uw gevangene," antwoordde Don Juan kort. „Hij is vrij man, en ik heb hem helemaal niet gevangen genomen. Integendeel, hij is uit eigen beweging naar mij toe gekomen, om via mij, uw hulp in te roepen."

  De commissaris liet zich onthutst in zijn stoel terugzakken.

  „Daar begrijp ik niets van," bracht hij er uit.

  „Deze Indiaan is Witte Veder, en zijn blanke vriend, die ook uw gevangene is geweest, heet senor Stanhope, een Amerikaans burger."

  „Amerikaans burger? Maar dat kan niet. Hij zag er uit als een arme Mexicaan en sprak Spaans, alsof hij zijn leven lang niet anders gedaan had. Maar goed, senor, ik moet u geloven. Anders zou ik u voor een leugenaar moeten uitmaken, en dat bestaat niet."

  „Inderdaad, zo is het, senor. Deze beide mannen zijn hier gekomen, om ons te helpen bij het bestrijden van de aanslagen, welke steeds nog gepleegd worden. Zij waren er toevallig getuigen van, hoe die bende hier heeft huisgehouden. Ongelukkig genoeg werden ze zelf voor de daders aangezien en opgesloten."

  „Maar waarom hebben ze dan niet gewacht tot de volgende morgen, om mij dat te vertellen."

  „Daar waren verschillende redenen voor. In de eerste plaats wilden ze nog niet bekend maken, wie zij waren..."

  „Goed, maar ook zonder dat hadden zij misschien kunnen aantonen, dat ze met de aanslag niets te maken hadden."

  „Mogelijk. Maar het voornaamste was wel, dat ze vreesden, door de bende vermoord te worden, omdat zij enkele bandieten gezien hadden. De bende moest voorkomen, dat zij het signalement van enkele kameraden aan u bekend maakten. Het is wel gebleken, dat zij het bij het rechte eind hadden. Immers, de cel, waarin zij verblijf hielden, werd door de bende opgeblazen."

  „O, hebben zij dat niet zelf gedaan? Ik dacht..."

  „Nee, toen waren zij er gelukkig al uit, dank zij de vooruitziende blik van senor Stanhope."

  „Wel, dat is dan opgelost," zei de commissaris tevreden, hoewel hij nog met een schuin oog keek naar die gladde jongen, die Witte Veder heette, en die hun hele politiemacht bij de neus genomen had. „Maar nu moet u mij vertellen, wat het doel van uw komst is, senor."

  „U begrijpt natuurlijk wel, senor comisario," begon Don Juan, „dat deze beide Americanos hier geheel op eigen gelegenheid waren en geen enkele hulp of steun konden verwachten van hun regering. Als zij hier wat willen bereiken, zullen zij dat met de hulp van de Mexicaanse politie moeten doen."

  „Zeer juist," knikte de commissaris ingenomen.

  „Wel, nu het er om gaat, de bewuste bende onschadelijk te maken..."

  „Wä?!" vloog de commissaris op. „Wat vertel u me daar? Weet u..."

  „Sinds kort," glimlachte Don Juan. „Witte Veder is het me een paar uur geleden komen vertellen. Hij en zijn vriend hebben dat ontdekt, toen zij na hun ontvluchting uit uw gevangenis de mannen achterna zijn gegaan, die de aanslag op de cel gepleegd hadden."

  „Caramba! Maar dat is magnifïco! De schuilplaats van de bende ontdekt! En daar hebben wij maanden naar gezocht! Vergist u zich niet, senor Pluma Bianca?"

  „Nee," antwoordde Witte Veder. „Mij niet vergissen. Mij u kunnen brengen naar schuilplaats."

  „U ziet, senor comisario," zei Don Juan, „dat die ontvluchting werkelijk wat goeds heeft voortgebracht."

  „Inderdaad! Maar nu moet ik snel mijn maatregelen gaan nemen. Wat doet u, Don Juan? Gaat u weer naar huis terug, of wilt u mijn gast zijn?"

  „Geen van beide, senor. Ik ga met u mee de bergen in."

  „O, maar dat kan niet! U beseft toch wel, dat dit een gevaarlijk werkje is? Die bandidos zullen zich zo maar niet voetstoots overgeven. Dat kon wel eens hard vechten worden."

  „Des te beter," zei Don Juan handenwrijvend. „Het is lang geleden, dat ik aan een werkelijk gevecht heb deelgenomen. Ik heb er echt zin in. Nee, ik zou graag meegaan."

  „Maar die verantwoording kan ik niet op mij nemen! Als u wat overkomt, wat moeten we dan beginnen!"

  „De verantwoording neem ik geheel en al op mij. Kom, senorcomisario, gaat u nu maar uw maatregelen nemen. U kunt me toch niet tegenhouden. Ik vind, dat ik dit wel verdiend heb, door Witte Veder bij u te brengen."

  De commissaris was niet overtuigd, maar gaf toch zijn toestemming. Toen liet hij de anderen alleen, om zijn troepen te „mobiliseren".

  „U denken, hij genoeg mannen hebben?" vroeg Witte Veder.

  „Vermoedelijk wel, anders had hij wel over soldaten gesproken," meende Don Juan. „Maar we zullen zien. Zo nodig begin ik er over."

  Het was een vrij grote troep, die de bergen introk, en Witte Veder hield zijn hart vast. De mannen lachten en zongen, alsof ze op een pleziertochtje waren. Ze schepten op, dat ze die bandidos wel eens een lesje zouden geven, en dat er van de bende niemand in leven zou blijven, om het na te vertellen. Witte Veder, die voorop reed, om de weg te wijzen, liet zich afzakken naar de achterhoede, waar de commissaris en Don Juan zich bevonden.

  „Senor," begon Witte Veder ontstemd, „wij evengoed niet kunnen gaan."

  „Waarom niet?" vroeg de commissaris verwonderd. „Weet je de weg niet meer?"

  „O ja, mij weg heel goed weten. Maar mij ook weten, deze bandieten niet kleine jongens zijn. Zij misschien wel wachtposten overal door bergen. Mij daar zeer scherp naar uitkijken. Misschien tijdig onschadelijk kunnen maken. Maar dat onmogelijk zijn, als mannen hier zoveel leven maken. Bandieten nu al mijlen ver horen, wij aankomen."

  „Laat ze het horen! Ontsnappen kunnen zij niet meer!"

  „Mij daar nog lang niet zeker van. Wij natuurlijk niet alles kunnen verkennen. Wij dus niet weten, of er misschien nog andere uitwegen zijn van dal, waar bende wonen. Dan bandieten vluchten."

  „Hm, ja, dat is waar," moest de commissaris toegeven. „Senor Verdidad!" riep hij dan.

  Een jonge officier hield zijn paard in en kwam terugrijden.

  „Senor comisario?"

  „Zorg er voor, dat de mannen hun mond houden. Het is niet nodig, de bandidos al een uur van tevoren te laten weten, dat wij aankomen."

  „Bueno (goed), senor comisario. Ik zal er voor zorgen."

  Even later werd het inderdaad stil, al was er soms nog wel eens een kleine uitbarsting van vrolijkheid.

  Na een paar uur stelde Witte Veder voor, dat hij alleen vooruit zou rijden, om de zaak te verkennen, en de commissaris stemde daarmee in. Hij beval zijn manschappen af te stijgen en wat rust te nemen, maar evengoed zeer stil te zijn. Hij was wel zo verstandig, een paar wachten uit te zetten, die aan weerszijden de weg in het oog moesten houden. De anderen gebruikten deze gelegenheid, om wat te eten en te drinken en terloops een uiltje te knappen, omdat ze hun siësta misgelopen hadden.

  Witte Veder bleef niet lang weg.

  „Wacht bij bergpad," meldde hij.

  „Hoe komen wij er dan ongezien voorbij met deze grote troep?" wilde de commissaris weten.

  „Hij reeds onschadelijk gemaakt. Mij hem overvallen. Hij nu gebonden liggen achter rotsen. Weg nu vrij zijn."

  „Prachtig, senor!" riep de commissaris opgeruimd. „Nu kunnen we er dus op af gaan! Maar hoe zit het met de andere toegangen? Hebt u daar nog iets van ontdekt?"

  „Daartoe geen tijd hebben. Mij om berg heen moeten trekken daarvoor. Veel te lang duren. Nu snel duister worden. Dan niet genoeg meer kunnen zien. Daarom beter, bergpad afdalen en daar wachten tot geheel donker zijn. Dan kamp besluipen."

  „Bueno, dat doen we. Senor Verdidad, laat de mannen opstijgen."

  Nu het er op aan ging komen, werden de mannen vanzelf stil. In het onzekere licht van de vallende avond beving hun toch wel de vrees voor wat hun misschien te wachten stond. Ze waren er nu niet meer zo zeker van, dat ze de bende gemakkelijk zouden kunnen uitroeien.

  Op enige afstand van de toegang tot de vallei het Witte Veder zich van zijn paard glijden.

  „Beter alle rijdieren hier achterlaten onder bewaking," stelde hij voor. „Paarden bijna niet bergpad kunnen afdalen, zeker niet, als zij niet gewend zijn. Dan anderen met mij meekomen."

  De afdaling ging niet geheel en al geruisloos. Deze mannen waren geen ervaren spoorzoekers. In de wildernis voelden ze zich niet thuis. Maar ze kwamen ongestoord beneden. Blijkbaar vertrouwden de bandieten op de wachtpost, die, naar zij meenden, nog steeds boven op de berg stond opgesteld.

  „Mij nu weer vooruit moeten gaan," zei Witte Veder zacht. „U intussen goed opletten, of misschien aflossing van wacht komen. Dan hij ook gevangen genomen moeten worden, maar zonder lawaai."

  Toen het helemaal donker was geworden, stond Witte Veder plotseling weer voor de commandant.

  „U nu goedvinden, mij hier leiding overnemen?" vroeg hij.

  „Ja, hoor eens, amigo," zei de commissaris, in zijn eer getast, „dat gaat niet. Ik ben de commandant van deze troep, en ze zouden niet naar u luisteren."

  „Kom, senor comisario," kwam Don Juan tussenbeiden, „dat zal wel loslopen. Als u hun zegt, dat ze naar Witte Veder moeten luisteren, dan hebben ze toch eenvoudig te gehoorzamen. Vergeet u niet, dat deze Indiaan veel meer ervaring op dit gebied heeft dan wij. Als hij telkens aan u moet komen vragen, of het goed is, dan kan er intussen van alles gebeuren. Dat moet u toch inzien."

  „U hebt goed praten, maar als de boel misloopt, ben ik aansprakelijk," zei de commissaris. „En als ik die aansprakelijkheid moet dragen, dan moet ik ook persoonüjk kunnen zeggen, wat er gebeuren moet."

  Witte Veder voelde er niets voor, hierover een poosje te gaan twisten, en ondertussen kostbare tijd verloren te laten gaan.

  „Dan commissaris maar verder gaan zonder mij," besloot hij. „Mij terug zullen gaan, en niet aan gevecht deelnemen."

  „Ik heb je ook verder niet nodig, trotskop!" beet de commissaris hem toe.

  „O jawel, senor!" kwam Don Juan er weer haastig tussen. „Vergeet u toch vooral niet, welk een dienst deze man ons heeft bewezen. Zonder hem en zijn vriend senor Stanhope zaten we nog steeds in angst en vreze, dat we ieder ogenblik weer een aanslag konden verwachten. Maar goed, als u dan met alle geweld de baas wilt spelen, dan moet ook ik mij tot mijn grote spijt terugtrekken. Loopt de zaak echter mis, dan zal ik mij ook genoodzaakt zien, de betrokken autoriteiten te laten weten, wiens schuld dat geweest is."

  De commissaris kwam nu toch wel wat onder de indruk. Don Juan was niet de eerste de beste, en stond hoog aangeschreven in regeringskringen. Eén woord van hem, en de politieman kon zijn biezen pakken. Om nog van ernstiger dingen niet te spreken. Grommend gaf hij toen maar zijn toestemming.

  „Maar weet wel," voegde hij er aan toe, „van nu af aan neem ik geen enkele verantwoording meer. Senor Verdidad, u is hier getuige van. Ik zal mijn medewerking blijven verlenen, maar als het mis gaat, was ik mijn handen in onschuld."

  „Mij niet bevel over troep willen nemen," stelde Witte Veder hemgerust. „Mij alleen zullen zeggen, wat gedaan moeten worden. U bevel blijven geven."

  „Bueno. Vertel me dan maar, wat er gebeuren moet."

  „Enkele mannen hier blijven bij bergpad. Mogelijk bandieten ontsnappen en hierheen komen. Daarom zij zeer goed moeten opletten. Dan zij vluchtelingen gevangen kunnen nemen. Anderen met mij meekomen, maar zeer zacht lopen. Dan wij proberen, kamphuis te omsingelen."

  De commissaris gaf zijn bevelen, en even daarna was de troep op weg, voorafgegaan door Witte Veder, die af en toe plotseling verdween, om even later, telkens tot grote schrik van degenen die voorop liepen, weer ergens anders te voorschijn te komen.

  „Nu zeer goed oppassen," zei Witte Veder na enige tijd. „Wij nu hutten naderen. Middenin staan grote blokhut. Daar meeste mannen zijn. Misschien wij kunnen omsingelen deze hut. Willen commissaris hier blijven? Dan mij enkele mannen meenemen naar andere kant."

  In de grote blokhut heerste een opgewekte drukte. De bandieten maakten een flink gebruik van de sterke drank, die in grote hoeveelheden werd geschonken, en hieven af en toe brullend een lied aan. En hoewel de manschappen van Witte Veder helemaal niet geruisloos hun omsingeling volbrachten, werd dat binnen niet opgemerkt. Alles zou werkelijk nog goed zijn verlopen, als niet een onhandige sukkel met zijn vinger aan de trekker van zijn op onveilig staande karabijn had gelopen. Toen hij in een kuil trapte, gebeurde, wat verwacht kon worden! Door de plotselinge beweging spande zijn vinger zich om de trekker en het schot ging af!

  Onmiddellijk was al het lawaai in de blokhut verstomd. Tegelijk werd het licht gedoofd.

  „Stomme sufferd!" schold Verdidad, die met Witte Veder was meegegaan, op onderdrukte toon.

  „Daar nu niets meer aan te doen," sneed Witte Veder zijn volgende scheldwoorden af. „Snel handelen nu! Meekomen met mij!"

  Hij rende op de blokhut af en dekte zich tegen de muur, zodat men hem vanuit een raam niet onder vuur kon nemen. De anderen poogden zo goed mogelijk zijn voorbeeld te volgen, maar slaagden daarin slechts gedeeltelijk. Want nu werd er vanuit de blokhut een salvo afgegeven, waarbij al dadelijk enkele belegeraars buiten gevecht werden gesteld. Anderen wierpen zich op de grond en probeerden zo goed en zo kwaad als het ging dekking te zoeken.Gelukkig scheen de commissaris in te zien, dat er van hem ook het een en ander verlangd werd. Hij deed nu op zijn beurt een stormaanval op de hut, maar werd tot zijn verrassing van opzij onder vuur genomen, zodat hij haastig zijn mannen moest terugtrekken.

  In een van de andere hutten bleken een paar bandieten te zitten. Misschien waren ze daar aan een rustig spelletje kaart bezig geweest. Hoe dan ook, ze vormen daar een lastig en gevaarlijk verdedigingsblok, dat zo spoedig mogelijk moest worden opgeruimd.

  „Mij even gaan zien, waar ander schieten vandaan komen," zei Witte Veder tegen Verdidad, die intussen kans had gezien, zich bij hem te voegen. „U voorlopig niets doen. Alleen wat schieten."

  Hij liet zich op de grond zakken en begon om de hut heen te sluipen. Al gauw kreeg hij de kleinere hut in het oog, vanwaar hij telkens de vuurflitsen van de revolvers zag. Toen hij meende, zijn kans te kunnen waarnemen, schoot hij als een pijl uit een boog naar deze hut toe. Maar hij had nog geen tien meter gelopen, toen ze hem al opmerkten en onder vuur namen. Gelukkig was het licht natuurlijk zeer slecht en misschien zaten daar ook niet de allerbeste schutters. In ieder geval bereikte hij de hut zonder ook maar eenmaal getroffen te zijn. Hij wierp zich dadelijk bij de zijwand op de grond en riep:

  „Beter overgeven! Anders de hut in brand gaan!"

  „Wie breng je daarvoor mee?" schamperde er een.

  „Daar heeft hij niemand anders voor nodig," zei een ander. „Als hij het blik petroleum ontdekt daar vlak bij hem..."

  „Hou je snuit dicht, idioot!" riep de eerste woedend. „Als hij je hoort..."

  „Gracias!" grinnikte Witte Veder. „Mij al gehoord. En nu mij ook petroleum ontdekt. Mij tot drie tellen, en daarna blik leeg gieten."

  „Dat zul je wel laten!" schreeuwde de bandiet. „Als je het aansteekt, zien wij jou ook, en dan ga je er aan!"

  „Jij mij niet zien zullen, amigo! Jij heel veel snel te voorschijn komen, anders jij warme voeten krijgen."

  „Kom maar op! We lusten jullie allemaal!"

  „Uno ... Dos..." telde Witte Veder, en wachtte dan even.

  Maar ze schenen het er op aan te laten komen.

  „Tres!!" riep Witte Veder.

  Tegelijkertijd vuurde hij tweemaal op het blik, dat hij nu duidelijk kon zien staan. En toen de petroleum niet snel genoeg naar zijn zin begon te stromen, sprak zijn revolver nog een paar maal. Dat wasvoldoende! En niet alleen, dat de petroleum nu rijkelijk wegstroomde, maar een van zijn laatste kogels had meteen de gevaarlijke vloeistof in brand gestoken.

  Als een vurige slang zocht de petroleum zich een weg naar de wand van de hut, die al spoedig eveneens begon te branden. De bandieten daarbinnen gingen in paniek aan het schieten op de plek, waar zij Witte Veder vermoedden. Maar die was daar al lang niet meer. Als een schim was hij weggegleden en bevond zich nu aan de achterkant van de hut, overtuigd, dat de commissaris wel zo verstandig zou zijn, de voorzijde in het oog te houden.

  Dat bleek hem ai spoedig, toen hij hoorde, hoe door deze een spervuur op de voordeur werd gelegd. Hij behoefde nu niets anders te doen dan het venster in de achterwand in het oog te houden. Toen hij daar een schaduw voor zag verschijnen, waagde hij een snel schot, dat misschien wel geen doel trof, maar toch tot gevolg had, dat men aan die zijde geen ontsnapping meer probeerde.

  Lang konden de bandieten het niet volhouden, begreep hij, en hij kreeg gelijk.

  „Stop!!" schreeuwde iemand boven het tumult van het schieten uit.

  Even later kwamen vier mannen met de handen in de hoogte naar buiten gerend. Een van hen werd nog neergeschoten door een politieman, die blijkbaar het teken van overgave niet gehoord had. De bandiet bleek echter gelukkig niet gevaarlijk gewond te zijn.

  Witte Veder liet hen verder aan de commissaris over en probeerde nu naar de grote blokhut terug te gaan. Maar dat lukte hem niet. Men had vermoedelijk daar bemerkt, wat er gaande was, en nu, in het heldere licht van de brand, moest Witte Veder wel opvallen. Zodra hij zich blootgaf, vlogen hem een paar kogels om de oren, en hij begreep, dat hij voorlopig tot werkeloosheid gedoemd was.

  „Senor comisario, mij kunnen horen?" riep hij.

  „Ja, waar zit u?" kwam onmiddellijk het antwoord.

  „Mij achter hut zitten. Niet weg kunnen. U kans zien, aanval op grote hut te doen?"

  „Ik zal het proberen, maar het is niet gemakkelijk. Het lijkt wel daglicht. Zeg, kunnen we die grote hut ook niet in brand steken?"

  „Mij nu nog niet weten. U heel hard schieten, dan mij naar hut gaan."

  Dat liet de commissaris zich geen tweemaal zeggen! Dit was in ieder geval een stuk veiliger dan een stormaanval. Even later schoten zijn mannen er duchtig op los, zonder echter blijkbaar iets anders teraken dan de van stevige boomstammen vervaardigde wand van de hut. Evenwel werd hierdoor de aandacht van Witte Veder afgeleid, en toen hij zich voorzichtig vertoonde, schenen ze niet op hem te letten. Als een slang kronkelde hij zich over de grond, dekking zoekend achter iedere verhoging in de bodem.

  Weldra had hij de hut weer bereikt, en hij keek aandachtig in het rond, of hij iets kon ontdekken, dat branden wilde. Er was hier echter geen petroleumblik aanwezig, of men had het binnenshuis. Een houtstapel naast de hut bevatte niets anders dan zware blokken, dus daar had hij ook niets aan.

  Plotseling verscheen Verdidad naast hem.

  „We komen zo geen steek verder," zei hij zacht. „We zullen er wat anders op moeten verzinnen, anders kon het wel eens een beleg van een paar dagen worden."

  „Misschien aanvoerder naar reden willen luisteren?" meende Witte Veder. „U hem aanroepen, en dreigen met brand."

  „O, ik vind het best," zei Verdidad. „Al verwacht ik er niet veel van. Hela, Penter!" schreeuwde hij dan.

  Na een ogenblik kwam het antwoord van binnen:

  „Wat wil je?"

  „Geef je over! Je kunt niet meer ontsnappen! De hut is omsingeld!"

  „Kom ons maar halen, als je het lef daarvoor hebt!" riep Penter.

  „Wij denken er niet over! Waarom zouden wij onze mannen opofferen? Wij hebben de tijd. Al moet het een week duren!... Al hoop ik van niet," voegde Verdidad er zacht tot Witte Veder aan toe.

  „Daar zul je niet genoeg aan hebben!" schamperde Penter. „We hebben hier proviand voor een maand zeker!"

  „Water ook?"

  „Water ook!"

  „Dan hebben jullie in de hut zeker een nieuwe bron aangeboord, en is deze hier buiten van geen nut meer."

  Het was even benauwend stil in de hut. Het schieten was opgehouden van weerskanten. Iedereen luisterde gespannen naar het twistgesprek. Vermoedelijk werd er ook in de hut beraadslaagd.Witte Veder, die van het ultimatum van Verdidad niet veel verwachtte, was intussen op zoek gegaan naar andere mogelijkheden. Hij had eens omhoog gekeken en gezien, dat het met een flauwe helling aflopende dak misschien wel begaanbaar zou zijn. Maar hoe daar te komen? Een lasso was van geen nut, omdat er nergens uitsteeksels waren, die een houvast konden bieden aan de lus.

  „Jij mij op schouders kunnen houden, ja?" vroeg hij aan Verdidad.

  „O, dat zal best gaan," was het antwoord. „Maar wat ben je van plan?"

  „Mij op dak willen."

  „Man, dat is uiterst gevaarlijk! Als ze je in de gaten krijgen, schieten ze door die dunne laag heen en ben je er zo geweest."

  „Mij dat moeten wagen. Jij gesprek volhouden zo lang mogelijk."

  „Je moet het zelf weten," zei Verdidad schouderophalend.

  Hij liet zich een weinig door de knieën zakken. Witte Veder zette zijn ene voet op de rechterknie van Verdidad, stootte zich af en plaatste de andere voet op diens schouder. Daarna trok hij voorzichtig zijn been op en even later kon hij, op de tenen staande, de rand van het dak bereiken. Hij keek omlaag en glimlachte Verdidad bemoedigend toe.

  „Jij nu goed schrap zetten!" waarschuwde hij.

  Verdidad kreeg een schok door zijn schouders, toen de Indiaan opveerde. Dan was ineens het gewicht verdwenen en toen hij omhoog keek, zag hij het grijnzende gezicht van Witte Veder. De Indiaan wees op zijn mond en daarna op Verdidad. Deze begreep hem onmiddellijk. Hij begon Penter weer aan te roepen, die nog steeds geen besluit scheen te hebben genomen.

  Witte Veder bewoog zich voorzichtig over het dak. Het bestond uit dunne takken, waar men plaggen overheen had gelegd. Geruisloos-verwijderde Witte Veder enkele van deze plaggen, die door de hete Mexicaanse zon volkomen uitgedroogd waren. Hij sneed met zijn sterke mes enkele spaanders van het hout, dat nu bloot kwam en maakte daarvan een kleine brandstapel. Toen streek hij een lucifer aan...

  Eerst gebeurde er niets en er moesten nog enkele lucifers aan te pas komen, eer een paar spaanders vlam wilden vatten.

  „Heila, er zit er een op het dak!" klonk plotseling een stem in de hut. „Pas op, mannen! Ze willen ons beetnemen!"

  Ogenblikkelijk begonnen ze omhoog te schieten. Een kogel schampte Witte Veders hand, een andere vloog door zijn mouw, en hij begreep, dat het nu levensgevaarlijk was, om nog langer op het dak te blijven. Hij gooide zich op zijn zij en liet zich pardoes van het dak rollen, om als een kat op zijn pootjes in het gras neer te komen.

  „Caramba! Ik stond doodsangsten uit!" zei Verdidad. „Zeg, we moeten hier weg! Ze zijn intussen bezig geweest, een gat hier in de muur te maken, omdat ze natuurlijk steeds mijn stem hier hoorden. Luister maar!"

  Witte Veder behoefde geen verdere aansporing, maar gleed een eind verder naar de voorkant, waar ze voorlopig weer veilig waren.

  „Mij nu anderen waarschuwen, goed opletten," zei hij. „Omhoog kijken, senor Verdidad."

  Verdidad slaakte een kreet van voldoening.

  „Het brandt!" riep hij. „Jij wonderkerel, hoe heb je dat klaargespeeld? Er was daar toch niets brandbaars?"

  „O ja," zei Witte Veder. „Kleine stukjes hout branden goed."

  „Als het nu maar doorzet," bedacht Verdidad.

  „Afwachten. Mij denken van wel."

  En hij kreeg gelijk. De nog aarzelende vlam scheen telkens uit te zullen doven, maar kwam even zoveel keren weer op. En plotseling, als was er iemand met een blaasbalg bij gekomen, schoot een grote vlam omhoog, en een knetterend geluid waarschuwde de bandieten in de hut, dat zij weldra in het grootste gevaar zouden komen te verkeren. Maar voor die tijd was Witte Veder al op weg naar de belegeraars aan de voor- en achterzijde, om ze in te lichten, en ze er op te wijzen, dat het dadelijk wel zou gaan spannen.

  „Daar heeft hij gelijk in," beaamde de commissaris. „Denken jullie er om, dat er niet een mag ontsnappen! We zullen ze dwingen, zich over te geven, de schurken!"

  Intussen stond nu vrijwel het hele dak in lichter laaie, en het begon er daar binnen bedenkelijk uit te zien voor de bandieten. Dat schenen ze zelf ook te begrijpen, want plotseling klonk de stem van Penter boven het geloei van de vlammen uit:

  „Hela, daarbuiten!"

  „Wat is er?" antwoordde de commissaris.

  „Op zekere voorwaarden willen wij ons overgeven!"

  „Ik denk er niet aan!" riep de commissaris terug. „Het is onvoorwaardelijke overgave, of jullie worden uitgeroeid. Begrepen?"

  Een poosje was het stil. Dan ontstond er in de hut een woordenwisseling. Blijkbaar waren er twee partijen ontstaan, van wie er een was voor overgave, en de ander voor doorvechten tot het bittere einde.

  Maar dat zou niet lang duren, want plotseling stortte met een donderend geraas een gedeelte van het dak in. Dat was het einde!

  Gillend stormden de bandieten naar buiten. De meesten wierpen htm wapens voor zich uit en kwamen met de handen in de hoogte op de belegeraars toelopen. Anderen schenen toch nog een ontsnapping te willen proberen, maar dat bekwam hun slecht. Een salvo legde er een paar neer, en toen kozen de overigen eieren voor hun geld.En terwijl de hut in vlammen opging, werden de bandieten, van wie er enkelen brandwonden hadden opgelopen, stevig geboeid en weggeleid.

  „Caramba, dat is goed afgelopen!" zei de commissaris handenwrijvend.

  „Dank zij vooral deze Indiaan," voegde Verdidad er aan toe.

  Hij had het grootste respect gekregen voor Witte Veder.

  „U wilt ons wel de eer aandoen, morgen onze gast te zijn," nodigde de commissaris Witte Veder uit.

  „Mij zeer veel spijten," antwoordde Witte Veder, „maar mij zo gauw mogelijk naar Chihuahua terug, om blanke broeder te helpen."

  „Wat is die daar toch aan het doen?" informeerde de commissaris.

  „Hij uitzoeken, wie bevel hebben over deze bende."

  „Dat is toch duidelijk? Dat is Penter, en die hebben we te pakken."

  „O nee, deze Penter maar ondergeschikte rol spelen."

  „Maar als senor Stanhope weet, wie er nog meer in betrokken zijn, dient hij onverwijld de politie daarvan in kennis te stellen."

  „Hij nog niet zeker weten, toen mij weggaan. Hij wel een naam weten, maar hem vrij laten lopen. Hij menen, ook die geen baas zijn."

  „Hm," bromde de commissaris. „Het zal wel goed zijn. Als deze jonge man maar niet te veel hooi op zijn vork neemt. Veronderstel, dat het mis gaat, dan zou hij alles bederven."

  „Senor comisario vergeten, dat senor Stanhope deze bende ontdekken."

  Waarop de commissaris er maar het zwijgen toe deed, omdat hij dat volmondig moest toegeven.


  


  HOOFDSTUK 13ARENDSOOG OP JACHT


  Arendsoog had in de nabijheid van het huis van Don Enrique een cantina ontdekt. Daar vatte hij post, bestelde een fles wijn en ging er zo gemakkelijk bij zitten, dat de cantinero begreep, zijn gast voorlopig niet kwijt te zullen raken. Zolang Arendsoog maar goed verteerde, kon hem dat minder schelen. Hij had eerst geprobeerd, een praatje met Arendsoog aan te knopen, maar toen die slechts korte antwoorden gaf, trok hij zich een weinig beledigd achter zijn toonbank terug, waar hij van tijd tot tijd enkele klanten te bedienen kreeg.

  Lang behoefde Arendsoog echter niet te wachten. De kerels, die hem en Witte Veder overvallen hadden, schenen het huis al verlaten te hebben, althans hij zag niets meer van hen. Het bleef er in het begin zo stil bij het huis, dat het wel uitgestorven leek. Maar na een uur kwam plotseling Don Enrique naar buiten. Hij zag er uit om door een ringetje te halen en van de sporen van het gevecht was niet veel meer te zien.

  Arendsoog had tevoren zijn vertering al betaald, en kon dus zo opstappen. Toch wachtte hij voor alle veiligheid, tot Don Enrique een honderd meter verder was. Dan stond hij op, groette de cantinero, die er een beetje vreemd van opkeek, dat zijn gast het grootste gedeelte van de wijn liet staan, en slenterde de straat op. Maar eenmaal daar zette hij er de pas in, want hij bemerkte, dat Don Enrique grote haast had. Wilde hij hem niet uit het oog verliezen, dan moest hij er voor zorgen, gelijke tred met hem te houden.

  Het was gelukkig vrij druk op straat geworden, en hij behoefde er niet bang voor te zijn, dat Don Enrique zou ontdekken, hoe er nu al enige tijd een net geklede heer achter hem aanzat.

  De tocht voerde hen naar het station, iets, wat Arendsoog al half en half vermoed had. Hij versnelde nu nog meer zijn pas, en slaagde er in, vlak achter Don Enrique bij het loket te komen staan. Hij hoorde de man een kaartje voor Mexico-City vragen. Even later deed Arendsoog hetzelfde. Hij bleef echter net zo lang in de hal van het station talmen, tot de trein op het punt stond te vertrekken. Hij had terloops gezien, dat Don Enrique tamelijk ver naar voren was gelopen, en hij schoot nu als een haas de achterste wagon in.

  Het werd een zeer eentonige reis. De trein scheen totaal geen haast te hebben, en evenals de Mexicanen zelf het stopwoord „Manana" te hebben, of met andere woorden, wat zouden wij ons druk maken, morgen komt er nog een dag!

  Maar aan alles komt een eind, en toen eindelijk na vier dagen de trein het station van Mexico-City binnenschoof, slaakte Arendsoog een zucht van verlichting. Hij rende naar de uitgang en was lang voor Don Enrique op een plek, waar hij de man goed in het oog kon houden. Voor zover althans de duisternis toeliet.Onderweg had hij aan enkele pleisterplaatsen wat gegeten, en tijdens de reis af en toe geslapen, zodat hij er nu wel weer een poosje tegen kon.

  Don Enrique kwam naar buiten en keek zoekend om zich heen, alsof hij iemand verwachtte. Even bleef hij nog staan, maar dan liep hij het grote stationsplein over en verdween in een zijstraat. Niet lang daarna hield hij stil voor een prachtig herenhuis, waar hij door een deftige bediende werd ontvangen.

  Arendsoog was op een afstand blijven staan, maar toen Don Enrique naar binnen was gegaan, slenterde hij het huis voorbij, terwijl hij terloops probeerde, iets te kunnen zien. Maar zoals bijna alle Mexicaanse huizen was ook dit van kleine vensters voorzien, zodat hij niets wijzer werd. Hij begreep, dat hij er niets aan had, om hier te wachten.

  Hij liep een eindje door, en aan een voorbijganger vroeg hij:

  „Excuso, senor, maar kunt u mij ook zeggen, wie er in dat grote huis woont? Daar vlak bij de hoek?"

  De man keek hem verwonderd aan, en antwoordde:

  „Maar, senor, daar woont onze eerste minister!"

  „Gracias," zei Arendsoog nederig. „Ik kon het niet weten, ziet u, want ik ben hier vreemd."

  De man mompelde een vriendelijke groet en liep door, terwijl Arendsoog peinzend bleef staan.

  De eerste minister! Zou het komplot in zulke hoge kringen zitten? Maar als dat het geval was, dan moest het nog erger zijn, dan hij oorspronkelijk had gedacht. Kon hij maar te weten komen, wat er daar in het huis van Don Mantora, de eerste minister, besproken werd! Maar zou dat inderdaad onmogelijk zijn?

  En aangezien Arendsoog iemand was, die er niet van hield, te lang over iets na te denken, als men er toch niet verder mee kwam, besloot hij, dit dadelijk te onderzoeken.

  Aan de voorkant behoefde hij het natuurlijk niet te proberen. Maar misschien opende de achterzijde van het huis andere mogelijkheden. Een geluk was het, dat het huis vrij stond van de andere gebouwen, en zo kon hij gemakkelijk de achterkant via een steegje bereiken. Daar ontdekte hij een hoge tuinmuur, die bovenop met zware ijzeren pinnen was bezet. Het was totaal onmogelijk, deze hindernis te nemen, en daar hij er nu eenmaal zijn zinnen op had gezet, binnen te komen, besloot hij de woorden van het spreekwoord op te volgen, dat een brutaal mens de halve wereld heeft.

  Hij klopte op het poortje, dat toegang gaf tot de achtertuin en dat natuurlijk gesloten was. Daarvan had hij zich voor alle zekerheid overtuigd. Hij moest nogmaals kloppen, eer hij voetstappen hoorde, die zich in het minst niet schenen te haasten. Daarom sloeg hij nog maar weer een roffeltje op de poort.

  „ja, ja, kalm maar!" hoorde hij aan de andere* kant mopperen. „Kom dan ook eerder thuis, luie vlegel! Als men jou om een boodschap stuurt, heb je de hele dag nodig!"

  Arendsoog hoorde dit met voldoening, want nu kon hij er zeker van zijn, dat de man op niets verdacht zou wezen. Hij hoorde een sleutelbos rammelen, terwijl de bediende doorging met mopperen. Eindelijk scheen hij de juiste sleutel te pakken te hebben, en knarsend ging het poortje open.

  „Kom er maar in," gromde de man, „maar het is voor het laatst..."

  Toen bleef zijn mond van verbazing openstaan. Hij deed een pas achteruit en staarde in het schemerachtige licht van een bij het huis brandende lantaarn Arendsoog aan, alsof hij een geest zag.

  „Ojo de Aguilaü" bracht hij er dan met moeite uit.

  „Zo, dus je kent mij?" lachte Arendsoog. „Maar dat genoegen heb ik niet, voor zover ik weet. Wie ben jij?"

  „Ik... eh... was bij senor Gonzalez in dienst," hakkelde de man.

  „Aha, nu begrijp ik het. Wel, vriend, als je mij dan zo goed kent, dan weet je ook, dat ik korte metten maak. Kun je zien, wat ik hier heb? En zo niet, dan wil ik het je wel laten voelen."

  „O nee, senor, niet nodig," zei de man haastig. „U hebt een mes."

  „Juist! Je ogen zijn gelukkig goed. Wel, amigo, als je precies doet, wat ik je zeg, zal je niets overkomen. Maar anders ..."

  De man rilde van afgrijzen en vroeg bevend:

  „Wat... wat moet ik dan doen, senor?"

  „Eerst heel goed luisteren. Er is hier straks iemand op bezoek gekomen. Ken je hem?"

  „Ja, senor, hij komt hier wel meer, maar ik weet niet, of ik..."

  „Doe maar geen moeite, en belast je reine geweten niet meer dan nodig is. Zijn naam is me bekend. Het is Don Enrique. Kwam hij, om Don Mantora te spreken?"

  „Si, senor."

  „Goed, en nu loop je voor mij uit en je brengt mij tot bij de kamer, waar deze beide fijne heren zitten."

  „Maar, senor," protesteerde de man jammerend, „dat mag ik niet! Ik mag in dat gedeelte van het huis nooit komen!"

  „Maar je doet het wel eens, nietwaar, om je nieuwsgierigheid te bevredigen. Zwijg maar, ik zie het al. Wel, je brengt me daarheen, of..."

  „O, si, si, senor! Ik ga al! Ik ga al!"

  „Kalm aan, amigo! Je wilt er zeker wel voor zorgen, dat we niemand tegenkomen, hè? Niet per ongeluk een gang of kamer binnengaan, waar misschien nog meer bedienden zitten, want dan zou ik genoodzaakt zijn, jullie allen het zwijgen op te leggen, en jou natuurlijk het eerst."

  „Senor," zei de man plechtig, „ik ken u nog van vroeger. Ik weet nog heel goed, hoe u het klaargespeeld hebt generaal Gonzalez te overwinnen. Ik verzeker u, dat ik precies zal doen, wat u wenst."

  „En dat is je maar geraden ook, kerel! Komaan, daar gaan we! En denk er vooral om, ik loop vlak achter je, en de punt van mijn mes is nog geen decimeter van je rug af."

  Rillend als iemand, die koorts heeft, ging de man voorop. Hij bracht Arendsoog in een gang, en dan bij een achtertrap. Hier bleef hij staan.

  „Ik zal toch even moeten kijken, of er niemand boven is," zei hij.

  Maar Arendsoog had hem door.

  „Geen sprake van," antwoordde hij. „Je gaat niet uit mijn ogen. Opschieten! Je kunt evengoed over de bovenrand van de trap kijken."

  In de bovengang heerste een plechtige stilte.

  „Is het hier?" vroeg Arendsoog zacht.

  De man knikte.

  „Welke deur?"

  De man wees.

  „Aan de voorkant dus? Prachtig. Wel, ik heb je verder niet nodig."

  „Kan ik nu gaan, senor?" vroeg de man hoopvol.

  Arendsoog schoot bijna in een hartelijke lach.

  „Ik dacht, dat je me kende?" zei hij. „Zie ik er vandaag zo stom uit, dat ik jou in de gelegenheid zal stellen, mij te verraden? Wat is dit voor een deur?"

  „Van een slaapkamer, senor," antwoordde de man teleurgesteld.

  „Wiens slaapkamer?"

  „Van senor Mantora."

  „Fijn, dan is het vertrek dus nog leeg. Kon niet mooier. Naar binnen."

  „Senor!! Dat durf ik niet! Voor geen geld!!"

  „Voor geld hoef je het ook niet te doen. Schiet op!"

  Hij gaf de man een prikje met zijn mes, dat hem door zijn klerenheen juist even de huid raakte. De kerel maakte een luchtsprong en vloog bijna de kamer binnen.

  Er brandde een lamp en Arendsoog keek even zoekend om zich heen. Dan liep hij met een tevreden gebrom naar het grote bed. Van de hemel hingen prachtige koorden neer. Een paar sneden met zijn vlijmscherpe mes, en twee stukken van de koorden lagen in zijn hand.

  „Kom hier!" gebood hij.

  De man kwam onzeker naderbij. Het duurde Arendsoog allemaal veel te lang. Met een ongeduldig gebaar greep hij de man beet en trok hem naar zich toe.

  „Draai je om!" beval hij.

  Toen dit gebeurd was, rukte Arendsoog de armen van de kerel op zijn rug en had hem in minder dan geen tijd gebonden. Daarna pakte hij hem op en legde hem op het bed, waarop de benen een

  beurt kregen.

  „Ziezo," zei hij, „en nu nog deze handdoek voor je mond, en dan mag jij een poosje uitrusten."

  „Nee, nee, senor! Dan zal ik stikken!" protesteerde de kerel.

  „O, je stikt zo gauw niet," lachte Arendsoog. „Komaan, neem je gemak ervan. Ik zal je lekker toedekken."

  Even later stond hij weer op de gang, en sloop langzaam naar de deur van de kamer, waar Don Enrique, en de minister-president nu in gesprek moesten zijn. Hij keek voor alle zekerheid nog eens zoekend om zich heen, maar er was geen levende ziel te bekennen op de gang. Hij bukte zich, en luisterde aan de deur. Maar hij kon geen woord verstaan. Blijkbaar was de deur van dik hout gemaakt, of hing er een gordijn voor. En daar hij niet hier gekomen was, om niets wijzer te worden, besloot hij, maar weer brutaal te zijn. Hij legde zijn hand op de deurknop en draaide zacht. Het slot ging geruisloos open. Een klein duwtje, en de deur stond op een kier.

  En plotseling kon hij alles zo goed verstaan, alsof hij zelf in de kamer zat.

  „Dat is een heel verhaal, wat u me gedaan hebt, Don Enrique," hoorde hij iemand zeggen. „Maar ik begrijp niet goed, waarom u daarvoor helemaal naar mij bent gekomen. Dat was toch in het geheel niet nodig geweest? Het is toch niet de eerste keer, dat wij door een paar spionnen worden lastig gevallen? Daar weet u toch zelf ook wel raad mee?"

  „O, maar u hebt me niet laten uitspreken," haastte Don Enrique zich te zeggen.

  „Wat? Komt er nog meer? Maar, man, wat hebben jullie in 's hemelsnaam dan uitgevoerd?"

  „Ja, ziet u, Don Mantora, de moeilijkheid zit hierin, dat ze weten, wie ik ben."

  „Jawel, dat hebt u me al verteld. Maar u zult toch wel zorgen, dat ze hun wetenschap niet verder kunnen brengen?"

  „Dat hebben wij geprobeerd. Ik kreeg een brief van Vedez, dat een van hen zich voor onze boodschapper had uitgegeven. Gelukkig wist hij het geheime teken niet, want toen Vedez dat gaf, kreeg hij geen antwoord. Hij zei hem, over een uur terug te komen voor de brief, die hij zogenaamd aan Penter zou schrijven, maar stuurde mij dadelijk bericht. Had hij dat maar niet gedaan, en op eigen gelegenheid gehandeld."

  „Hoezo?"

  „Wel, die slimme spion kreeg toen de kans, om zijn bediende achterna te gaan en ontdekte zo mijn adres. Toen had hij de brutaliteit, om mij een bezoek te brengen, om mij aan het spreken te krijgen. Maar Vedez had intussen zijn mannen op hen afgestuurd. Ze ontdekten hen in een cantina, maar weer slaagden ze erin, te ontsnappen. Toen gingen zij ze achterna, verloren eerst hun spoor, maar vonden het later weer terug."

  „Hoe kan dat?"

  „Dat weet ik niet precies. Ik vermoed, dat ze hier en daar gevraagd hebben. In ieder geval kwamen ze juist op tijd bij mij aan. Wij dachten al, dat we ze in de val hadden, maar ze ontsnapten weer."

  „Hoe is het mogelijk! Jullie stommelingen!"

  „Senor," zei Don Enrique beledigd, „wij hebben gedaan, wat we konden. Als u weet, wie die twee spionnen zijn, dan zult u wel anders praten. Ze zijn heus niet de eerste de beste, geloof dat maar."

  „En wie zijn die geweldenaren dan wel?"

  „Ojo de Aguila en Pluma Bianca."

  „Nooit van gehoord."

  „Een blanke en een Indiaan, beiden Americanos."

  „Die anderen waren ook Americanos."

  „Ja, maar deze twee zijn door heel de Verenigde Staten beroemd om hun handigheid en hun dapperheid. Welnu, daarvan hebben wi] een proefje gekregen. Waar ze nu zijn, weet ik niet. Ze zijn als in rook opgegaan."

  Don Mantora sloeg met de vuist op tafel.

  „En toch moeten ze gevonden worden! En wel zo gauw mogelijk!Denkt u, senor, dat ik door twee van zulke kerels mijn plannen wil laten mislukken? En juist, nu ze al zo ver gevorderd zijn?"

  Op dat moment hoorde Arendsoog plotseling zachte voetstappen op de trap. Zo snel mogelijk trok hij de deur dicht, waarbij hij niet kon verhinderen, dat het slot een zachte klik gaf, en liep de gang verder af. Daar was een zijgang, die langs de voorkant van het huis voerde. Om de hoek bleef hij staan, met het vaste plan, degene, die deze hoek om zou komen, onschadelijk te maken.

  Maar de voetstappen hielden eensklaps op. Toen klonk een zacht klopje.

  Arendsoog waagde het, even te kijken. Hij zag een man, blijkbaar een bediende, voor de deur van Mantora's kamer staan. Even later werd deze deur op een kier geopend en iemand vroeg wat.

  „Telegram voor Don Enrique, senor," zei de bediende.

  Tegelijkertijd reikte hij het formulier over, waarna de deur weer gesloten werd en deze bediende verdween.

  Nauwelijks was deze man de trap af, of Arendsoog stond al weer voor de deur. Voor de tweede keer lukte het hem, het slot geruisloos om te draaien en de deur op een kier te krijgen. Nog juist hoorde hij Don Mantora vragen:

  „Maar hoe wist je bediende, waar je was?"

  „Ik heb hem gezegd, dat ik iemand moest bezoeken in uw huis. Hij weet helemaal niet, dat ik juist u zelf bedoelde."

  „Maar dat kan hij vermoeden, onvoorzichtige! Hoe kon je zoiets doen?!"

  „Ik moest wel, senor. We konden nu elk ogenblik voor verrassingen komen te staan. Ik heb hem gezegd, alleen in noodgevallen mij een bericht te sturen. Ik vermoed, dat dit een noodgeval is. U weet, dat hij van de rest van de zaken op de hoogte is?"

  „Dat weet ik, ja. Maar doe me een plezier, en zeg me, wat er in dat telegram staat."

  „Een ogenblik, senor. Ik moet het eerst ontcijferen. Nee, het is niet in onze geheime code. Ik heb met mijn bediende een andere afspraak."

  Een poosje was het stil. Dan slaakte Don Enrique een uitroep.

  „Wel?" vroeg Mantora.

  „Senor, de hemel beware ons! Deze boodschap komt eigenlijk uit San Marta, en is door mijn bediende doorgeseind. Zal ik het voorlezen?"

  „Natuurlijk! Laat me toch niet zo lang in spanning, man!"

  „Hij zegt letterlijk: contactman in San Marta bericht, dat troep van Penter is opgerold. Allen gevangen genomen door commissaris, met hulp van Don Juan Cortera en Indiaan Pluma Bianca."

  „Wat?!! Hebt u het wel goed gelezen, senor? Dat kan toch niet?" brulde Mantora.

  „Helaas, senor, het is zo. Ik zei u al, we konden nog wel eens voor onaangename verrassingen komen te staan. Gelooft u nu, dat deze twee spionnen wel wat anders in hun mars hebben, dan de sukkels, die ze ons eerst op ons dak gestuurd hebben?"

  „Ik moet het wel geloven," zuchtte Mantora. „Maar, senor, het telegram spreekt alleen van die Indiaan. Waar is de blanke dan gebleven?"

  „Nu vraagt u me te veel, senor," antwoordde Don Enrique. „Hoe zou ik dat moeten weten?"

  „Weet u zeker, dat u niet gevolgd bent op uw weg hierheen?"

  „Absoluut! Zoiets had ik moeten merken op deze lange reis."

  „Wel, daar kunnen we dan gerust op zijn. Ik denk, dat hij in Chi-huahua is achtergebleven, om daar rond te speuren. Nu, daar zal hij vermoedelijk niet veel meer te weten komen. Of hij zou zo brutaal moeten zijn, om nogmaals een bezoek aan uw huis te brengen."

  „Daar zal hij niet veel mee opschieten. Integendeel, dan wacht hem een warme ontvangst. Mijn personeel zal nu wel beter opletten."

  „Hoe dan ook," besloot Mantora, „we zullen nu onze plannen wat moeten veranderen. We kunnen niet langer wachten. Morgen breng ik een bezoek aan de president."

  „Is dat wel verstandig?" trachtte Don Enrique hem terug te houden.

  „Waarom niet?"

  „Wat zou u hem moeten vertellen?"

  „Dat het hoog tijd voor hem wordt, om af te treden."

  „Maar hij zal toch morgen wel bericht hebben, dat de troep van Penter is vernietigd?"

  „Dat staat nog te bezien. Bovendien, waarom zouden ze dat rechtstreeks aan hem melden? Dat bericht komt vermoedelijk eerst bij de minister van Justitie, en die zal zich wel met mij in verbinding stellen."

  „Maar de dagbladen zullen het vermelden."

  „Vóór die tijd ben ik bij de president geweest, en ik verzeker u, senor, ik ga daar niet vandaan, eer ik het ontslag van de president in mijn zak heb. Je weet, dat generaal Braganza, onze minister van Oorlog, geheel op mijn hand is. Hij is zeker van de troepen, hoewel hij noch zijn officieren weten, waar het eigenlijk om gaat."

  „Maar, Don Mantora, we hoeven toch niet er op aan te dringen, dat de president aftreedt? Als hij maar zorgt, dat alle Amerikaanse handelshuizen hun vergunningen worden afgenomen, dan zijn we toch, waar we wezen willen?"

  Mantora begon hartelijk te lachen.

  „Had u dat nu heus gedacht, Don Enrique?" riep hij uit. „Kom nu toch! Meende u nu werkelijk, dat het mij daarom alleen te doen was?"

  „Nu ja, goed, als het dan gaat om deze president, dan vind ik het best. Maar wie zullen we dan krijgen?"

  „Mij, Don Enrique!"

  „U, senor?!"

  „Wie anders? En zou dat niet prachtig zijn?"

  „Ja, natuurlijk, maar..."

  „Denk u eens in: ik president. Ik heb het voor het zeggen. Ik zorg natuurlijk, dat alle ministers, waar ik niet geheel en al op kan rekenen, ontslagen worden. Ik neem alleen mijn meest getrouwe helpers. Vooral als eerste minister zou ik iemand moeten hebben, die mij geheel toegedaan is. Wat had u gedacht van dat baantje, senor?"

  „Ik?! Maar..." stotterde Don Enrique. „Maar ... senor, dat is ... dat is ... geweldig!!"

  „Niet? Welnu, heb ik het goed bekeken?"

  „Senor," zei Don Enrique plechtig, „u bent een genie!"

  En een grote schurk! dacht Arendsoog.

  Hij had genoeg gehoord, en besloot, hier zo gauw mogelijk vandaan te gaan. Hij wist nog niet precies, wat hem te doen stond, of liever, op welke manier hij de snode plannen van Mantora zou moeten verijdelen. Maar het stond voor hem vast, dat Mantora onschadelijk gemaakt moest worden, al zag hij nog niet, welke weg hij daarvoor moest bewandelen. Wel begreep hij, dat er grote haast bij was.

  Hij liet de deur op een kier staan. Later moesten ze daar maar van denken, wat ze wilden. Hij liep de gang door en de trap af, er voor zorgend, geen enkel geluid te maken. De weg naar de achterdeur bleek vrij te zijn, en ongehinderd kwam hij in de tuin. De door hem gevangen genomen bediende had het poortje niet weer op slot gedaan, wist hij.

  Eenmaal op straat, liep hij een eind door, en bleef dan staan nadenken. Hij keek intussen onderzoekend om zich heen, en ontdekte een eind verder een groot café. Daar ging hij binnen en bestelde wijn.

  Eén ding verheugde hem: het was Witte Veder dus gelukt, de bende op te rollen. Dat was al een grote stap voorwaarts, en een stevig wapen in zijn hand. Hij moest de volgende morgen dadelijk een telegram naar zijn vriend zenden, want die zou intussen al wel weer in Chihuahua zijn. Hij moest maar dadelijk naar Mexico-City komen, hoewel het best mogelijk was, dat de zaken hier hun beslag al zouden gekregen hebben, eer hij gearriveerd was.

  Het komplot was hem nu vrij duidelijk. De opperste leider daarvan was dus Don Mantora, die alle ondergeschikten blijkbaar alleen maar had voorgespiegeld, dat ze veel geld konden verdienen, als de Amerikanen uit het land waren verdreven. Nogal onnozel, vond hij. Maar het bleek toch wel, dat Don Enrique dit geloofde. Zelf wilde Mantora dus president worden, om dan, zoals zo vaak gebeurde, dictator te spelen. Een goed voorbereide revolutie, waarbij van tevoren het gewone volk opgehitst was. Men had het immers in de bladen steeds verteld, dat de regering, of eigenlijk de president, feitelijk niets deed tegen de aanslagen, die geregeld plaats vonden. Lang dacht hij na, maar vond geen oplossing. Hij had geen enkel bewijs, dat was de moeilijkheid. Hij kon onmogelijk naar de redacties van de bladen stappen en zeggen, dat al die aanslagen waren voorbereid op het departement van de eerste minister. Niemand zou hem geloven, en voor dank zou hij misschien in de gevangenis worden gesmeten, omdat hij zo'n hooggeplaatst persoon had beledigd. De enige manier was nog, te proberen, de president zelf te overtuigen. Maar dan mocht hij daar geen moment mee wachten I Toen hij eenmaal tot dat besluit was gekomen, wachtte hij ook niet langer. Hij rekende af en vroeg tegelijk de weg naar het paleis van de president. De kelner keek wel wat verwonderd, maar vertelde hem toch, hoe hij lopen moest.
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  Arendsoog zette er dadelijk een flinke pas in, en bereikte na een kwartier het paleis.Maar hij kwam al spoedig tot de ontdekking, dat hij zo gemakkelijk niet tot Zijne Excellentie kon doordringen. De weg werd hem om te beginnen versperd door een paar schildwachten, die hem wantrouwig aankeken.

  „En waarover wilt u dan wel de president spreken op dit late uur?" vroeg er een.

  „Dat kan ik zo niet vertellen," antwoordde Arendsoog ongeduldig. „Maar u kunt wel van mij aannemen, dat het een zaak van leven of dood is."

  „Aha!" riep de wacht. „Dus u bent van plan, een aanslag op de president te plegen!"

  „Zie je mij nu voor zo stom aan, dat ik dit hier luidkeels ga verkondigen, man?" zei Arendsoog minachtend. „Nee, het is precies andersom. Ik wil verhinderen, dat er een aanslag op hem gepleegd wordt."

  „Hm, dat is wat anders. Maar wie zegt me, dat u de waarheid spreekt?"

  „Breng me bij de officier van de wacht. Ik wil hem spreken."

  „Ik zou het maar doen," raadde de andere schildwacht aan. „je kunt nooit weten. Laat de commandant van de wacht er maar over beslissen. Dan dragen wij er geen verantwoording voor."

  Dus werd Arendsoog bij de wachtcommandant gebracht, die hem onderzoekend opnam.

  „Is hij al gefouilleerd?" vroeg hij.

  „Nee, senor, nog niet," antwoordde $le wacht bedremmeld.

  „Asnejón (stommerik)!" raasde de commandant. „Doe het dan nu!"

  „Niet nodig, senor," glimlachte Arendsoog. „Ik heb hier een revolver. Die wilt u wel voor mij bewaren? En verder nog een mes."

  „U bent mij te openhartig," zei de commandant achterdochtig. „We zullen u toch maar even fouilleren."

  Toen er geen andere wapens werden gevonden, stuurde de commandant de schildwacht weg en vroeg:

  „Wel, senor, en vertelt u me nu eens, waarover wilt u de president spreken? U begrijpt, dat het heel ongebruikelijk is, als iemand zo maar op bezoek komt, en zeker zo laat in de avond."

  „Zeker," antwoordde Arendsoog, „en het ergste is nog, dat ik dit alleen maar aan de president zelf kan uitleggen."

  „Het spijt me," zei toen de commandant beslist, „maar dan kan ik voor u geen belet vragen. Met dergelijke verhalen komen ze hier zo dikwijls. Dat zult u toch moeten begrijpen, senor."

  Arendsoog dacht hier over na, en moest toegeven, dat de officier gelijk had. Hij besloot toen, een klein tipje van de sluier op te lichten, in de hoop, dat deze man aan de goede kant zou staan.

  „Als het nu eens om een samenzwering tegen de president ging, en zelfs tegen de staat?" vroeg hij. „Zou dat helpen?"

  „Misschien," overwoog de commandant, „misschien ook niet."

  „Drommels!" riep Arendsoog. „U bent een harde, senor!"

  „Ik doe alleen maar mijn plicht," antwoordde de officier eenvoudig.

  „Ik kan het mis hebben," ging Arendsoog verder, „maar het lijkt me zo toe, dat u een trouw aanhanger bent van de president."

  De ogen van de man begonnen te bliksemen.

  „De eerste de beste, die zou zeggen, dat ik het niet was, riep ik onmiddellijk ter verantwoording!" riep hij.

  „Goed," zei Arendsoog, „dan zal ik duidelijker zijn. Als ik nu niet de president waarschuw, kon het wel eens te laat zijn. Morgenochtend komt er iemand bij hem op audiëntie, die hem zal vertellen, dat hij maar moet aftreden."

  „En dan zegt hij natuurlijk dadelijk ja!" spotte de officier.

  „O nee, dat verwacht ik ook niet. Maar als hem nu eens gedreigd wordt, dat het anders met geweld moet gebeuren?"

  „Geweld? Maar dan is het leger er toch ook nog?"

  „En als dat leger nu commando's krijgt, die tegen de president gericht zijn? Wat gaat er dan gebeuren? Zijn alle officieren zoals u?"

  „Helaas niet," zuchtte de commandant. „Dat moet ik toegeven."

  „O juist! Ben ik duidelijk genoeg geweest?"

  De officier dacht lange tijd diep na. Eindelijk scheen hij tot een besluit te zijn gekomen.

  „Dit durf ik niet verder op mijn verantwoording te nemen," zei hij.

  Hij liep naar de deur van zijn wachtlokaal en riep een soldaat.

  „Blijf zolang hier," beval hij. „Ik ben dadelijk terug. U zult wel begrijpen, senor," ging hij toen tegen Arendsoog verder, „dat ik deze maatregel moet nemen. Wilt u nu nog even uw naam zeggen?"

  „Stanhope, Bob Stanhope," antwoordde Arendsoog.

  „Amerikaan?"

  „Juist."

  „Hm, u ziet er anders helemaal niet als een Amerikaan uit. Als u het me niet gezegd had, of een andere naam had opgegeven, zou ik zweren, dat u een rasechte Mexicaan was."

  „Ik heb me een beetje aan de gewoonten van het land aangepast," zei Arendsoog glimlachend.

  „Ja, ja, daar zult u wel een bijzondere reden voor gehad hebben," lachte de officier, die ook niet dom was.

  Arendsoog moest enige tijd wachten, en hij zat op hete kolen. Toen eindelijk de officier terugkwam, had hij moeite, niet op te springen van zijn stoel.

  „Gaat u maar mee," zei de officier tot Arendsoogs grote voldoening. „Ik heb de zaak voorgelegd aan enkele hogere ambtenaren, die toevallig nog aanwezig zijn, en het is me eindelijk gelukt."

  Een lange gang, een trap op, weer een gang, een wacht voor een deur, een zijkamer, waar Arendsoog weer een ogenblik alleen gelaten werd, en dan ten slotte, de werkkamer van de president.

  Het was een rijzige, wat oudere man, met een paar scherpe ogen, die deze vreemde bezoeker aandachtig opnamen. Hij was in avondkleding, met een hele serie ridderorden op de borst en een rode sjerp over zijn smetteloos witte overhemd.

  „Het schijnt een vreemde boodschap te zijn, senor Stanhope, die u ons komt brengen," begon hij, nadat hij Arendsoog had laten plaatsnemen.

  „Inderdaad, excellentie," antwoordde Arendsoog, met een schuin oog kijkend naar verscheidene andere heren, die ook in de kamer aanwezig waren. „En wel een boodschap, die ik het liefste onder vier ogen met u zou behandelen, als u er niets op tegen hebt."

  „Dat lijkt me niet nodig," onderbrak de president hem. „Wat u te bespreken hebt, kunt u ook in bijzijn van mijn naaste medewerkers doen." "

  „U hebt meer naaste medewerkers," zei Arendsoog vrijmoedig, „die, als ze zouden horen, wat ik te vertellen heb, mij het liefst in stukjes zouden hakken."

  „Kan zijn, maar toch moet ik er op staan, dat deze heren blijven."

  „Goed dan, excellentie. Ten slotte hebt u daarover te beslissen. Het is u natuurlijk bekend, dat de laatste tijd verschillende aanslagen hebben plaats gehad, vooral op regeringsgebouwen."

  „Inderdaad."

  „Wel, u weet ook, dat daar steeds Amerikanen bij betrokken waren, en dat de openbare mening nu niet direkt gunstig is ten opzichte van de Amerikanen in het algemeen."

  „Dat ligt voor de hand, niet?"

  „Ten dele, excellentie. Tot mijn spijt moet ik tot het besluit komen, dat men maar al te gemakkelijk heeft aangenomen, dat de Amerikanen hier de zaak een beetje aan het opstoken zijn geweest. Maar blijkbaarheeft niemand er aan gedacht, eens wat dieper hierop in te gaan, en naar de oorzaken te zoeken van deze daden."

  „O jawel! Mijn minister van Justitie heeft dat gedaan, maar zonder resultaat. Hij kon er niet achter komen, wist alleen, dat het uitsluitend Amerikanen waren, die al deze gewelddaden op hun geweten hadden."

  „Het zou te verwonderen zijn, als hij anders sprak," zei Arendsoog.

  De president werd eensklaps opmerkzaam.

  „Wat zegt u daar?" vroeg hij scherp.

  „Het zou te verwonderen zijn, als het anders was," herhaalde Arendsoog. „Om de eenvoudige reden, dat hij een van de mannen is, die de aanstokers zijn."

  „Senor!" stoof de president op. „U durft veel te zeggen!"

  Onder de aanwezigen ontstond een gemompel. Maar Arendsoog was al te ver gegaan, om nu nog terug te krabbelen.

  „Ik durf nog meer te zeggen," ging hij verder. „De bende, die deze aanslagen pleegde, is vandaag gevangen genomen of vernietigd."

  „Wat?! Hoe weet u dat?"

  „Ik heb het ongeveer een uur geleden gehoord uit de mond van een zekere Don Enrique Colombia, die in Chihuahua woont."

  „Mij welbekend," mompelde een van de anderen.

  De president wenkte hem met de hand, te zwijgen.

  „Hoe komt het, dat Don Enrique dat aan u verteld heeft?" vroeg hij.

  „O, hij heeft het niet aan mij verteld," glimlachte Arendsoog. „Hij las een telegram voor aan Zijne Excellentie Don Mantora, uw eerste minister. Het telegram was hem achterna gezonden uit San Marta. In de bergen daar in de buurt is namelijk de bende opgerold."

  „Maar hoe weet u dat dan, senor? En hoe kan het bestaan, dat Don Mantora dit niet dadelijk aan mij heeft doorgegeven?"

  „Twee vragen, excellentie, die niet in een handomdraai te beantwoorden zijn. Om bij de laatste te beginnen: Don Mantora is helemaal niet van plan, het u te vertellen."

  „Kom nu, senor! Dat zou toch al te onnozel zijn? Ik zou het toch op een of andere manier te weten zijn gekomen?"

  „Bijvoorbeeld uit de dagbladen. Natuurlijk, excellentie, maar niet, eer het te laat voor u was. Niet, eer men u had gedwongen, om af te treden, zogenaamd, omdat de openbare mening dat eiste."

  Er viel een doodse stilte na die opzienbarende bekendmaking van Arendsoog. De aanwezigen keken elkander aan, alsof ze hun oren niet geloven konden. Enkelen werden onrustig, wat door Arendsoogterdege werd opgemerkt. Hij besloot, dezen in het oog te houden.

  „Excellentie," kwam eindelijk een van hen, „zou het niet wenselijk zijn, Don Mantora onverwijld ter verantwoording te roepen?"

  „Als ik zo vrij mag zijn, u hierin een goede raad te geven, excellentie," zei Arendsoog haastig, „dan zou ik zeggen, wacht u nog even. U zult toch wel eerst wat meer bijzonderheden willen hebben, nietwaar?"

  „Inderdaad," antwoordde de president. „In de eerste plaats zou ik onder meer willen vernemen, hoe het komt, dat u al die dingen weet, terwijl ze aan ons in het geheel niet bekend zijn."

  „Om de eenvoudige reden, excellentie," verklaarde Arendsoog, „dat ik niet kon aannemen, hoe mijn landgenoten zo dom konden zijn, hier in dit land, waar ze hun handelsbelangen hebben, hun eigen ruiten in te gooien. Ik ben toen zo vrij geweest, samen met een vriend een onderzoek in te stellen, dus zuiver in het belang van mijn landgenoten."

  Daarop verhaalde hij in het kort de ontdekkingen, welke hij gedaan had, maar hij zweeg over het verzoek van de Amerikaanse regering, en noemde ook de namen niet van Don Esteban of Don Juan.

  Onder de aanwezigen was een groeiende onrust merkbaar. Een paar heren bewogen zich langzaam naar de deur, terwijl anderen een plaats probeerden te zoeken achter de president.

  „Senor!" riep plotseling een van dezen. „Ik zeg u, dat u liegt!"

  „Maar, senor!" kwam de president tussenbeide. „U gaat te ver!"

  „Inderdaad," zei Arendsoog, terwijl hij de aanwezigen scherp in het oog hield. „Deze heer gaat te ver. Het is namelijk een kleine moeite voor u, om even te controleren, of ik voor wat betreft de vernietiging van de bende de waarheid heb gesproken. Een telegram naar San Marta zal u daarover volledig inlichten."

  „Dat is zo," gaf er een toe. „Zal ik daar even voor zorgen?"

  De president wilde zijn toestemming al geven, toen Arendsoog zijn hand ophief.

  „Met uw welnemen, excellentie," zei hij, „wilt u mij toestaan, daarvoor een van deze heren aan te wijzen? Ik heb daar mijn speciale reden voor."

  „Waarom kan ik dit niet doen?" stoof de spreker van zoëven op. „Vertrouwt u mij niet, senor?"

  „Om u de waarheid te zeggen, nee," antwoordde Arendsoog kalm.

  De man deed een stap naar voren.

  „Senor," beet hij Arendsoog toe, „dat is een grove belediging!"

  „Neem het op, zoals u wilt," zei Arendsoog, ogenschijnlijk nog altijd even kalm, maar in werkelijkheid, volkomen op zijn hoede. De president keek verbaasd van de een naar de ander.

  „Er gebeurt hier iets, waarvan de betekenis mij ontgaat," merkte hij op. „U beschuldigt senor Ambrira toch niet ten onrechte, senor?"

  Arendsoog was opgestaan. Hij had dit zeer kalm gedaan, als wilde hij eens zijn benen strekken. Maar nu deed hij een snelle stap, zodat hij plotseling naast de man stond, die Ambrira genoemd was. Deze had zijn rechterhand in zijn zak, en Arendsoog gaf een harde tik met de zijkant van zijn hand op de pols van Ambrira, zodat deze door de felle pijnscheut zijn hand uit de zak moest trekken. Even vlug was Arendsoogs hand in de zak van Ambrira verdwenen, om er even later met een kleine, maar zeer doeltreffende revolver weer uit te komen.

  „Kijk," zei Arendsoog, terwijl hij nogmaals een paar stappen opzij deed, zodat hij nu alle aanwezigen voor zich had, „daarom vertrouw ik je niet, senor Ambrira. Omdat je al die tijd al met de hand op je revolver stond, en alle mogelijke moeite deed, om achter Zijne Excellentie en achter mij te komen. Evenals trouwens nog een paar heren... O nee! U wilt wel zo goed zijn, vooral geen ondoordachte bewegingen te maken!" voegde hij er scherp aan toe, toen enkelen blijkbaar tot actie wilde overgaan. „Ik heb u allen onder schot. U, senor, en u," wees hij toen een paar heren aan, die hij meende te kunnen vertrouwen, „wilt u zo goed zijn, achter de anderen om te lopen en even te onderzoeken, of ze in het bezit zijn van een wapen?"

  De beide heren knikten. Het resultaat was verrassend!

  In het geheel waren er behalve de president nog tien heren aanwezig, van wie er zeven in het bezit bleken te zijn van een revolver!

  „Excellentie, het woord is aan u!" boog Arendsoog.

  De president merkte in zijn verwarring niet eens op, hoe Arendsoog hier de rollen had omgedraaid.

  „Maar hoe is dit mogelijk!" riep hij verontwaardigd uit. „In dit paleis mag niemand een wapen bij zich hebben, behalve de wacht! En nu zie ik dit! Senores, hoe verklaart u dit?"

  Maar nog gaf Ambrira, die zich blijkbaar tot algemene woordvoerder had opgeworpen, zich niet gewonnen.

  „In deze onzekere tijden waren wij zo bezorgd voor uw welzijn, excellentie," zei hij zoetsappig, „dat wij onder elkaar besloten, voortaan gewapend te zijn."

  „Had u mij daarvan dan niet eens in kennis kunnen stellen?" vroegde president. „Dat leek mij toch voor de hand liggend, nietwaar?"

  „U bent toch niet van plan, hem te geloven?" kwam Arendsoog er tussen.

  „Ik weet het niet," weifelde de president. „Deze senores hebben mij tot nu toe getrouw gediend."

  „Dat denkt u," zei Arendsoog. „Maar hebt u daarvan de bewijzen?"

  „Senor Stanhope heeft gelijk," kwam een van de anderen hem te hulp. „Als zij het dan voor uw veiligheid hebben gedaan, waarom hebben ze ons dan niet in hun vertrouwen genomen? Zijn wij niet evengoed verantwoordelijk, als er wat gebeurt?"

  „Dat hebben wij nagelaten, omdat wij wisten, dat u dadelijk naar de president zou lopen," zei Ambrira.

  Maar dit argument klonk al veel minder overtuigend, en dat scheen de president ook wel in te zien.

  „We zullen dit nader onderzoeken," besliste hij. „Voorlopig staat vast, dat zeven van de aanwezige heren een streng verbod hebben overtreden. In afwachting van een nader onderzoek bent u allen onder arrest. Don Rafael," vervolgde hij tot de spreker van zoeven, „wilt u zo goed zijn, de wacht te waarschuwen, en daarna een telegram naar San Marta te zenden? U weet zelf wel, wat de inhoud moet wezen."

  Don Rafael boog en ging heen. De president liep naar Arendsoog.

  „Senor," zei hij, terwijl hij hem de hand toestak, „ik stel het buitengewoon op prijs ..."

  Maar hij kon niet verder gaan, want op datzelfde moment duwde Arendsoog hem enigszins hardhandig opzij. En geen ogenblik te vroeg! Want tegelijkertijd suisde een mes door de lucht, botste tegen de muur en viel dan op de grond. Blijkbaar had men de gewapende „heren" dus niet voldoende gefouilleerd!

  Maar dat was nog niet alles. Doordat de president precies in de vuurlijn liep van Arendsoogs revolver, kon deze niets doen, en daarvan maakten de anderen gebruik. Als bij onderlinge afspraak sprongen ze naar voren en wierpen zich op de president en op Arendsoog, die zodoende geen kans kreeg, zijn wapen te gebruiken.

  In een oogwenk was het gebeurd!

  Ze waren met zeven tegen vier, van wie er drie, de president meegerekend, volkomen overrompeld werden. Arendsoog rolde over de grond met twee mannen boven op zich, en raakte in de worsteling zijn revolver kwijt. Toen er zich nog een derde man bijvoegde, moest hij de ongelijke strijd opgeven. Ze rukten hem de armen op de rugen trokken hem omhoog. Hijgend bleef hij staan, voor het ogenblik uitgeschakeld.

  „Senores," zei de president met trillende stem, „dit zal u duur te staan komen!"

  „Dat zullen we zien," grijnsde Ambrira, die ook nu weer de toon aangaf. „Uw vriend Stanhope heeft de zaken een weinig verhaast, maar het was er toch van gekomen. We zullen dadelijk Don Mantora waarschuwen. Die zal wel zeggen, wat er gebeuren moet. Er zal u niet veel overblijven dan af te treden, wilt u onnodig bloedvergieten voorkomen."

  „O ja?" zei Arendsoog. „En heb je de wacht vergeten, amigo?"

  „De wacht!" riep Ambrira smalend. „Die heeft eenvoudig te doen, wat wij gelasten in naam van de voorlopige regering, die hier voor u staat, met uitzondering nog van een paar heren, die zo dadelijk wel aanwezig zullen zijn."

  „Nou, ik moet zeggen, je zet er nogal haast achter," lachte Arendsoog, die niet van zins was, zijn kalmte te verliezen. „De president is nog niet eens afgetreden, en we hebben toch al een nieuwe regering."

  Een paar van de oproerkraaiers hadden zich intussen weer in het bezit van hun wapens gesteld, en gaven deze ook aan de anderen, die de gevangenen beethielden.

  „U kunt ze nu wel loslaten," meende Ambrira. „Ze zullen wel zo verstandig zijn, om niets te ondernemen, nu zeven revolvers op hen gericht zijn."

  Daar had hij gelijk in, en Arendsoog begreep, dat de toestand netelig was. Alles zou afhangen van de wacht. Als dezelfde officier nog het commando had, dan was er een kleine hoop, ofschoon hij niet inzag, hoe deze hen zou moeten helpen. In geen geval mochten de soldaten echter in de val lopen, want die zouden vermoedelijk denken, dat de president de toestand nog meester was.

  Niemand zei een woord. Men stond gespannen te wachten op de aankomst van de wacht. Toen eindelijk zware stappen klonken in de gang, gaf Ambrira aan een paar anderen een wenk. Dadelijk stelden dezen zich op aan weerszijden van de deur, de revolver klaar om te vuren.

  Er werd geklopt, en Ambrira wendde zich tot de president.

  „Zeg, dat ze binnen kunnen komen!" fluisterde hij, terwijl hij met zijn revolver kracht bijzette aan dit bevel.

  Maar nog eer deze kon gehoorzamen, riep Arendsoog:

  „Pas op, daarbuiten! De president is een gevangene!"

  Een harde klap op zijn mond, die zijn bewaker hem toediende, belette hem, verder te spreken. Maar hij had er toch dit mee bereikt, dat de wacht gewaarschuwd was.Op de gang was het even doodstil. Dan riep iemand: „Is dat zo, excellentie?"

  Arendsoog herkende tot zijn vreugde de stem van de officier, die hem toegelaten had. De president deed zijn mond al open, maar Ambrira beet hem toe:

  „Zeg, dat het niet waar is, dat u nog vrij bent en dat ze binnen moeten komen. Pronto!"

  Met bevende stem voldeed de president hieraan, en Arendsoog stond op het punt, alle hoop op te geven. Maar nog een laatste poging wilde hij wagen. Hij deed, of hij hevig schrok en riep: „Kijk naar het raam!!"

  Als één man wendden allen zich naar de ramen, waar vanzelfsprekend niets te zien was. Arendsoog echter deed een greep naar de revolver van zijn bewaker, die het wapen verbaasd losliet. Dan gaf hij de man een duw, zodat hij tegen de president aan botste, die, hierop niet verdacht, met hem tegen de grond ging. Arendsoog zelf sprong opzij en dook onder het bureau.

  ïn een oogwenk was het in de kamer een tumult van belang. Sommigen schoten hun revolvers af, zonder te mikken. Anderen wisten niet, hoe snel ze dekking moesten zoeken. De president lag nog altijd op de grond en was daar betrekkelijk veilig, wat ook de bedoeling van Arendsoog was geweest. De beide andere regeringsgetrouwe heren waren tegen de muur gedrongen en keken met grote angstogen naar de dooreenlopende rebellen. En op datzelfde moment scheen de wachtcommandant voldoende moed verzameld te hebben, om op eigen gezag naar binnen te komen.

  Drie, vier soldaten drongen tegelijk door de deur, waardoor ze natuurlijk klem raakten in de toch ruime opening. Toen een van hen echter door een revolverkogel werd geraakt en neerstortte, konden de anderen vrij komen. Ze deden met de soldaten, die achter hen aankwamen, een wilde aanval, sloegen er met de kolf van hun geweer op los, en slaagden erin, binnen de kortst mogelijke tijd de chaos nog groter te maken.

  Tot eindelijk de officier inzag, dat ze zo geen stap verder kwamen en alleen gevaar liepen, met de rebellen, ook de vrienden van de president buiten gevecht te stellen.

  „Stoppen met vuren!" bulderde hij boven het lawaai uit. „Soldaten,achteruit. Wie van de anderen zijn wapen niet weggooit, wordt op staande voet doodgeschoten!!"

  De opstandelingen zagen zich de uitweg naar de deur door de soldaten versperd. Ze kozen de wijste partij, wierpen hun revolvers op de grond en staken gelaten de handen op.

  „Word ik daar ook mee bedoeld, senor?" vroeg Arendsoog van achter het bureau.

  De officier keek verrast, waar die stem vandaan kwam. Arendsoog kwam te voorschijn en stofte zijn kleren af.

  „Het komt me voor, excellentie," zei hij tegen de president, „dat u uw bedienden een berisping zult moeten geven. Ze hadden hier wel eens beter stof af kunnen nemen."

  Waarop de officier in lachen uitbarstte, maar even plotseling weer ophield en zich verontschuldigend boog naar de president, die inmiddels weer overeind was gekomen en er al even verfomfaaid uitzag als de anderen. Een paar soldaten haastten zich, hem te hulp te komen, maar hij wees hen terug.

  „Senor Stanhope," zei hij, „wij zijn u veel dank verschuldigd. Zonder uw geniale inval, om de aandacht van deze schurken af te leiden, was het wellicht heel anders gelopen."

  „Intussen zijn er toch nog wat slachtoffers gevallen," merkte Arendsoog op. „Is er een dokter in de buurt?"

  „Mijn lijfarts is in het paleis aanwezig," antwoordde de president. „Ik zal hem dadelijk laten roepen."

  Een van de heren bood zich aan, daarvoor te zorgen, en de dokter was spoedig met de gewonden bezig. Het bleek gelukkig nogal mee te vallen, al was een van de soldaten vrij zwaar gewond.

  „We houden hem wel in leven," zei de dokter. „Maar hij moet zo gauw mogelijk naar het hospitaal."

  Intussen had de wachtcommandant op aanwijzing van de president de rebellen in arrest gesteld en weggevoerd. En toen de gewonden waren verzorgd en naar een andere kamer overgebracht, keerde de rust weer.

  „Ik moet zeggen, dat alles nogal met een sisser is afgelopen," meende een van de heren, die nog wit om zijn neus zag van de schrik.

  „Hoewel er van uw mooie meubelen niet veel is overgebleven, excellentie," lachte Arendsoog.

  „Dat is het minste van allemaal," zei de president. „En dat is ook van latere zorg. Allereerst zullen we nu verschillende maatregelen moeten nemen. Want we zijn er nog niet. Don Mantora en nog enkele anderen verkeren nog op vrije voeten."

  „Dat is waar," beaamde Arendsoog. „En laten we maar hopen, dat hij er niet de lucht van krijgt, wat hier gebeurd is. Anders loopt alles misschien nog mis."

  „Nu, daar ben ik niet zo bang meer voor," zei de president luchtig.

  „Ik wel, excellentie. Bent u vergeten, dat ook de minister van Oorlog tegen u is? Hoe staat het leger in deze kwestie?"

  De president dacht even na.

  „Ik geef toe," zei hij, „dat dit een teer punt is. Maar ik meen wel te mogen veronderstellen, dat, al zouden verschillende bevelhebbers tegen mij zijn, de minister van Oorlog nog niet de tijd kan hebben gehad,, om hen te waarschuwen."

  „Dus, hoe eerder deze minister achter slot en grendel zit, hoe beter," merkte Arendsoog op.

  „Juist. Ik zal er dadelijk een patrouille heen zenden, om hem gevangen te laten nemen."

  „En Don Mantora?"

  „Ook daarvoor zal worden gezorgd. Intussen, senor Stanhope, wilt u mij wel de grote eer aandoen, voor de rest van de avond mijn gast te zijn. Wij zullen naar mijn particuliere vertrekken gaan, waar u kennis kunt maken met mijn vrouw."


  


  HOOFDSTUK 15ACHTER HET NET GEVIST


  Arendsoog was er niet helemaal gerust op, dat de arrestatie van de beide ministers zo gemakkelijk zou verlopen, als de president dat zich gedacht had. Naar wat hij van Don Mantora gehoord had, vreesde hij, dat deze sluwe vos nog wel een gaatje zou vinden, om te ontsnappen. Maar hij moest dit aan de politie of aan de soldaten overlaten. En hoewel hij liever naar een hotel was gegaan om eens flink uit te slapen, kon hij er zich toch moeilijk aan onttrekken, met de president de avond verder door te brengen.

  Zodra hij kon, maakte hij zijn voornemen bekend, om naar een hotel te vertrekken. Toen de president hoorde, dat hij nog geen kamerbesproken had, stuurde hij een van zijn bedienden naar het beste hotel van de stad, waar Arendsoog later als een vorst ontvangen werd!

  De volgende morgen was hij al vroeg present en bood als eerste op het postkantoor een telegram aan, bestemd voor Witte Veder. Hij wist, dat het wel minstens drie dagen kon duren, eer Witte Veder in Mexico-City aankwam, maar dat waagde hij er op. Hij was er vast van overtuigd, dat het komplot van de oproerkraaiers nog niet helemaal was ontward. Het leek hem, na al het kabaal, dat er de vorige avond was gemaakt, onmogelijk, dat dit Don Mantora niet ter ore zou zijn gekomen.

  Hij slenterde de stad wat door, en toen hij meende, dat de tijd er geschikt voor was, ging hij naar het paleis van de president, waar hij nu dadelijk werd toegelaten, alleen al, door zijn naam te noemen.

  De president was bezig, werd hem gezegd, maar zou hem spoedig ontvangen. En dit bleek ook het geval te zijn.

  „U begrijpt, excellentie," zei Arendsoog, toen hij op verzoek van de president had plaatsgenomen, „dat ik nieuwsgierig ben naar de afloop van deze zaak. Is het u nog gelukt, de anderen te arresteren?"

  De president schudde mismoedig het hoofd.

  „Helaas niet," antwoordde hij. „Toen mijn mensen er kwamen, waren zowel de eerste minister als die van Oorlog er vandoor. Op het ogenblik wordt er door het hele land naar hen uitgekeken, maar of wij hen nog zullen vinden, betwijfel ik sterk."

  „En was er niemand, die ze had zien gaan?" vroeg Arendsoog ongelovig. „Ze kunnen toch niet in rook zijn opgegaan?"

  „Natuurlijk zullen er wel geweest zijn, die hen hebben zien vertrekken, maar die hebben wij niet kunnen opsporen. De bedienden, die in de beide huizen waren achtergebleven, konden of wilden niets zeggen."

  „Ik zou zeggen, dat het voor de hand ligt, waar u ze moet zoeken."

  „Hoe bedoelt u, senor ?"

  „Wel, hun idee was immers, om de troepen in te schakelen?"

  „Zeker, maar daar krijgen ze nu natuurlijk geen kans meer voor."

  „Bent u daar zeker van, excellentie?"

  „Ik zou niet weten, hoe ze dat klaar moesten spelen. Zodra ze zich in een of ander garnizoen vertonen, zal men het mij zeker melden. Laten er onder de hogere officieren zijn, die zich tegen mij gekeerd hebben, dan nog blijven er over, die de regering trouw zijn."

  „O, maar ik zie het anders. Ik ben van mening, dat zij zich heus niet in het openbaar zullen vertonen, althans in de eerste tijd niet."

  „Maar hoe willen ze dan ..."

  „Ze hebben natuurlijk over het hele land nog contactmensen, die uw politie nog lang niet allemaal opgespoord kan hebben. Die zullen ze wel inschakelen, om een samenkomst met de oproerige officieren af te spreken. En dat gebeurt zeker op een geheime plaats, excellentie."

  Arendsoog dacht enige tijd na.

  „Uw geheime politie is er natuurlijk wel van op de hoogte, waar de officieren zitten, die wellicht tegen u in het geweer zouden komen," zei hij. „Kunt u mij zeggen, welk garnizoen daar in de eerste plaats voor in aanmerking komt?"

  „De grotere plaatsen niet," antwoordde de president. „Daar is zulk een strenge controle, dat een samenzwering naar mijn mening tot de onmogelijkheden behoort."

  „Zegt u dat niet te hard, excellentie," waarschuwde Arendsoog hem glimlachend. „U zou toch ook niet van Don Mantora hebben gedacht, dat hij tot zulk een sluw komplot in staat was?"

  „Daar hebt u gelijk in, senor. Maar laat ik er dan aan toevoegen, dat de bevelhebbers in de grotere garnizoenen vroeger al tot mijn naaste medewerkers hebben behoord. Alles is natuurlijk mogelijk, maar waarschijnlijk niet. Eén plaats is er, waar ik niet zeker van ben, of, laat ik het nog sterker zeggen, waar ik heel sterk aan twijfel."

  „En die plaats is?"

  „Zacatecas, een paar honderd mijl ten noorden van hier."

  „Zacatecas ... laat me even denken... ligt dat niet aan de spoorlijn van Chihuahua naar Mexico-City?"

  „Juist. U bent er langs gekomen op uw reis naar hier."

  Arendsoog sprong op.

  „Excellentie," zei hij gehaast, „ik moet dadelijk een telegram verzenden. U neemt het me wel niet kwalijk, maar het is dringend."

  „O, maar dat kan een van mijn ambtenaren wel doen," weerhield de president hem. „Daarvoor hoeft u zelf niet naar het postkantoor."

  Hij luidde een tafelbel, en aan de binnenkomende bediende gelastte hij, dadelijk een koerier te sturen. Arendsoog schreef intussen het telegram, opnieuw gericht aan Witte Veder.

  „Mijn Indiaanse vriend Witte Veder is in Chihuahua," legde hij aan de president uit. „Ik heb hem vanmorgen getelegrafeerd, om hierheen te komen met onze paarden. Maar dat is nu niet meer nodig.Ik laat hem naar Zacatecas komen, en reis hem daarheen tegemoet. Dat spaart heel wat tijd."

  „Zacatecas? Wilt u dan naar Zacatecas gaan, senor?" vroeg de president, die er niets van begreep.

  „Natuurlijk, excellentie. Ik ben tot nu toe bezig geweest, mijn landgenoten en daardoor u te helpen, maar ik houd niet van half werk."

  „Dus u wilt..."

  „Juist, excellentie, ik wil, als u het goed vindt, nog een stapje verder gaan. Ik heb namelijk zo'n vermoeden, dat dit geen gewoon speurderswerk zal zijn. We moeten een spoor, dat verloren ging, weer te pakken zien te krijgen, en daarvoor kunnen we de hulp van Witte Veder niet missen. Zacatecas is geen grote plaats, nietwaar?"

  „Inderdaad, maar..."

  „Dus zullen dan de troepen vermoedelijk niet in de stad zelf zijn ondergebracht?"

  „Nee, er is een tentenkamp enkele mijlen buiten Zacatecas, ook al weer om te voorkomen, dat de soldaten avond aan avond de boel op stelten zetten in de stad."

  „Aha! Precies, wat ik dacht! Welnu, excellentie, wat denkt u er van?"

  „Senor, als u dat wilt doen, wint u de onsterfelijke dankbaarheid van het Mexicaanse volk!" riep de president geroerd uit.

  Arendsoog bleef er nogal nuchter onder, en zei kalm:

  „Goed, dat is dan afgesproken."

  „Maar hebt u er wel aan gedacht, senor," bedacht de president opeens, „dat uw vriend al op weg kan zijn, zodat uw telegram hem niet meer zal bereiken?"

  Daar had Arendsoog inderdaad niet aan gedacht.

  „Hoe moet dat dan?" vroeg hij ongerust.

  „Geen nood," stelde de president hem op zijn gemak. „Ik maak er een staatstelegram van, en geef opdracht, dat aan ieder station de naam van uw vriend wordt afgeroepen, om hem de boodschap over te brengen."

  „Beter dan mijn naam vermelden," zei Arendsoog, „want ik moet het telegram naar Chihuahua, waar het in de eerste plaats heen gaat, poste restante sturen, en ik wilde niet, dat Witte Veders naam daar bekend zou worden. Stanhope zegt niet veel, daarom deden we het."

  Zo kwam het, dat Witte Veder, al op weg naar Mexico-City, toen de trein tegen de avond in Torreón stopte, tot zijn verwondering de naam Stanhope hoorde afroepen op het perron en later in de trein.

  Hij maakte zich bekend en ontving het telegram. En toen hij de dag daarop in Zacatecas aankwam, vond hij daar Arendsoog al op het perron.

  „We zullen met het vertellen van elkanders avonturen wachten," zei Arendsoog na de eerste begroeting, „tot we in het hotel zijn. Ik heb daar al een kamer besproken. Zijn de paarden in orde?"

  „Mij dadelijk gaan zien," verzekerde Witte Veder hem. „Mij steeds kijken, als trein stoppen."

  Lightfeet begroette zijn meester met een blij gehinnik, en gaf hem, tot groot vermaak van de omstanders, zulke speelse, maar harde duwtjes, dat Arendsoog moeite had, zijn evenwicht te bewaren. En toen deze zich eindelijk in het zadel slingerde, werd hij er door de opgewondenheid van het dier bijna weer afgeworpen.


  


  


  HOOFDSTUK 16 WEG MET ARENDSOOG


  Terwijl Arendsoog en Witte Veder hun intrek namen in een kamer van het hotel „El Dragon de Oro" (de gouden draak), liep in de hal een man naar de balie en vroeg aan de bediende:

  „Is senor Dozorrez op zijn kamer?"

  „Si, senor," was het antwoord. „Wilt u hem spreken?"

  „Si, maar doe geen moeite. Ik ken de weg."

  Hij liep de trap op en klopte even later op de deur van een kamer op de eerste verdieping. Hij moest een ogenblik wachten. Dan vroeg iemand in de kamer:

  „Quién es?"

  „Pedro, senor," zei de man zacht. »

  Er werd een sleutel omgedraaid en de deur ging op een kier open. Iemand gluurde er door, scheen zich overtuigd te hebben, inderdaad met Pedro te hebben, en liet hem vervolgens snel binnen. Pedro maakte een buiging en zei:

  „Uw dienaar, Don Mantora."

  „Stommeling, noem me niet bij die naam," beet Don Mantora hem toe. Van nu af heet ik immers Dozorrez, dat weet je toch!"

  „Dispense usted (ik vraag excuus)," mompelde Pedro. „Ik moet er nog aan wennen, senor."

  „Ja, het is al goed. Als je het nu maar niet meer vergeet. En zijne excellentie, de minister van Oorlog," hij wees op iemand, die aan de tafel zat en zeer mismoedig voor zich uit keek, „heet nu niet meer generaal Braganza, maar doodgewoon senor Nicolas."

  „En als je maar weet, dat dit verstoppertje spelen me in het geheel niet bevalt!" gromde Braganza. „Waarom kunnen we er niet dadelijk op af gaan? Met open vizier? De tijd is er rijp voor."

  „Je vergeet, Nicolas, dat er intussen dingen gebeurd zijn, die..."

  „Ja, dat weet ik wel. Maar volgens mij verandert dat niet veel."

  „Dat ben ik in het geheel niet met je eens. Maar laten we eerst eens horen, wat onze vriend Pedro te vertellen heeft. Je komt rechtstreeks uit de hoofdstad?"

  „Si, senor. U weet waarschijnlijk al, dat men een inval heeft gedaan in uw huis?"

  „Is me bekend. Ga verder."

  „Ik heb, zoals me was opgedragen, die Stanhope, of, zoals hij genoemd wordt, Ojo de Aguila, in het oog gehouden..."

  „Maar wat kom je dan hier doen?"

  „Vragen, wat ik verder moet doen, senor. Op het ogenblik behoef ik hem niet in het oog te houden, want hij zit hier in dit hotel in een kamer uit te rusten van zijn reis."

  „Wat?!" stoof Mantora op. „Wat vertel je me daar? Is die kerel hier?"

  „Zoals ik u al zei, senor. Na een onderhoud met de president vertrok hij hierheen. Aan het station bleef hij wachten, tot de trein uit Chihuahua binnenkwam. Toen ontmoette hij een Indiaan..."

  „Dat zal die Pluma Bianca zijn," mompelde Braganza.

  „Die haalde twee paarden uit een bagagewagon," ging Pedro verder, „en toen vertrokken ze naar dit hotel. Ze hebben kamer vijftien."

  Mantora sloeg met de vuist op tafel.

  „Altijd weer die kerel!" riep hij woedend. „Hoe is het nu mogelijk, dat hij dit spoor heeft kunnen vinden?"

  „Is het wel zeker, dat hij ons op het spoor is?" merkte Braganza op.

  „Waarom zou hij anders hier zijn?" zei Mantora. „Zoiets ligt toch voor de hand?"

  „Dat hoeft niet. Ze zullen daar in de hoofdstad natuurlijk hun gedachten hebben laten gaan, waar wij heen gevlucht kunnen zijn. Ik voor mij heb zo'n idee, dat ze eenvoudig gegokt hebben.Waarschijnlijk weet die Ojo de Äguila zelf op het ogenblik nog niet, dat hij inderdaad goed gegokt heeft."

  „Als hij het dan nog niet weet, kun je er op rekenen, dat het hem binnen de kortst mogelijke tijd bekend is," zei Mantora mismoedig. „We zullen hier weg moeten, Nicolas."

  „En waar moeten we dan heen? Ik zou het niet weten."

  „Pedro," besliste Mantora, „jij moet ons helpen. Heb je kennissen hier in de buurt?"

  „Senor," antwoordde Pedro trots, „ik heb hier vroeger gewoond. Ik heb heel veel kennissen hier."

  „Cok buiten de stad, in de omtrek, bedoel ik?"

  „Ook daar, senor. Ik weet een herder te wonen, in de bergen, die ..."

  „Ga daar dan dadelijk heen, en zorg er voor, dat wij daar een onderkomen krijgen. Maar spoed, Pedro, spoed! Er is werkelijk geen moment te verliezen. Wij moeten, als het kan, vandaag nog vertrekken."

  Pedro boog.

  „Senor," zei hij plechtig, „ik zal mijn uiterste bést doen. Maar het is wel enkele uren rijden, en ik moet eerst een paard aanschaffen."

  „Hier, wacht!" zei Mantora.

  Hij liep naar een bureau, dat tegen het raam stond, en krabbelde wat op een velletje papier.

  „Ga naar de stalhouderij op de Plaza del Mercado (Marktplein) en geef dit briefje af. Men zal je een van hun beste paarden ter beschikking stellen. Je hoeft er niet voor te betalen. Pronto!"

  Toen Pedro vertrokken was, en Mantora de deur weer achter hem op slot had gedaan, zei Braganza:

  „Dit kan zo niet voortgaan, Mantora."

  „Ik weet het! Ik weet het!" zuchtte Mantora. „Die vermaledijde kerel! Moet hij dan ons altijd de voet dwars blijven zetten?"

  „Volgens mij is dat helemaal niet nodig."

  „Je bedoelt..."

  „Uit de weg ruimen."

  „Dat is wel wat radikaal. En op het ogenblik niet gewenst ook. We moeten alle opspraak hier in de stad vermijden. Maar er zijn wel andere middelen."

  „We zouden ook..."

  „Wacht, laat me nadenken!"

  Mantora liep peinzend de kamer door, bleef ten slotte voor Braganza staan.

  „Hoeveel mannen hebben we hier op het ogenblik ter beschikking?" vroeg hij. „Ik bedoel, die ons dadelijk kunnen helpen?"

  „Wel," zei Braganza, „dat zullen er een stuk of zes zijn. Als we Don Enrique te pakken kunnen krijgen, weten we het precies."

  „En waar zit Don Enrique?"

  „Dat weet ik niet, maar ik verwacht hem over een paar uur terug."

  „Goed, laten we intussen wat eten, en dan zien, wat Don Enrique voor ons kan doen."

  Toen Don Enrique terugkwam, die onder de naam Breläs zijn intrek eveneens in El Dragon de Oro had genomen, liep hij direkt door naar de kamer van de beide andere samenzweerders.

  „Gelukkig, dat je er bent, Enrique," zei Mantora. „We hebben dringend je hulp nodig."

  Daarop vertelde hij hem, welk nieuws Pedro was komen brengen.

  „Je begrijpt," besloot hij, „dat het ons hier nu een beetje te heet onder de voeten begint te worden. We moeten op stel en sprong weg, en jij ook. Pedro is er al op uit, om voor ons een schuilplaats in de bergen te zoeken, dus dat komt wel in orde. Maar wat niet in orde komt, als we tenminste niet oppassen, dat is die voortdurende bedreiging door die kerel, waar nu nog zijn Indiaanse vriend bijgekomen is."

  „Ze zijn gevaarlijk," stemde Don Enrique in. „En niet gemakkelijk te verslaan. Dat hebben we in Chihuahua gezien."

  „En toch moeten we ze buiten gevecht stellen," zei Mantora. „We kunnen niets bereiken met deze twee op onze hielen."

  „Maar ze weten toch op het ogenblik nog niet, dat wij hier zijn?" meende Don Enrique op te moeten merken.

  „Ben je daar zo zeker van?" vroeg Braganza.

  „O ja! Reken er maar op, dat we anders al gearresteerd waren. Die Ojo de Aguila laat er vast geen gras over groeien."

  „Ik ben het met Enrique eens," zei Mantora. „Maar in ieder geval mogen we geen risico lopen, dat hij het ontdekt, en daarom moeten we verdwijnen. En hij mag in geen geval ons spoor weer kunnen

  vinden."

  „Hij is in dat opzicht wel een duivelskunstenaar," waarschuwde Don Enrique. „Bedrieg u daarmee niet, senores."

  „Juist, en daarom moeten we zorgen, dat die twee buiten gevecht zijn gesteld, eer we hier vandaan gaan. Dan kunnen we tenminste gerust zijn. Jij kent verschillende van onze mannen hier in de stad?"

  „Er zijn op het ogenblik precies zeven mannen, waarover we dadelijk kunnen beschikken," antwoordde Don Enrique. „Kun je zorgen, dat hun leider vanavond nog hier is?" „Ik zal direkt naar hem toe gaan."

  „Uitstekend! Dan kunnen we tenminste onze maatregelen nemen. Want wat er ook gebeure, eerst moet die Ojo de Aguila verdwijnen!"


  


  


  HOOFDSTUK 17 NACHTELIJKE OVERVAL



  Arendsoog en Witte Veder waren na het avondmaal de st$d nog even in geweest. Ze slenterden wat door de hoofdstraat en over de Plaza del Mercado, en gaven hun ogen scherp de kost. Ze zagen of hoorden echter niets verdachts. Toen Witte Veder daar na hun thuiskomst een opmerking over maakte, antwoordde Arendsoog:

  „Dat was ook wel heel onwaarschijnlijk. Ik zoek die kerels eerder in de buurt van het garnizoen, waar ze steeds contact kunnen onderhouden met de anderen."

  En hier had hij het mis, zoals al gebleken was.

  „Wij morgen daarheen gaan?" wilde Witte Veder weten.

  „We kunnen daar eens een tochtje heen maken," stemde Arendsoog toe. „Veel verwacht ik er niet van, maar je kunt nooit weten."

  Dat ze veel eerder bij het garnizoen zouden zijn, was iets, dat ze niet konden vermoeden...

  Arendsoog lag in bed, dat het dichtste bij het raam stond. Hij droomde onrustig, en wierp zich herhaalde malen om en om.

  De man, die geruisloos het venster had geopend, als een volleerde inbreker, wat hij waarschijnlijk ook was, bleef daarom een poosje stil zitten wachten. Toen hij echter zag, dat Arendsoog niet van plan was om wakker te worden, liet hij zich op de grond zakken en gleed zonder ook maar een enkel gerucht te maken de kamer door naar de deur. Heel langzaam draaide hij de sleutel om ...

  Het was op dat moment, dat Witte Veder zich bewust werd van een verandering in de kamer. Op slag was hij klaar wakker. Hij opende de ogen en keek behoedzaam om zich heen. Hij greep naar zijn revolver, die op een stoel naast zijn bed lag.

  Maar op hetzelfde ogenblik werd hij besprongen door twee, drie mannen. Een korte worsteling, een paar harde slagen... dan lag Witte Veder stil. Arendsoog had al een klap te pakken, eer hij zich bewoog, en ook hij verzonk in een diepe bewusteloosheid.

  Ze werden allebei deskundig gebonden. Dan vroeg iemand zacht:

  „Het lange touw?"

  „Hier!" kwam het antwoord.

  Arendsoog werd aan het touw vastgemaakt, en daarop lieten ze hem het raam uitzakken. Even later volgde Witte Veder. Dan ver-dwenèh de mannen weer even geheimzinnig, als ze gekomen waren.

  In de zijstraat naast het hotel wachtten twee anderen.

  „Paarden bij de hand?" vroeg de leider.

  „Hun eigen paarden," antwoordde er een. „We hebben ze uit de stal van het hotel gehaald."

  „Maar hoe wist je ..."

  „O, we hebben het de stalknecht laten zeggen. Nou ligt hij gebonden met een prop in zijn mond. Voorlopig hebben we geen last van hem."

  „Bueno! Bind ze op de paarden vast, en dan, weg met hen!"

  Arendsoog had een gevoel, als waren enkele smeden tegelijk aan het werk op zijn hoofd. Dan tolde een machine als een razende Roland en maakte een hels kabaal. Hij sloeg de ogen op, maar deed ze tegelijk weer dicht, omdat zijn pijnlijke hoofd als het ware door zijn ogen met het stralende daglicht doorpriemd werd. Hij bleef een poos stil liggen, en waagde het dan weer eens, maar nu heel langzaam, zijn ogen open te doen. Nu ging het beter en even werd het kloppen in zijn hoofd wat minder. Hij probeerde zich op te richten, maar bemerkte al gauw, dat hij aan handen en voeten gebonden was. Kreunend zakte hij terug.

  „Jij ook snelvuur in hoofd hebben?" kwam ergens vandaan de stem van Witte Veder.

  „Hallo, boy!" antwoordde Arendsoog met zwakke stem. „Ze schijnen ons aardig te pakken te hebben gehad, niet?"

  „In slaap overvallen. Wij geen kans hebben. Veel mannen."

  „Heb jij ze dan nog gezien? Ik weet van niets."

  „Mij juist wakker worden. Maar zij al bij ons. Te veel."

  „Ik ben benieuwd, waar we hier zijn."

  Als in antwoord hierop hoorden ze plotseling stemmen. De deur werd geopend en Mantora stapte binnen, gevolgd door Braganza.

  „Ik zie, dat onze geëerde gasten wakker zijn geworden," grijnsde Mantora. „Wel, senores, hoe voelt u zich?"

  „Beroerd, als je dat nog niet wist," zei Arendsoog.

  „Tja, het moest tot mijn spijt een beetje hardhandig gebeuren. Ik zag geen andere weg, om u onschadelijk te maken."

  „O, en vond je dat noodzakelijk, Mantora?"

  Mantora ging kalm naar Arendsoog, die daar machteloos op de grond lag en gaf hem een schop.

  „Ik ben gewend, met excellentie aangesproken te worden," beet hij Arendsoog toe. „Of minstens met senor en met u. Begrepen?"

  „Man, stel je niet zo aan!" zei Arendsoog geringschattend. „Iemand die speelt met mensenlevens, alleen, om zijn eigen belang te dienen, is immers niets anders dan een gewone schurk! Wou jij nog aanspraak maken op eerbied en beleefdheid? Laat naar je kijken!"

  Woedend diende Mantora Arendsoog opnieuw een paar schoppen toe, maar Arendsoog vertrok geen spier.

  „Ik moet zeggen," schamperde hij, „dat ik je een moedig man vind! Durft zo maar een weerloze gevangene te schoppen. Wat een heldhaftigheid ! Maak me maar eens los, lafbek, dan zul je wat anders zien."

  „Ik zal wel wijzer wezen!" spotlachte Mantora. „Voorlopig kom je niet los. Ik ben het zat, om door jou in de wielen gereden te worden."

  „Ja, dat was een tegenvaller, dat de president op de hoogte kwam van het komplot, hè?"

  „Och, een tegenvaller... De zaken zijn alleen maar wat versneld. Maar ons doel zullen we bereiken. Daar kun je op rekenen. Maar dan moet ik niet zulke pottenkijkers om me heen hebben als jullie zijn."

  „Ik begrijp niet, waarom je ons dan meteen niet vermoord hebt, Mantora. Een mensenleven meer of minder telt bij jou toch niet?"

  „Als het alleen om jullie levens ging, dan draaide ik daar mijn hand niet voor om. Maar ik wil geen verwikkelingen hebben met de Amerikaanse regering, vooral niet in het begin van mijn presidentschap. Daarom laat ik jullie voorlopig nog in leven. Wat ik later met je zal doen, weet ik nog niet. Misschien zet ik wel een mooi aan-klachtje tegen jullie in elkaar, waar geen speld tussen te krijgen is. Maar eerst gaan wij nu onze maatregelen nemen."

  „Het zal me benieuwen, wat je denkt te bereiken met het kleinegarnizoen van Zacatecas. Je hebt een geweldige overmacht tegen je."

  „O, maar dat duurt niet lang meer. Mijn boodschappers zijn het hele land al door, en binnenkort verwacht ik bericht, dat andere, grotere garnizoenen onze zijde hebben gekozen. Voor geld en goede woorden, maar vooral voor geld alleen, doen ze heel wat hier, weet je."

  „Dat had ik al lang begrepen, Mantora. Het is goed, dat je me dit vertelt. Dan kunnen we er rekening mee houden, als we onze tegenmaatregelen gaan nemen."

  „Moet je dat horen!" lachte Mantora tegen Braganza. „Ik zou wel eens willen weten, hoe hij dat denkt te doen vanuit deze hut, die verlaten staat tussen de bergen."

  „Dat zal ik jou vertellen, is het nou goed?" spotte Arendsoog.

  „Man, stel je daar maar niets van voor! Je komt niet vrij, nu niet en in. de verre toekomst waarschijnlijk ook niet. Dat zal trouwens helemaal van mijn goedertierenheid afhangen."

  „In die goedertierenheid van jou heb ik niet veel vertrouwen, en daarom zullen wij ons zelf wel moeten helpen."

  „Je zwetst maar, amigo! Maar doe het dan tegen je kameraad. Wij hebben geen tijd meer. We moeten aan het werk voor de bevrijding van Mexico, zie je. Braganza, wil jij eens kijken, of Guillermo onze paarden klaar heeft ?"

  Dit was echter niet nodig, want er verscheen een man, die kwam zeggen, dat de paarden gezadeld waren.

  „Hasta la vista (tot ziens)," groette Mantora spottend. „En veel plezier. Ik zou haast zeggen, geniet maar van het mooie uitzicht, maar daar kan ik je helaas niet de kans voor geven."

  „Dat weten we dus al weer," zuchtte Arendsoog, toen de beide mannen vertrokken waren. „Ik moet zeggen, we staan er mooi op."

  „Wij machteloos zijn," gaf Witte Veder toe. „Maar Voorzienigheid ons wel meer geholpen hebben, als anders niet meer kon."

  „Gelijk heb je, boy, maar ik zal toch al het mijne doen, om vrij te komen. Anders vrees ik het ergste. De president verwacht van mij een boodschap. Als hij die niet krijgt, heb je kans, dat hij anderen hierheen stuurt. Maar die lopen natuurlijk evengoed in de val. Bovendien kennen zij de plannen niet van onze edele vriend Mantora."

  „Wij wel kennen, maar niet kunnen verijdelen. Dus evenver zijn."

  „Daarom moéten we binnen de kortst mogelijke tijd vrij zijn. Stil, daar komt die Guillermo."

  De man kwam binnen met een schaal met voedsel.

  „Willen jullie wat eten?" vroeg hij.

  „O nee," walgde Arendsoog, die nog te veel hoofdpijn had. „Maar als je wat water voor me hebt, dan graag."

  De man keek Witte Veder aan, maar die schudde eveneens zijn hoofd. Daarop verdween hij, om even later met een kan water terug te keren. Hij schepte een kroes vol en liet Arendsoog drinken, die daar een gretig gebruik van maakte. Dan kreeg Witte Veder een beurt.

  „Gracias," dankte Arendsoog. „Jij bent de kwaadste niet, als ik het zo zeggen mag."

  „Onzin!" gromde Guillermo. „Ik moet zorgen, dat jullie niet het hoekje omgaan, anders kost het mij mijn hoofd."

  „Evengoed toch bedankt," zei Arendsoog. „Zeg, waar zijn we hier eigenlijk? Mantora zei iets van in de bergen, maar die zijn zo groot."

  „Ik geloof niet, dat er iets tegen is, om je dat te zeggen," antwoordde Guillermo. „Je komt toch niet vrij, om dat verder te vertellen, dus zijne excellentie zal het me wel niet kwalijk nemen. Je bent hier vlak bij het kamp van de soldaten."

  „Zo zo, dat is groot nieuws. Zeg, Guillermo, zeg me eens eerlijk, zouden al die soldaten nu aanhangers zijn van Mantora?"

  „Hoe kom je er bij!" lachte Guillermo. „Zij gehoorzamen alleen maar aan hun commandanten. Ze weten straks misschien niet eens, tegen wie ze eigenlijk vechten gaan."

  „En als ze dat wel weten? Zouden ze dan nog gehoorzamen?"

  „Ik denk van wel. Het kost hun het hoofd, als ze het niet doen."

  Daar was veel waars in. De soldaten hadden geen behoorlijke leiders, en de dienstweigering van een enkele zou alleen maar zelfmoord voor de man betekenen. Arendsoog begreep, dat er dus twee dingen te doen waren: de soldaten inlichten, en zo mogelijk hun leider zijn. Een bijna onmogelijke opgave. Bovendien, hoe stond het op het ogenblik met de andere garnizoenen? Zou daar het gif van de opstand al niet verder door zijn gevreten misschien?

  Guillermo, die zag, dat Arendsoog geen zin had, om het gesprek verder voort te zetten, slenterde naar buiten, waar hij wat op een gitaar begon te tokkelen.


  


  


  HOOFDSTUK 18 DE LIST



  De avond viel, en weer kwam Guillermo binnen met eten. Nu maakten ze er gebruik van, omdat ze wel begrepen, dat ze voorlopig anders niets zouden krijgen, hoewel de geur hun al tegen stond.Toen ze weer alleen waren, zei Arendsoog plotseling:

  „Witte Veder, ik heb een idee."

  „Goed," antwoordde Witte Veder. „Kans van slagen?"

  „Misschien, als Guillermo mee wil werken."

  „Dat hij zeer zeker niet doen zullen."

  „Hij zal het tegen zijn zin moeten doen. Wacht maar eens."

  Buiten klonk weer het getokkel van de gitaar, maar dan was daar opeens een heel zacht gefluit tussen door. Waarschijnlijk hoorde Guillermo dat niet eens, maar het was ook niet voor hem bestemd. Voor wie het dan wel bestemd was, bleek al spoedig. Plotseling hoorden ze een blij gehinnik, een hevig gesnuif en een stampen van hoeven.Guillermo mompelde een verwensing en ze hoorden hem opstaan.

  „Stil jij, kreng!" hoorden ze hem schreeuwen.

  „Dat zal je niet lukken!" grinnikte Arendsoog. „Lightfeet is niet meer te houden nu."

  Weer liet hij even het zachte gefluit horen, en nog heviger ging Lightfeet te keer. Dit was de roep van zijn meester, en hij moest naar hem toe. En wat Guillermo ook deed, hij kon het paard niet tot bedaren krijgen. Toen achtte Arendsoog het ogenblik gekomen.

  „Guillermo!" riep hij

  „Ja, ik kom dadelijk!" schreeuwde Guillermo terug. „Eerst moet ik die knol een beetj e temmen."

  „Dat zal je niet lukken, Guillermo," riep Arendsoog. „Hij wil naar zijn baas. Kun je hem niet even hier brengen, zodat hij me kan zien?"

  „Ik zou je lekker danken! Ik durf hem niet los te maken. Ik kan hem niet houden. Hoe moet ik hem dan bij je brengen?"

  „Laat hem zijn gang maar gaan. Hoe staat hij vast?"

  „Aan een paal in de grond."

  „Dan zou ik je aanraden, hem zo snel mogelijk los te maken. Dadelijk wordt hij zo woest, dat hij de paal uit de grond trekt, en danben je je leven niet zeker. Als je hem zijn eigen gang laat gaan, komt hij naar mij toe, en dan zal ik hem wel kalmeren."

  „Nou, ik zal het proberen, want zo gaat het toch ook niet."

  Gespannen wachtte Arendsoog. Zou Lightfeet toelaten, dat de man in zijn nabijheid kwam? Maar blijkbaar was Guillermo toch handiger, dan ze dachten, want even later riep hij:

  „Hij is los! Pas op! Daar komt hij!"

  Een wild gestamp van de hoeven, dan verscheen Lightfeet snuivend voor de ingang van de hut. Deze was erg nauw, maar het gelukte het paard toch, zich er door te wringen. Het dier bleef bij Arendsoog staan en besnuffelde zijn meester aan alle kanten.

  „Braaf zo, Lightfeet!" mompelde Arendsoog. „Braaf zo! Blijf hier." Guillermo merkte, dat Lightfeet kalmeerde, en riep:

  „Hoe zit het? Zou hij nou rustig blijven?"

  „Kom hem maar halen," antwoordde Arendsoog.

  „Dank je lekker!" wees Guillermo af.

  „O, kom gerust kijken! Je hoort toch, dat hij rustig is! Maar hij kan hier niet blijven. Dadelijk stapt hij bovenop ons, en dan zijn de gevolgen voor jouw rekening, Guillermo!"

  Dat was iets, waar Guillermo blijkbaar nog niet aan had gedacht.

  „Stuur hem dan naar buiten," zei hij.

  „Nee, dat doe ik niet, want dan gaat hij vreselijk te keer. Je moet hem wegleiden, Guillermo."

  Het duurde nog wel een poosje, eer Guillermo zoveel moed verzameld had, om binnen te komen. Hij stak voorzichtig zijn hoofd om de hoek van de deur en trachtte in het schemerlicht wat te onderscheiden. Toen hij de donkere massa van het paardelichaam in de gaten kreeg, trok hij zich weer haastig terug. Maar dan scheen hij in te zien, dat Lightfeet toch wel wonderlijk rustig bleef. Weer waagde hij zich binnen de deuropening, en toen er nog niets gebeurde, trok hij de stoute schoenen aan en stapte naar binnen. Hij stak zijn hand uit naar de teugel, maar daar had Arendsoog op gewacht!

  „Help me, Lightfeet!" klonk plotseling scherp zijn stem.

  Lightfeet zag drie mensen: zijn eigen meester, Witte Veder, die hij bijna evengoed kende, en een vreemde, die zo tegen hem te keer was gegaan. En hij wist ogenblikkelijk, tegen wie hij zijn baas moest beschermen. Hij snoof wild, en draaide snel het hoofd om. En voor Guillermo begreep, wat er gebeuren ging, had Lightfeet zijn opgeheven arm al tussen de tanden!

  Guillermo gaf een gil van schrik en trachtte zich los te rukken.

  „Sta doodstil, stommeling!" riep Arendsoog hem toe. „Als je los kwam, zou Lightfeet je dood trappen!"

  „Om Godswil, help me!" jammerde Guillermo, die geen vin meer durfde te verroeren.

  „Ik denk er niet aan," antwoordde Arendsoog. „Op deze manier ben jij op je beurt ook een gevangene."

  „Maar hij bijt me dood, senor!"

  „Daar heb je alle kans op, als je niet oppast!"

  „Maar wat moet ik daartegen dan doen? Ik kan toch niet de hele nacht blijven staan! Madre de Dios, wat moet ik beginnen!"

  „Wat je moet beginnen? Precies doen, wat ik zeg. Ik alleen kan je van hem bevrijden."

  „Zeg het me, senor! Ik smeek het u!"

  „Ik zal Lightfeet bevel geven, om je los te laten, maar dan maak je ogenblikkelijk onze boeien los."

  „Uw boeien los?" schreeuwde de man ontzet. „Maar dat kan ik niet doen! Denk u eens in, senor, welke straf ik daarvoor zou krijgen!"

  „Dat kan mij niet schelen. Maar als je liever door Ligthfeet onder handen wordt genomen, mij best. Ik hoef maar één woord te zeggen, en hij maakt appelmoes van je. Nu, wat zal het zijn?"

  Guillermo verkeerde in een hevige tweestrijd. Maar ten slotte zag hij in, dat dit gevaar op het ogenblik het grootste was.

  „Goed, senor," gaf hij toe, „ik zal het doen."

  „Maar geen verkeerde bewegingen, amigo," waarschuwde Arendsoog hem.

  „O nee, ik zal precies doen, wat u zegt!"

  „Ja, want denk er om, Lightfeet blijft achter je staan. Hij kan je zo weer grijpen, als ik hem dat beveel. Vlug nu!"

  „Maar hij heeft mijn arm nog vast."

  „Los, Lightfeet," beval Arendsoog.

  Lightfeet deed zijn bek open, en Guillermo trok aarzelend zijn arm terug. Hij wreef de pijnlijke plekken, waar de sterke tanden van het dier hem geraakt hadden. Dan bukte hij zich en begon de touwen los te maken. Arendsoog ging dit veel te langzaam, en graag had hij de man gezegd, de touwen maar door te snijden, maar hij zag liever geen mes in de handen van deze Mexicaan. Hij wist uit ervaring, hoe handig ze daarmee waren.

  Eindelijk was hij van zijn boeien bevrijd en Guillermo begon aan Witte Veder, daarbij geholpen door Arendsoog, hoewel deze verging van de pijn, toen zijn gestremde bloed weer begon te stromen.

  „Ziezo," zei hij opgeruimd. „En dat was dat. En nu gaan wij eens een klein praatje maken, Guillermo."

  „Senor," sidderde Guillermo, „u hebt mijn leven in de waagschaal gesteld!"

  „Dat heb je keurig gezegd, Guillermo," lachte Arendsoog. „Maar zo'n vaart zal het niet lopen."

  „O ja, als zijne excellentie straks terugkomt, en hij ziet, dat de gevangenen er niet meer zijn, dan..."

  „Wou je daarop dan gaan zitten wachten, sufferd?" zei Arendsoog.

  „Wat kan ik anders doen, senor?"

  „Wat je anders kunt doen? Moet ik je dat voorkauwen? De wereld is toch groot genoeg?"

  „U bedoelt, dat ik... dat ik..."

  „Dat je er vandoor moet gaan, je biezen pakken, aan je benen tfekken, het hazepad Mezen, de plaat poetsen. Moet ik nog duidelijker zijn? Of is het nu eindelijk tot je doorgedrongen?"

  „Weggaan? ... Ja, dat zou ik kunnen doen!"

  „Nou, waarom doe je het dan niet?"

  „En u laat me zo maar gaan, senor?"

  „Welja, waarom niet?"

  „Maar ik zou toch kunnen gaan zeggen, dat u gevlucht bent?"

  „Dat merken ze immers zo ook wel? En dacht je daar een goede beurt mee te maken? Je zult wel wijzer zijn. Nee, amigo, van mij mag je gaan, waarheen je wilt. Als je maar zorgt, dat je niet meer in mijn vaarwater komt. En lang hoef je je niet te verbergen, want Mantora loopt op zijn laatste benen. Neem dat maar van mij aan, Guillermo."

  Guillermo bedacht zich niet langer, maar begon haastig wat spullen bij elkaar te zoeken. Nog geen vijf minuten later was hij weg, nagestaard door Arendsoog, die dan tevreden knikte tegen Witte Veder.

  „Ziezo," zei hij „nu hebben wij onze handen vrij."


  


  


  HOOFDSTUK 19 EEN BEZOEK AAN HET KAMP



  „Wat jij nu willen gaan doen?" vroeg Witte Veder.

  „Daar zit ik nog over na te denken," antwoordde Arendsoog. „We kunnen hier gaan zitten wachten op de terugkeer van Mantora. Maar dat kan nog wel een poosje duren. Misschien komt hij zelfs in dagen niet terug, omdat hij meent, dat wij veilig opgeborgen zijn. Daarom lijkt het me beter, er op uit te trekken en eens een bezoek aan het kamp van de soldaten te brengen, om te zien, of we daar iets wijzer kunnen worden. Wat denk je daarvan?"

  „Mij goed plan lijken," zei Witte Veder. „Wij niet dagen mogen wachten. Dan misschien heel wat gebeuren kunnen."

  „Juist, en daarom gaan we op weg. Het is alleen jammer, dat we op geen stukken na weten, waar we dat kamp moeten zoeken."

  „Niet ver weg zijn."

  „Dat is zo, dat hebben ze ons verteld. Maar welke kant moeten we op?"

  „Sporen volgen."

  „Als er sporen zijn. Dat van Guillermo weten we. En dat moeten we natuurlijk niet hebben, want hij zal wel zorgen, dat hij uit de buurt van het kamp blijft, om Mantora niet in de armen te lopen."

  „Mij gaan zien? Jij dan nog wat eten klaar maken voor onderweg."

  „Goed idee. Ik hoop, dat er nog wat overgebleven is."

  Witte Veder haalde zijn paard, waar Guillermo goed voor gezorgd bleek te hebben, en vertrok. Na een half uur was hij echter al weer terug. Hij liet zich van zijn paard glijden en schudde mismoedig het hoofd. Arendsoog keek hem lachend aan.

  „Ik begrijp het al," zei hij. „Het is te donker geworden, niet?"

  „Ja, wij beter wachten tot morgen."

  „Goed, dat doen we dan. We zullen voor alle zekerheid om beurten de wacht houden."

  De volgende morgen trokken ze er samen op uit. Ze beschreven een kring om de hut, en vonden al gauw een reeks van sporen, die vrijwel alle in dezelfde richting liepen.

  „Als die niet naar het kamp leiden, dan gaan ze in ieder geval ergensheen, waar we op de bewoonde wereld moeten stuiten," meende Arendsoog. „Laten we deze dus maar volgen. Maar voorzichtig aan, Witte Veder."

  „Natuurlijk. Beter mij vooruit gaan. Dan jij volgen op afstand. Dan niet beiden in val kunnen lopen."

  Zo reden ze een paar uur voort, tot ze, na door een bergpas te zijn getrokken, plotseling een uitgebreid kamp voor zich zagen. Arendsoog die het er op waagde, had juist Witte Veder ingehaald, en ontdekte het kamp vrijwel tegelijk met hem. Vlug lieten ze zich van hun paarden glijden, in de hoop, dat niemand hen opgemerkt had.

  „We hebben dus geluk gehad," zei Arendsoog. „Nu zullen we tot de avond moeten wachten, eer we wat kunnen doen."

  „Dan wij schuilplaats moeten zoeken," meende Witte Veder.

  Deze vonden ze, op een klein plateau, toen ze hoger de bergen waren ingetrokken. Hier vandaan hadden ze een nog beter uitzicht op het kamp. Ze bereidden hun maaltijd, en sliepen om beurten, wel wetend, dat er van nachtrust wel eens niet veel zou kunnen komen.

  „Wat jij in kamp denken te vinden?" vroeg Witte Veder, toen de duisternis was gevallen, en ze zich klaar maakten, om op pad te gaan.

  „Dat weet ik nog niet," antwoordde Arendsoog. „Ik hoop, dat Mantora er is, of een van de andere rebellen die we kennen."

  „Maar hoe jij in kamp willen komen?"

  „Dat zal van de omstandigheden afhangen. We kunnen op het ogenblik nog geen plannen maken. Laten we eerst maar doorrijden tot de ingang."

  Op enige afstand van de hoofdingang van het kamp hield Arendsoog de teugel in.

  „Blijf jij hier bij de paarden," zei hij tegen Witte Veder. „Ik ga een praatje maken met de schildwacht."

  „Maar dat niet gevaarlijk zijn?"

  „We zullen zien. Als hij bereid is, om een vriendschappelijk praatje met me te houden, laat ik hem verder ongemoeid. Maar anders zal ik hem natuurlijk buiten gevecht moeten stellen, hoewel ik niet

  weet, wanneer hij wordt afgelost. Ik hoop daarom, dat het niet nodig is."

  Arendsoog was in het geheel niet meer de sierlijk uitgedoste Mexicaan van enkele dagen geleden. Zijn pakje had onder de verschillende avonturen al zo geleden, dat het nieuwe er al lang af was. Zo leek hij meer op een zwerver dan op een welgestelde stedeling.

  Eerst sloop hij behoedzaam naderbij, en stelde zich op de hoogte,dat er maar één schildwacht stond. Dan keerde hij een eind terug en liep bedaard op de man toe.

  „Buenas noches (goedenavond)," groette hij.

  „Buenas noches," groette de schildwacht terug.

  Hij stond nonchalant tegen een paal geleund en rookte een sigaret.

  „Ik geloof, dat jij je nogal staat te vervelen, is het niet?" vroeg Arendsoog.

  „Hoe kan het anders," zei de man. „Je ziet hier geen sterveling passeren. Ik heb nog twee uur voor de boeg, maar ik had er wat voor over, als een ander mijn baantje overnam."

  Arendsoog bedankte de man in stilte voor deze welkome inlichting.

  „Inderdaad, het is hier nogal afgelegen," stemde hij in. „Ik heb heel wat uren moeten rijden, eer ik hier was."

  Eerst toen begon de schildwacht het blijkbaar vreemd te vinden, dat iemand zo maar naar het kamp kwam.

  „Wat komt u eigenlijk doen?" vroeg hij achterdochtig.

  „Ik kom Don Mantora een bezoek brengen," zei Arendsoog brutaal.

  „Don Mantora? Ken ik niet."

  „Senor Braganza dan? Die zal er toch wel zijn?"

  „Ik zou het niet weten. Maar als hij er is, dan zal hij wel in de tent van de commandant zijn. Dat is de grootste, midden in het kamp, die, waar de vlaggestok voor staat. Maar u kunt zo maar niet binnen lopen. Ik zal de wachtcommandant moeten roepen."

  „Waarom? Ik weet nu de weg, dus ..."

  „Nee, dat gaat niet. Daar zou ik de grootste moeilijkheden mee krijgen. Dat begrijpt u toch ook wel, senor?"

  „Maar het was er me juist om te doen, onaangediend bij Braganza te verschijnen. Het moet een verrassing voor hem zijn."

  En een onaangename, dacht hij er bij.

  „Zijn er geen andere ingangen?" vroeg hij, toen hij zag, dat de schildwacht niet van zins was, om toe te geven.

  „O ja, die zijn er. Maar daar komt u evenmin zo doorheen."

  „Ja, als het dan niet anders kan, dan moet het maar zo," zei Arendsoog, terwijl hij een paar passen naderbij kwam. „Tenzij jij me je geweer wilt geven?"

  De soldaat keek hem bij het onzekere licht verbaasd aan.

  „Hoe komt u daarbij!" riep hij uit. „Mijn geweer geven? Ik denk er niet aan! En ik denk er ook niet aan, u aan te laten dienen. Komt u morgen maar terug, dan zullen we verder zien. En nu gaat u weg, of ik zal u gevangen laten nemen!"

  „Tjonge, wat een grote woorden!" spotte Arendsoog. „Kun jij goed in het donker zien?"

  „Dat gaat heel goed!"

  „Dan heb je toch niet al te best gekeken. Want anders zou je gezien hebben, dat ik hier al die tijd al met een revolver in de hand sta. En dat gekke ding gaat af, als je ook maar één verdachte beweging maakt."

  De schildwacht, die niet een van de dapperste was, vooral niet, nu hij zo eenzaam daar stond, hikte van de schrik.

  „Senor, bent u gek geworden?" bracht hij er dan met moeite uit. „Weet u wel, dat ik, als ik wil, het hele kamp kan alarmeren?"

  „Natuurlijk weet ik dat, amigo, maar dat doe je niet," lachte Arendsoog. „Waarom zou je dat doen? Ben je je leven dan moe?"

  „Maar dat zou u niet durven!"

  „O zeker!"

  „Dan krijgt u immers het hele kamp achter u aan?"

  „Maar dan ben ik al een heel eind weg, en jij bent een heel erg dode schildwacht. Je zult er dan veel aan hebben, niet, als de anderen jacht op me gaan maken."

  De soldaat moest daar eens over nadenken, en kwam tot de slotsom, dat Arendsoog eigenlijk gelijk had.

  „Maar wat wilt u dan, senor?" vroeg hij wanhopig.

  „Wat ik al zei: je geweer. En dan gaan wij samen een wandelingetje maken. Niet ver, hoor. Dat zul je wel zien."

  En terwijl de schildwacht nog altijd aarzelde, stapte Arendsoog kalm op hem toe en nam hem even rustig zijn geweer af.

  „Zo," zei hij, „en nu op mars. Loop maar voor me uit, maar denk er al die tijd aan, dat de loop van mijn revolver gericht blijft op je rug."

  Witte Veder, die ergens naast de paarden verdekt stond opgesteld, kon nauwelijks zijn verbazing bedwingen, toen hij de stoet zag naderen.

  „Het beste lijkt me, als we hem binden," zei Arendsoog. „Je hebt toch wat touw uit de hut meegenomen?"

  „Al touw," antwoordde Witte Veder voldaan. „Mij denken, misschien nog wel nodig hebben."

  „En dat blijkt nu al. Wel, als hij veilig opgeborgen is, gaan we samen op weg. Ik weet nu, waar ik Braganza kan vinden, en ik ga hem eens opzoeken. Misschien is hij wel bereid, me een heleboel te vertellen. En anders weet ik daar wel een middeltje op."

  „Misschien beter, schildwacht meenemen en bij kamp zetten, zodat lijken, of hij nog op wacht staan."

  „Nee, dat doen we niet. Komt er iemand, dan ziet hij direkt, dat hij overmeesterd is, dus dat er vijanden in de buurt moeten zijn. Is hij helemaal verdwenen, dan kunnen ze ook denken, dat hij vrijwillig zijn post heeft verlaten."

  Daar was niets tegen in te brengen, en dus Heten ze de schildwacht, waar hij was, en vertrokken naar het kamp. Bij de ingang hield Arendsoog Witte Veder tegen.

  „Nu moeten we voorzichtig zijn," zei hij. „Niemand mag ons zien. Zelfs al zouden er op het ogenblik wel wat lui in burger daar rondlopen, wat ik wel vermoed. Kom!"

  Ze slopen langs de buitenkant verder, en naderden zo de andere zijde van het kamp. Arendsoog had daar een bedoeling bij.

  „We lopen zo de minste kans, iemand tegen te komen," zei hij. „Als er nog verkeer is, dan zal zich dat in hoofdzaak bewegen naar en van de hoofdingang. Zo, en nu gaan we naar het centrum."

  Ze naderden nu langzaam de tent van de commandant. Ze moesten zich enkele keren schuilhouden, omdat er een paar soldaten langs kwamen, die echter niets in de gaten hadden.

  „Kijk," fluisterde Arendsoog, „daar is de tent, waar we zijn moeten. Er staat een vlaggestok voor. Ik ga er alleen op af, en jij dekt me in de rug. Wordt er geschoten, dan probeer je me te hulp te komen, of als je ziet, dat dit niets uithaalt, handel je maar naar eigen inzicht. Maar geen roekeloze dingen, om mij te bevrijden, Witte Veder."

  „All right," antwoordde Witte Veder kalm, als was het een spelletje.

  Arendsoog was vrijwel onzichtbaar, toen hij daar langs de grond op de tent toe gleed. Bij de achterkant bleef hij liggen en probeerde met zijn mes een opening te maken in het tentzeil. Dat viel hem niet mee, want, hoewel verscheidene tenten, die ze gepasseerd waren, er schandalig verwaarloosd uitzagen, was deze blijkbaar nog zo goed als nieuw. Geduldig zwoegde hij echter verder, tot eindelijk zijn moeite beloond werd. De punt van zijn mes schoot plotseling door en toen kon hij gemakkelijk een snede maken.

  Hij trok de nu ontstane spleet een weinig open en keek naar binnen. Hij zag alleen een paar benen, en verderop nog enkele andere onderdanen. Zijn mes moest er weer aan te pas komen, om de scheur naar boven te verlengen, maar toen kon hij ook de gehele tent overzien.

  Aan een kamptafel zaten een paar mannen, waarvan sommigen in uniform. Een van hen, nu ook in een schitterende uniform, was generaal Braganza.

  Ze zeiden niet veel, waren verdiept in een kaartspel, en deopmerkingen, die ze maakten, hadden bijna allemaal betrekking op het spel.

  Daar ben ik niet voor gekomen, dacht Arendsoog ontevreden.

  Hij voelde er veel voor, dit genoeglijk samenzijn tot een ontijdig einde te brengen, door brutaalweg de tent binnen te stappen. Maar hij begreep heel goed, welk een geweldig risico daaraan verbonden was.

  Gelukkig maakte een opmerking van een der aanwezigen een einde aan zijn weifeling. De man stond op, rekte zich eens uit en zei:

  „Wel, senores, ik heb er genoeg van. Het heeft me niet mee gezeten vanavond, en ik kan me niet veroorloven, nog meer te verliezen. Als u het me dus toestaat, wilde ik er mee ophouden."

  „Ik ben het er mee eens," antwoordde Braganza. „Het is trouwens al laat genoeg, en morgen wacht ons waarschijnlijk een drukke dag, nietwaar? Laten we dus allemaal stoppen, en naar bed gaan."

  Er volgde een algemene begroeting, en dan verdwenen de mannen een voor een naar buiten. Arendsoog drukte zich dicht tegen het zeil aan, in de hoop, dat er geen enkele van hen achterom zou komen. Toen ze verdwenen waren, waagde hij het weer, naar binnen te kijken.

  Braganza was achtergebleven met nog iemand, blijkbaar ook een generaal, want ook hij had een prachtig uniform aan.

  „Je ziet maar, wat je doet, Comvalez," zei Braganza. „Je kunt hier blijven, of ergens anders gaan slapen, net, wat je wilt."

  „Dan geef ik er de voorkeur aan, hier te blijven," antwoordde de ander. „We kunnen dan misschien nog wat praten."

  „Om je de waarheid te zeggen, voel ik daar niet veel voor," zei Braganza geeuwend. „Ik ben moe, en morgen moeten we vroeg uit de veren. We moeten tegelijk met de andere legers oprukken."

  Arendsoog spitste de oren. Het nieuws, dat hij hier vernam, was in het geheel niet prettig. Blijkbaar was de hele zaak al zover in kannen en kruiken, dat er van een algemene actie sprake kon zijn.

  „Dat weet ik," lachte Comvalez. „Maar dat neemt niet weg, dat ik nog graag enkele bijzonderheden zou willen horen. Waarom moest alles zo gehaast gaan? We zijn toch zeker van onze zaak?"

  „O ja, dat wel, maar we moeten oppassen voor de openbare mening."

  „Wat kan ons die schelen?"

  „Een heleboel, als je dat maar goed begrijpt. Van alle regeringen, die door revolutie aan de macht zijn gekomen, heeft er niet een lang stand kunnen houden, doordat ze van het begin af aan de openbare mening tegen zich hadden."

  „Nu goed, maar u vergeet, senor, dat die twee spionnen toch al roet in het eten hebben gegooid. De openbare mening is dus al..."

  „Nee, dat is waarschijnlijk nog niet het geval. De tegenwoordige regering zit nog met verscheidene moeilijkheden, die ze niet zo in een handomdraai kan oplossen. Ze komt er wel uit, nu die kerels ons de wind uit de zeilen hebben genomen, maar dat kost tijd. En daar moeten wij gebruik van maken. Daarom slaan wij nu toe, en hard!"

  „Weet u zeker, dat we op tijd zullen zijn? Ik heb er nog steeds een hard hoofd in, om u de waarheid te zeggen. Veronderstel, dat we niet vlug genoeg zijn, en de president ziet kans, de resterende troepen tegen ons in het veld te brengen? Wat dan?"

  „Ik meen," merkte Braganza koel op, „dat we dit punt toch uitgebreid behandeld hebben, generaal Comvalez."

  „O zeker hebben we dat," haastte de ander zich te zeggen. „Maar ik wilde er niet over spreken, waar de anderen bij waren. Er zijn nog steeds enkele weifelmoedigen bij, en als je dan met bezwaren komt..."

  „Ik had toch liever gehad, dat je toen je mond open had gedaan. Ik blijf overigens nog steeds van mening, dat we tijd genoeg hebben, als morgen onze drie legers tegelijk in beweging komen. Je weet, dat het derde leger onder generaal Lopez het dichtst bij de hoofdstad ligt. Dan volgt het eerste, onder Guatelama, dat van de westzijde komt oprukken. Wij zijn het verste weg, maar daarom hebben wij dan ook de belangrijke opdracht, de spoorweg te bezetten, zodat een algemene vlucht van de regering al bij voorbaat moet mislukken. Doordat wij ons van Zacatecas meester maken, kunnen we daar telegrafisch in verbinding blijven met de anderen, en kan ik de actie blijven leiden. Mantora zit, zoals je waarschijnlijk gehoord hebt, weer in Mexico-City, en zal op het juiste moment te voorschijn komen."

  „Ja," zei Comvalez, „dat weet ik allemaal wel, maar..."

  „Hoor eens hier, Comvalez," onderbrak Braganza hem ongeduldig, „ik ben nu toch wel duidelijk genoeg geweest. Al je bezwaren kunnen trouwens niet meer helpen. Zo is het afgesproken, en zo blijft het. En nu ga ik slapen."

  Comvalez mompelde wat, en Arendsoog zag hem naar een hoek van de tent lopen, waar blijkbaar zijn slaapplaats was. Ook hij meende nu het ogenblik gekomen, om zich terug te trekken en eens met Witte Veder te overleggen.
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  „En zo zie je, Witte Veder," besloot Arendsoog zijn verslag, „dat ze ons nu al enkele zetten voor zijn. En als we niet heel erg oppassen, dan loopt alles nog mis ook."

  „Daar wij toch niets aan kunnen doen."

  „Misschien niet, misschien wel. In ieder geval zullen we alles proberen, wat mogelijk is. Om te beginnen gaan we Braganza halen."

  „Goed," zei Witte Veder kalm.

  „En aangezien die ander bij hem in de tent slaapt, moeten we hem ook wel meenemen, hoewel hij natuurlijk weer een blok aan het been is."

  „En wat jij willen doen, als Braganza hebben?"

  „Hem laten babbelen. Want dat is heel hard nodig. Ik heb wel wat vernomen, maar lang niet genoeg. Kom, dan gaan we. Er is al zoveel tijd verlopen. Dadelijk wordt de wacht afgelost en merken ze de verdwijning van de schildwacht."

  Samen slopen ze nu naar de tent, waar Arendsoog weer post vatte bij de door hem gemaakte opening. Witte Veder maakte even een omweg naar de voorkant, om te zien, of er daar geen wacht stond. Maar ze waren vermoedelijk zo overtuigd van hun veiligheid hier, dat er zelfs voor het kwartier van de opperbevelhebber geen wacht geplaatst was.

  „Wij gemakkelijk aan voorkant naar binnen kunnen gaan," rapporteerde hij. „Wel moeten oppassen voor passerende soldaten van wacht."

  „Laten we het dan maar meteen doen," besliste Arendsoog. „Hoe langer we het uitstellen, hoe nijpender de toestand wordt."

  Achter elkaar slopen ze naar de voorzijde, trokken de voorhang opzij en stapten naar binnen. Witte Veder liet het doek weer vallen en stelde zich zo op, dat hij naar buiten kon kijken. Arendsoog liep naar het veldbed, waarop Braganza lag te snurken. Zijn donkere gezicht werd vaag verlicht door een zwak brandende lantaarn.

  „Braganza," zei Arendsoog.

  Braganza echter snurkte lustig door. Toen gaf Arendsoog, die geen tijd verloren wilde laten gaan, een schop tegen het bed. Met een hogeuithaal kwam er een einde aan het gesnurk. Braganza draaide zich om, en wilde verder slapen.

  „Word wakker, slaapkop!" beval Arendsoog.

  „Duvel op, en laat me met rust!" gromde Braganza.

  „Wat... wat is dat?!" klonk de stem van Comvalez uit de andere hoek.

  Bliksemsnel wendde Arendsoog zich om en stapte naar het bed van Comvalez. Zijn revolver wees dreigend op de borst van de hevig geschrokken generaal, die met een doodsbleek gezicht naar hem opkeek.

  „Mond dicht!" siste Arendsoog hem toe. „Kom er uit, en kleed je aan."

  Hij ging nu zo staan, dat hij beiden in het oog kon houden en wenkte Witte Veder. Die was met een paar stappen bij het bed van Braganza, pakte hem bij de kraag en sleurde hem op de grond.

  „Zeg eens, wat moet dat betekenen?" riep Braganza.

  „Dat betekent alleen, dat je er aan gaat, als je die grote wafel van je niet dichthoudt," beet Arendsoog hem toe.

  „Wie ben jij, en wie geeft je het recht, om hier maarzo onaangediend binnen te komen? Ben je een van de minderen? Spreek!"

  „Man, blaas niet zo hoog van de toren!" schamperde Arendsoog. „Wie ik ben, zul je gauw genoeg te weten komen. Kleed je aan, want wij gaan een wandelingetje maken!"

  „Ik denk er niet over, bevelen van iemand anders af te wachten!"

  „O nee, dan moet je het zelf maar weten. Dan ga je zo mee!"

  Braganza keek schuin naar Comvalez, die met sidderende handen zijn uniform dichtknoopte. Toen koos hij de wijste partij en zocht wat kleren bij elkaar. Arendsoog wachtte ongeduldig, terwijl Witte Veder zijn post bij het voorhangsel weer had ingenomen.

  Toen Braganza naar de mening van Arendsoog voldoende was aangekleed, wees hij met zijn revolver naar de uitgang van de tent.

  „Opschieten," beval hij.

  „Waar gaan we heen?" vroeg Braganza.

  „Ik zei het toch al? Een wandeling maken."

  „En je eigen doodvonnis ondertekenen? Je loopt immers zo de wacht in de armen? Ik hoef maar één kik te geven, en..."

  „Maar het gekke is, dat je dat niet doet, Braganza."

  „O nee? En waarom niet?"

  „Omdat er meer zijn, die kunnen kikken. Onder andere deze revolver."

  „Juist! En daarom vertrekken we met stille trom! March!"

  Voorafgegaan door Witte Veder, die het terrein verkende, ging de processie op pad. Ze liepen op bevel van Arendsoog dadelijk naar de achterkant van de tent, en vandaar rechtstreeks naar de hoofdingang van het kamp. Arendsoog had nog niet gemerkt, dat de wacht werd afgelost, en hij hoopte, nog even de tijd te hebben.

  Maar juist, toen ze de beschutting van wat struikgewas zouden verlaten, hoorde hij zware voetstappen. Even later klonken opgewonden stemmen en er kwam een nijdige opmerking van iemand, die waarschijnlijk de wachtcommandant was. Vermoedelijk moest de afwezige schildwacht het ontgelden.

  Arendsoog fluisterde Witte Veder toe, de gevangenen even in het oog te houden en sloop onhoorbaar naderbij. Hij hoorde de officier zeggen:

  „Ik heb geen zin, naar deze luilak te gaan zoeken. Jij blijft hier op post en zo gauw hij terugkomt, moet hij zich bij mij melden. Ik beloof hem, dat er wat zwaaien zal!"

  Daarop verdween hij met de rest van de manschappen en de nieuwe schildwacht nam zijn post in.

  Arendsoog stond nu voor een onverwachte moeilijkheid. De nieuwe wachtpost was natuurlijk nog zeer op zijn hoede, vooral, omdat hij moest letten op de gedroste schildwacht. Maar Arendsoog had geen tijd, om te wachten, tot zijn aandacht wat verslapte. Daarom besloot hij tot een brutale stap, er op rekenend, dat de man geen onraad verwachten zou van binnen uit het kamp. Hij liep kalm op de schildwacht toe en groette hem vriendelijk. De man groette onwillekeurig terug, menend, dat het een van zijn kameraden was.

  En toen hij tot de ontdekking kwam, dat hij zich vergiste, was het al te laat! Want met een geweldige sprong had Arendsoog zich op hem geworpen en even later lagen ze samen over de grond te rollen. Deze Mexicaan was geen kleine jongen in het vechten, dat merkte Arendsoog al gauw. De man scheen het ook beneden zijn waardigheid te achten, om hulp te roepen. Ze tolden hijgend om en om, en op een gegeven moment, toen Arendsoog even onder lag, zag de Mexicaan kans, om zijn machete te trekken, waarmee hij Arendsoog een houw trachtte te geven. Deze wierp zijn lichaam gelukkig bijtijds terzijde, zodat het mes alleen zijn mouw van de schouder tot aan de pols openreet.

  „O, kun je het met je handen niet meer af?" siste Arendsoog woedend. „Dan zullen wij je helpen, amigo!"

  Hij liet zich slap achterover vallen, maar trok tegelijk zijn knieën op. Zijn tegenstander het een triomfantelijk gebrom horen en hief zijn machete voor de tweede keer op. Maar daar had Arendsoog op gewacht. Zijn benen strekten zich plotseling, en de man vloog met een boog door de lucht. Nog vóór hij de grond raakte, was Arendsoog al overeind. Hij had nu zijn revolver bij de loop vast en liet die met kracht op het hoofd van zijn tegenstander neerdalen, wiens hoed door de worsteling al lang verdwenen was. Met een zucht zakte de man achterover.

  Witte Veder had vanuit de verte het gevecht gadegeslagen, klaar, om tussenbeide te komen, als Arendsoog het onderspit zou delven, hoewel'hij daar eigenlijk geen ogenblik bang voor was, zozeer vertrouwde hij op de handigheid van zijn vriend. Dat hij daarbij zijn gevangenen in de steek zou moeten laten, kwam bij hem op de tweede plaats. Nu gebaarde hij tegen Braganza en Comvalez, door te lopen, en nog eer Arendsoog zijn eigen hoed had opgezocht, was hij het hek al doorgelopen.

  „Tjonge," hijgde Arendsoog, „die vent was sterk, zeg. Laten we opschieten nu, want als hij bijkomt, zet hij het hele kamp op stelten."

  „Mij nog touw hebben. Mij hem binden?"

  „Nee, dat hebben we dadelijk heel hard nodig voor deze twee. Laten we eerst maar zorgen, een eind uit de buurt te komen. We nemen er ieder een op het paard. Later zullen ze wel zien, hoe we verder doen."

  Zodra ze bij de paarden waren gekomen, beval Arendsoog Braganza, in het zadel van Lightfeet te klimmen. Hij zag niet de glans van hoop in de ogen van de man, die, wat er nu gebeuren ging, geheel aan zichzelf te wijten had. Want nauwelijks zat hij in het zadel, of hij gaf Lightfeet de sporen, en wilde er vandoor gaan.

  Arme Braganza!

  Lightfeet had kalm toegelaten, dat de man opsteeg, omdat zijn meester er bij stond. Van deze had hij echter nog nimmer een spoor gevoeld, en het verontwaardigde dier verzette zich onmiddellijk. En dit kon maar één gevolg hebben; Braganza lag in minder dan geen tijd op de grond te spartelen!

  „Dat komt er van, als je iets doet, wat niet mag," vermaande Arendsoog hem. „Ga er nu maar gauw weer op, dan..."

  „Voor geen geld! Wat denk je wel? Dat ik dood wil vallen?" protesteerde Braganza.

  „Er zal je niets overkomen, als je stil blijft zitten. Vooruit, of ik bind je aan mijn lasso vast, en sleep je mee. Nu, wat zal het zijn?"

  Braganza koos de wijste partij. Comvalez had profijt getrokken van de ondervinding, welke Braganza opdeed, en was stil blijven zitten op de rug van Witte Veders paard. Arendsoog was met een sprong achter Braganza en toen zette de stoet zich weer in beweging. Maar nu ging het in gestrekte draf naar het plateau, waar ze die middag gekampeerd hadden. Daar hield Arendsoog de teugel in.

  „Afstijgen," gebood hij.

  „En nu zou ik wel eens willen weten, met welk recht..." begon Braganza nijdig.

  Maar Arendsoog sneed hem dadelijk de pas af.

  „Spaar je adem," zei hij, „die zul je gauw genoeg nodig hebben. Pluma Bianca," ging hij dan verder, Witte Veder opzettelijk zijn Spaanse naam gevend, „let jij goed op?"

  „Pluma... Pluma... Bianca?" stotterde Braganza, „is hij..."

  „Zeker, dat is mijn vriend Pluma Bianca."

  „Maar... maar dan ben jij... Ojo de Aguila?"

  „Om je te dienen."

  „Madre de Dios!"

  „Man," beet Arendsoog hem nijdig toe, „schei nu alsjeblieft uit, met Gods Moeder aan te roepen, schurk, die je bent!

  „Comvalez!" riep Braganza verwilderd. „Hoe kan dat nu?"

  „Je bedoelt, hoe wij hier kunnen zijn, terwijl jullie ons zo goed hadden opgeborgen? Ja, dat kan Comvalez ook niet weten, dus hoef je het hem niet te vragen."

  Op dat ogenblik bereikte hun oor het geluid van verwijderd geweervuur. In de richting, waar het kamp lag, dat ze door de duisternis nu niet konden onderscheiden, laaiden grote vuren op.

  „Ze hebben blijkbaar ontdekt, dat jullie verdwenen bent," zei Arendsoog. „Wel, ze zijn gek genoeg, om er nu op uit te trekken. Hoewel een kind hun kan zeggen, dat het nutteloos is, om in het pikkedonker naar sporen te gaan zoeken."

  „Zij fakkels hebben," merkte Witte Veder op, die zijn kijker te voorschijn had gehaald.

  „Ook daar komen ze niet ver mee. Maar voor het geval ze per ongeluk deze kant uit mochten dwalen, zullen we toch onze maatregelen maar even nemen. Senores, wilt u zo goed zijn, op de grond te gaan liggen?"

  „Waarvoor?" vroeg Braganza.

  „Je moet niet zoveel vragen, man," wees Arendsoog hem terecht. „Vlug een beetje, alsjeblieft."

  Samen met Witte Veder bond hij hen aan armen en benen. Toen kregen ze een prop in de mond, gemaakt van hun eigen halsdoeken.

  „Wat jij willen doen?" vroeg Witte Veder. „Hier blijven?"

  „In geen geval," antwoordde Arendsoog. „Zodra het licht wordt, zijn we hier niet langer veilig. Maar om verder te gaan, moeten we eerst paarden hebben. Ik vertik het, om mijn goede Lightfeet nog langer op te knappen met het gewicht van deze vette Mexicaan."

  Witte Veder grijnsde, en volgde Arendsoog, die te voet het plateau afdaalde. Langzaam liepen ze verder, het geraas, dat de zoekende soldaten maakten, tegemoet. Na enige tijd hoorden ze voetstappen.

  „Laten gaan," fluisterde Arendsoog. „Het zijn er maar twee."

  „Maar als zij berg opgaan?"

  „Zullen ze vast niet doen. Ze denken zeker, dat wij in een rechte lijn weggegaan zijn. Hoor, daar komen paarden!"

  Het waren er weer twee. Blij kbaar had de een of andere bevelvoerende officier, die zijn hoofd tenminste nog een beetje bij elkaar hield, zijn soldaten in kleine groepen verdeeld, om op deze manier een zo groot mogelijke oppervlakte af te kunnen zoeken.

  Witte Veder wist, wat hem te doen stond. Ook zonder dat Arendsoog hem dit zei, was hij naar de overkant van het pad gegaan en stond klaar, om in actie te komen. En toen de beide mannen langs reden, werden ze tegelijk van achteren besprongen. Wild steigerden de paarden, maar de aanvallers hadden dit karweitje meer bij de hand gehad. Twee harde klappen op de schedels van de soldaten, dan rolden dezen bewusteloos uit het zadel. En zonder verder naar hen om te kijken, schoven Arendsoog en Witte Veder vooruit, tot zij op hun beurt in het zadel zaten en reden spoorslags naar het plateau terug.
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  „Ziezo," zei Arendsoog, nadat ze een paar uur gereden hadden. ,We hebben er wel een geforceerde rit van gemaakt, maar we zijndan nu ook op een behoorlijke afstand van het kamp. Afstijgen, allemaal!"

  Toen Witte Veder de paarden van de soldaten op enige afstand van de hunne had vastgebonden, begon hij een klein vuur aan te leggen. Dan haalde hij uit zijn zadeltas een zwaar stuk ijzerdraad en legde dat in de vlammen.

  „De bedoeling hiervan zal je weldra duidelijk zijn," begon Arendsoog tegen Braganza. „Ik ga je namelijk een paar vragen stellen, en ik wens daarop een behoorlijk antwoord. De waarheid, en niets dan de waarheid, als je begrijpt, wat ik bedoel."

  „Je zult van mij geen enkele inlichting krijgen," wees Braganza af.

  „O nee? Wel, we zullen zien. Vertel me dan maar eerst eens: waar bevindt zich het leger van Lopez, en waar dat van Guatelama?"

  „Hoe weet jij..."

  „Doet er niet toe. Antwoord!"

  „Gaat je niets aan!"

  „Je hebt er om gevraagd, man," zei Arendsoog kort. „Weet je, wat een brandijzer is? Nee? Dan zal ik het je uitleggen. Dat gebruiken we, om het vee te brandmerken. Zulk een ijzer ligt op het ogenblik in het vuur, en Pluma Bianca weet er verdraaid goed mee om te gaan."

  Braganza was bij deze woorden doodsbleek geworden, en Arendsoog, die dit kunstje al meermalen had toegepast, merkte ook nu weer tot zijn voldoening, dat zelfs het onuitgesproken dreigement zijn uitwerking niet zou missen. Maar nog gaf Braganza zich niet gewonnen.

  „Ik weiger, om ook maar iets te zeggen," zei hij, hoewel zijn stem beefde. „Jullie zullen het wel laten, om..."

  Hij zweeg plotseling, en zijn ogen werden groot van angst, toen Witte Veder het ijzer uit het vuur haalde. Het was al roodgloeiend, en Witte Veder hield het naast zijn gezicht, alsof hij de hitte wilde controleren.

  „Wacht I" riep Braganza, terwijl er zweetdroppels op zijn voorhoofd verschenen. „Wacht nog even! Wat vroeg je ook weer?"

  „Kom, zeg, dat weet je drommels goed. En nu vlug, antwoord of..."

  Arendsoog deed, of hij het ijzer van Witte Veder wilde overnemen. Deze stak hem het ijzerdraad toe, en Arendsoog, die ondertussen een sigaret gerold had, nam kalm... vuur!

  „Ik... ik zal het zeggen," hakkelde Braganza. „Lopez komt van Morelia, en zal nu ongeveer zestig kilometer van de hoofdstad zijn. Het andere leger kwam van Veracruz, en moet nu in de buurt van Puebla zijn."

  „Je hebt me toch de waarheid gezegd?" waarschuwde Arendsoog. „Dit wordt natuurlijk gecontroleerd en wee jou, als je gelogen hebt."

  „Nee, senor, het is de waarheid! Ik zweer het u!"

  „Goed. Voor het ogenblik zal ik je geloven. En nu gaan we nog iets anders doen. Heb je papier bij je?"

  „Nee, dat heb ik niet."

  „Jij, Comvalez?"

  „Ik heb een oude brief in mijn zak ..."

  „Nee, daar heb ik niets aan. Het moet een behoorlijk blad papier zijn. Maar dat is niet zo erg." Hij keek naar de sterren. „Het zal niet lang meer duren," ging hij voort, „of het wordt dag. We gaan nu op weg naar de spoorlijn. Als ik me niet vergis, moet er over enkele uren éen trein langs komen, die naar de hoofdstad gaat. Opstijgen!"

  „Wat, wilt u ons naar de hoofdstad brengen?" gilde Comvalez. „Om 's hemelswil, senor, doe dat niet! Dat betekent onze dood!"

  „Hoor eens hier," beet Arendsoog hem toe, „wat de rechtbank of de krijgsraad met jullie gaan doen, moeten zij weten. Daar mogen wij niet tussen komen. Ik betreur het, als het jullie je leven gaat kosten, maar dat heb je zeifin de waagschaal gesteld. Niet ik. Ik geloof echter, dat het zo'n vaart niet zal lopen. Jullie president lijkt me een man, die niet houdt van zulke drastische maatregelen. Maar dat je een behoorlijke gevangenisstraf te wachten staat, lijkt me zeker."

  De beide grootsprekers waren nu heel klein geworden.

  „Kunt u ons voor deze keer niet laten gaan, senor," smeekte Braganza. „Ik beloof u, dat wij zo gauw mogelijk het land zullen verlaten."

  „En er dan even snel weer in terug zult keren, als je meent dat het getij gunstig is, hè? Nee, man, ik denk er niet aan. En nu niet langer gezeurd. Opschieten!"

  Ze zaten al weer in het zadel, toen Arendsoog verder ging met zijn ondervraging. Hij meende, dat hij dat nu zo ook wel kon doen, daar Braganza murw gemaakt was door de dreiging van het ijzer.

  „Je moet me nog een paar dingen vertellen," begon hij. „Kom maar eens naast me rijden. Zo, zeg me nu, waar Mantora op het ogenblik verblijf houdt."

  „Dat zou ik niet weten, senor. Werkelijk niet."

  „Mogelijk," gaf Arendsoog toe. „Maar je weet dan toch wel een paar adressen, waar hij kan zijn."

  „Ja, die weet ik wel."

  Braganza noemde er een stuk of drie op, en Arendsoog herhaaldeze in gedachten enkele malen. Hij hoopte, dat hij die voor hem vrij vreemde namen niet vergeten zou.

  „En Don Enrique, waar is die?" vroeg hij toen.

  „Ik denk, dat hij bij Mantora is. De laatste keer, dat ik Mantora zag, was Don Enrique bij hem."

  „Nou, dat maakt het dan veel gemakkelijker. We hoeven hem dan niet apart te gaan zoeken. Nu moet je me eens vertellen, hoe kwamen jullie aan dit dolzinnige plan? De president is toch ook geen kleine jongen? Die zal best zijn maatregelen wel genomen hebben."

  „Maar dat zou hem niet veel geholpen hebben. En ik weet ook nog niet," voegde Braganza er met een vleugje van hoop aan toe, „of het niet zal lukken, ondanks het feit, dat u mij gevangen hebt genomen^ Onze troepen, ik bedoel die van Comvalez, zouden alleen de spoorweg bezet houden."

  „Ja, handige bliksem, die je bent!" spotte Arendsoog. „En op die manier bleef jij buiten schot. Als alle kogels verschoten waren, zou jij een triomfantelijke intocht in de stad maken, niet? Wel, die intocht maak je nu ook, alleen op een andere manier."

  „En als onze troepen de overwinning behaald hebben," snoefde Braganza, „dan zal ik dadelijk bevrijd worden en dan bent u aan de beurt!"

  „Maar dat zal niet gebeuren! Daar ga ik een stokje voor steken!"


  


  


  HOOFDSTUK 22EEN TREIN WORDT AANGEHOUDEN


  „Volgens mijn berekening zitten we hier enkele mijlen ten noorden van Zacatecas," zei Arendsoog.

  Ze waren dwars door de bergen naar de spoorweg getrokken en hadden zo juist de lijn bereikt. Witte Veder had kans gezien, onderweg wat wild te schieten, dat hij nu op een klein vuur aan het bereiden was.

  „Trein nog niet voorbij kunnen zijn," meende Witte Veder, opkijkend van zijn werk. „Eerst nog wel eten."

  De beide gevangenen hadden zich ogenschijnlijk in hun lot geschikten schoven welgemoed bij, om ook hun portie in ontvangst te nemen. Ze waren de eerste schrik te boven, en meenden misschien, dat alle hoop voor hen nog niet verloren was.

  „Tussen haakjes," vroeg Arendsoog aan Braganza, „wanneer zullen de andere legers met oprukken beginnen?"

  „Daar zullen ze nu al wel een aanvang mee hebben gemaakt," antwoordde Braganza met volle mond. „Ze rekenen er op, dat wij nu Zacatecas genomen hebben. En ik denk, dat dat toch wel het geval zal zijn."

  „Zo, ook, zonder dat jullie er bij zijn?"

  „Ik zou niet weten, waarom niet. Misschien hebben ze het zoeken naar ons nog niet opgegeven, maar daar zullen ze toch niet alle manschappen voor gebruiken. De rest kon dan oprukken naar Zacatecas. Alle hogere officieren zijn op de hoogte van de actie."

  Arendsoog deed er het zwijgen toe. Dit laatste nieuws maakte de zaak niet gemakkelijker. Ze zouden zich moeten haasten, om een aanval op de hoofdstad nog te voorkomen.

  Na het eten ging Witte Veder op de uitkijk staan. De beide gevangenen, nu volkomen op hun gemak, knapten een uiltje, onder het toezicht van Arendsoog, die niet durfde te gaan slapen. Af en toe dommelde hij weg, maar was direkt daarop weer klaar wakker.

  Eensklaps klonk een waarschuwend gefluit van Witte Veder. Arendsoog wekte de gevangenen en ze liepen op een draf naar de spoorbaan.

  „Trein nu weldra komen moeten," zei Witte Veder. „Mij luisteren met oor op rails, en mij denken, wat horen."

  „Mooi zo," antwoordde Arendsoog. „Dan zullen we gauw onze maatregelen nemen. Senores, aan het werk!"

  „Aan het werk?" vroeg Braganza verbaasd.

  „Juist! Zie je die boomstammen? Pakken jullie ze samen maar op en leg ze op de rails."

  „Maar die zijn veel te zwaar!" klaagde Braganza, die zich de tijd niet kon herinneren, dat hij handwerk gedaan had.

  „Geen sprake van! Die kan ik alleen wel dragen!" riep Arendsoog. „Vooruit! Wij tweeën zullen een paar rotsblokken voor onze rekening nemen. Probeer niet, de boel in het honderd te laten lopen, want dan zijn jullie nog niet gelukkig!"

  Arendsoog had opzettelijk gewacht tot het laatste ogenblik met het versperren van de rails, omdat hij de kans niet wilde lopen, dat soldaten van Comvalez' leger dit zouden zien. Die stapel rotsblokken

  en boomstammen, welke laatste Witte Veder gekapt had, moest ook niet te groot zijn, omdat ze later weer te veel tijd zouden verhezen met het opruimen. En iedere minuut was kostbaar nu.Toen de versperring aangebracht was, liet hij de bewaking van de gevangenen aan Witte Veder over. Hij sprong in het zadel en galoppeerde de trein tegemoet, die met een steeds luider wordend gerommel naderbij kwam. Arendsoog haalde een gele halsdoek uit zijn zak, die hij van Witte Veder geleend had. Hij beschikte niet over een rode doek, die hij als waarschuwingsvlag kon gebruiken, maar hij dacht, dat een gele doek ook wel de aandacht zou trekken.

  Zodra de trein in zicht was, sprong hij uit het zadel en ging midden op de rails staan, wild zwaaiend met zijn doek. Met een hoge giltoon het de machinist zijn fluit gaan, als teken, dat hij het gezien* had. Tegehjkertijd zette hij hoorbaar de remmen aan.

  Arendsoog had hier echter niet op gewacht. Hij had zich ai weer in het zadel geslingerd en vloog terug naar de versperring. Hij kwam daar bijna gelijk met de trein, die op enkele tientallen meters voor de afsluiting stopte.

  „En nou zou ik voor de drommel wel eens willen weten, wat dat betekent!" brulde een woedende machinist. „Zijn jullie dol geworden?"

  „Kalm aan, man!" riep Arendsoog. „Wij moeten mee."

  „Nou nog mooier! Ruim als de gesmeerde bhksem die rommel op en ga naar Zacatecas. Daar is het station!"

  „Geen tijd, man! Geen tijd! Zal het je straks wel uitleggen!"

  „Straks? Ik denk er niet over! En als je niet gauw opschiet, dan..."

  Dit geredeneer begon Arendsoog te vervelen.

  „Het kan ook anders," zei hij. „We zullen er dus maar een gewone overval van maken! Omhoog die handen!"

  „Lieve hemel!" zuchtte de machinist, ziende dat het ernst werd. „Man, ik heb geen geld bij me, hoor, dus ..."

  „Ik heb je geld niet nodig! Ik heb je trein nodig!"

  Intussen waren verschillende coupédeuren opengegaan, en sommige passagiers maakten aanstalten, om uit te stappen. Witte Veder wist daar echter wel raad mee. Hij joeg doodbedaard een paar revolverkogels over de trein heen, wat tot onmiddellijk gevolg had, dat alle portieren weer dadelijk dicht gingen.

  Uit het achterste gedeelte van de trein kwam echter een man te voorschijn, die niet bang bleek te zijn. Dat was de conducteur. Hij liep doodbedaard naar voren en vroeg:

  „Wat is hier aan de hand?"

  „Een... een overval!" bracht de machinist er uit, terwijl hij met de handen in de hoogte bleef staan.

  „Lijkt me een beetje raar," meende de conducteur. „Wat heb jij daar op te zeggen, senor?" wendde hij zich tot Arendsoog.

  Deze begon hartelijk te lachen.

  „U schijnt niet bang te zijn," zei hij.

  „Ben ik ook niet," antwoordde de conducteur nog altijd even kalm. „Als dit een gewone overval was, zouden jullie wel anders opgetreden zijn. Ik heb er in mijn leven al heel wat meegemaakt, maar nog nooit zo een. Maar intussen hebben wij hier nodeloos vertraging. Waarom?"

  „Omdat ik met deze trein naar de hoofdstad moet, om een revolutie te voorkomen," zei Arendsoog ernstig.

  „Meent u dat?"

  „Zie ik er uit, of ik gekheid maak?"

  „Nee, dat is zo. Wel, de bijzonderheden vertelt u me later wel, senor. Stap in, dan gaan we verder."

  „Hebt u ruimte voor twee paarden?"

  „Dat zal wel gaan. In de bagagewagen is niet veel bijzonders."

  „Dan zal mijn vriend zich daarmee belasten. De twee anderen blijven onder zijn toezicht. Zij zijn namelijk gevangenen van de regering."

  „En u zelf, senor?"

  „Ik blijf bij de machinist. Straks, als we in Zacatecas aankomen, konden er wel eens gekke dingen gebeuren. De mogelijkheid bestaat, dat opstandige troepen de stad in hun bezit hebben, en de trein willen ophouden."

  „Dan blijf ik ook hier," zei de onverstoorbare conducteur. „Maar eerst zal ik uw vriend een handje helpen."

  En dat deed hij vlot. Nog geen vijf minuten daarna was de trein al weer op gang. De conducteur was volkomen op zijn gemak, en Arendsoog kon dat maar niet begrijpen. Hij vroeg er de reden van, en

  kreeg toen het verrassende antwoord:

  „Och, dat lag voor de hand, senor Ojo de Äguila."

  „Wat?!" riep Arendsoog verbaasd. „U kent mij?"

  „Ik vermoedde het," grijnsde de conducteur. „We hadden namelijk bericht gekregen, langs de hele lijn naar u uit te kijken. Bevel van de president in hoogst eigen persoon."

  Dat moest Arendsoog, die een dergelijke vooruitziende blik bij de president niet verwacht had, eerst even verwerken.

  „Maar waarom vermoedde u het dan?" vroeg hij.

  „Och, ik had al zo het een en ander over u gehoord," antwoordde de conducteur, „en toen u het dolle stukje uithaalde, om doodleuk een trein aan te houden, wist ik eigenlijk al genoeg."

  De machinist had van dit gesprek af en toe wat opgevangen, en keek Arendsoog met groot ontzag aan, evenals de stoker, die echter niet goed wist, waarover het ging.

  „U zei daareven," ging de conducteur verder, „dat er kans was op aanhouding van de trein in Zacatecas. Wat denkt u daartegen te doen?"

  „Wel," antwoordde Arendsoog, „ik vermoed, dat ze wachten zullen, tot de trein stopt, en hem dan bezetten."

  „Maar als ze nu de rails versperd hebben, evenals u daar straks gedaan hebt? Wat denkt u daartegen te doen?"

  „In dat geval houdt eigenlijk alles op. We zullen dan wel zien, wat we doen. Maar is dat niet het geval, dan rijden we gewoon door."

  „Dat zullen de reizigers voor Zacatecas, die ik bij me heb, niet leuk vinden," grinnikte de conducteur.

  „Zeker niet, maar daar kan ik ook niets aan doen. Wat het zwaarst is, moet het zwaarst wegen. Ik moet binnen de kortst mogelijke tijd in de hoofdstad zijn, om de minister van Oorlog, generaal Braganza, en nog een andere hoge meneer af te leveren. Dat zijn mijn gevangenen, ziet u."

  „Drommels!" riep de conducteur verwonderd. „U bedoelt, de lui, die op het ogenblik met uw vriend in de bagagewagen zitten?"

  „Dat zijn ze. Braganza is tegen de regering in opstand gekomen, en voor er nog meer gekke dingen gebeuren, moet ik mijn maatregelen kunnen nemen. Er is werkelijk geen tijd te verliezen."

  „Is dat zo? Wel, dan kan ik ook nog een handje helpen. Zeg, machinist, heb je deze trein al eens op voile kracht laten lopen?" „Ik denk er niet aan," antwoordde de machinist. „Ik heb geen zin, met mijn ketel de lucht in te gaan."

  „Dan zullen we het nu toch maar eens proberen," zei de conducteur.

  „Zeg, hoor eens," begon de machinist nijdig, „wie is hier de baas op de machine?"

  „Dat ben ik, voorlopig," kwam Arendsoog. „In naam van de regering. Stook die ketel op, man!"

  „O, goed, ik zal het doen," zei de machinist, die voor Arendsoog een heilig respect had gekregen. „Maar op jullie verantwoording."

  Toen ze Zacatecas naderden, wat nu in enkele minuten gebeurde,bleek uit niets, dat de stad al in handen van de opstandelingen zou zijn. Maar toen ze met onverminderde snelheid het station binnen donderden, en de trein heel geen aanstalten maakte om te stoppen, sprongen plotseling vanuit de wachtkamers soldaten naar buiten. Ze zwaaiden met hun armen, en sommigen schoten hun geweren af. De trein maakte zelf echter zo'n oorverdovend lawaai, dat Arendsoog niets anders kon horen. Hij had de machinist wijselijk niets gezegd van een mogelijke versperring, en bad in stilte, dat deze er niet zou zijn. Hij kon onmogelijk stoppen, want dan was een gevecht er het onvermijdelijke gevolg van geweest. Daarom moest hij wel het risico lopen van een mogelijke afsluiting van de rails.

  Het bleek te zijn, zoals hij verwacht had. De opstandelingen hadden gedacht, dat de trein gewoon zou stoppen, zoals altijd het geval was geweest, en daarom de moeite niet genomen, een versperring aan te brengen. Nu kwamen ze bedrogen uit, want in een flits was de trein het station al weer uit en op weg naar Mexico-City.

  „Straks komen we aan Aguascalientes," zei de machinist. „Bestaat de kans niet, dat we daar aangehouden worden?"

  „Dat zou alleen kunnen, als ze er troepen heen gestuurd hadden," meende Arendsoog. „En aangezien ze er vast van overtuigd waren, dat ze deze trein konden gebruiken, zullen ze daar eenvoudig niet aan gedacht hebben. In ieder geval rijden we ook daar door."

  Ze hadden er ook niet aan gedacht. Maar wel aan iets anders!

  Toen ze Aguascalientes in zicht kregen, stond er een sein op onveilig. De machinist begon dadelijk af te remmen.

  „Kunnen we toch niet doorrijden?" vroeg Arendsoog.

  „Onmogelijk," antwoordde de conducteur. „Ze zullen ons op een dood spoor laten lopen en dan rijden wij de trein gewoon te pletter op een stootblok. Nee, senor, dat risico is te groot."

  „Wel," besloot Arendsoog, „laten we in ieder geval zo ver mogelijk doorrijden. Dan ga ik eens een kijkje nemen."

  „En ik ga met u mee," zei de conducteur.

  Nauwelijks stond de trein stil, op enkele honderden meters afstand van het station, of Arendsoog en de conducteur waren er al afgesprongen en renden naar het blokhuis.

  „Gooi de wissel om!" brulde de conducteur de verbaasde beambte toe.

  „Dat mag ik niet," zei de man. „Er kwam bericht uit Zacatecas, dat deze trein ten koste van alles opgehouden moest worden."

  „Ezel, dat je bent! En geloof je dat maar?"

  „Het kwam van de chef daar."

  „Ja, de opstandelingen zullen hem wel gedwongen hebben, om dit bericht door te seinen. Op mijn verantwoording, man, gooi om die wissel!"

  „Maar daar moet ik eerst toestemming voor hebben van de stationschef hier. Eerder kan ik niets doen. Dat zou mij mijn betrekking kosten."

  „Dan zeg je maar, dat je er toe gedwongen werd," zei Arendsoog kalm, terwijl hij de verschrikte man zijn revolver onder de neus duwde. ,,Over die wissel, of ik schiet de hele boel kort en klein."

  „Nee, niet schieten!" gilde de seinwachter, die niet van de moedigste bleek te zijn. „Niet schieten! Ik zal doen, wat u zegt!"

  „En goed, hè!" waarschuwde de conducteur. „Anders zijn de gevolgen voor jouw rekening. Dit is een regeringstrein, man, denk daarom!"

  De seinwachter haalde met bevende hand enkele handels over.

  „Je weet, wat ik je gezegd heb!" riep de conducteur over zijn schouder, terwijl hij met Arendsoog naar de trein terugkeerde. „Als je gekke streken hebt uitgehaald, komen we terug, en dan zal ik je krijgen!"

  Maar dat was zelfs niet bij de man opgekomen. De trein zette zich in beweging, en even later kon de conducteur tot zijn voldoening constateren, dat ze weer op de goede weg waren.

  Nog enkele andere stations passeerden ze in een duizelingwekkende vaart. Slechts één keer waren ze genoodzaakt, om te stoppen, omdat de machinist kolen en water bij moest laden, en hij deed dat op aanwijzing van de conducteur op een kleine halteplaats.

  Toch duurde het nog tot de avond, eer ze de hoofdstad naderden, en Arendsoog, die toch ook wel begreep, dat de trein niet harder kon, zat zich van ongeduld te verbijten. Terwijl de machinist bezig was met bijvullen, had hij een bezoek gebracht aan Witte Veder. Deze had zijn gevangenen de handen op de rug gebonden, omdat hij het te druk kreeg, nu hij ook op de paarden moest letten.

  De beide „heren" maakten het goed, klaagden alleen over honger.

  „Je zult nog een poosje moeten wachten," zei Arendsoog. „We hebben werkelijk geen tijd, om ergens wat te gaan eten. Trouwens, een beetje vasten kan geen kwaad."

  Intussen had de conducteur de grootste moeite, om enkele woedendereizigers te bedaren, die hun station gemist hadden. Maar bij allen had hij hetzelfde antwoord.

  „U kunt hier uitstappen, of anders in de hoofdstad," zei hij. „Dit is plotsehng een regeringstrein geworden. Daar kan ik ook niets aan doen. Maar neemt u gauw een besluit, want we rijden zo weer verder."

  Niemand had natuurlijk zin, om in dit verlaten gehucht te bhjven steken, zodat de keus niet moeilijk was.


  


  


  HOOFDSTUK 23 VERSCHILLENDE SPOEDMAATREGELEN



  „Van ganser harte bedankt voor de medewerking!" zei Arendsoog, terwijl hij op het perron in Mexico-City de hand van de conducteur schudde.

  „Geen dank, senor!" lachte de conducteur. „Het was weer eens iets anders, niet? Vaya con Dios (Vaarwei)!"

  De stad was in opschudding, zag Arendsoog al gauw. De opstandige legers waren bhjkbaar al in aantocht. Overal had men barricades aangebracht, en het paleis van de president was in een waar fort veranderd. De hele omtrek was door troepen afgezet, en Arendsoog zag geen kans, er doorheen te komen. Hij maakte echter zoveel misbaar, dat ten slotte een officier een boodschap stuurde naar het paleis. Waarop binnen de kortst mogehjke tijd bericht terugkwam, dat Arendsoog bij de president gebracht moest worden.

  Blijkbaar vertrouwde men het toen nog niet, want ze kwamen onder zwaar gewapend geleide te staan. Niet zodra waren ze echter in de vertrekken van de president gebracht, of deze kwam Arendsoog met open armen tegemoet.

  „Wat ben ik blij, u terug te zien!" riep hij uit. „Ik was al bang, dat er iets misgelopen zou zijn, omdat ik al die tijd niets van u hoorde. En is dit uw vriend Pluma Bianca? Van harte welkom, senor! Jammer, dat ondanks al uw moeite, bloedvergieten niet voorkomen kan worden. U hebt wel gezien, dat de stad in staat van verdediging is gebracht, en dat we ieder ogenblik het begin van de strijd verwachten."

  „O nee, excellentie," onderbrak Arendsoog deze woordenstroom, „dat is nog lang niet zeker. Ik heb namelijk iemand voor u meegebracht, die wel zo vriendelijk zal zijn, een verandering in de toestand te brengen."

  Tegelijk duwde hij Braganza naar voren, die zich schuw op de achtergrond had gehouden.

  „Generaal Braganza!!" riep de president. „UP! Hoe durft u hier te komen!"

  „Hier is geen sprake van durven," zei Arensdoog lachend. „Wel van moeten. Wij zijn namelijk zo vrij geweest, deze beide senores weg te huilen uit het militaire kamp bij Zacatecas."

  „Wat 'vertelt u me daar?" vroeg de president ongelovig. „En liet men dat zo maar toe?"

  „Het spijt me, maar ik heb niet om toestemming gevraagd. De senores hadden er ook niet veel zin in, maar een kleine overreding heeft ze van gedachten doen veranderen. En nu, Braganza," ging hij tot de ongelukkige minister van Oorlog verder, „zul je nog iets moeten doen."

  Braganza wilde zich groot houden.

  „Ik doe niets meer, als je dat maar weet," zei hij nors.

  „O ja, dat doe je wel! Je moet namelijk een brief schrijven, of liever twee. Kunt u zorgen voor briefpapier, excellentie?" vroeg hij aan de president.

  „O zeker, dat is hier bij de hand," antwoordde de president. „Maar ik begrijp niet..."

  „Dat zult u dadelijk zien, excellentie."

  Het briefpapier werd gebracht, met een pen en inkt.

  „Ga zitten," beval Arendsoog Braganza.

  „Ik..." begon Braganza.

  Maar Arendsoog maakte korte metten. Hij pakte Braganza bij de kraag en slingerde hem op de stoel.

  „Ik protesteer tegen deze behandeling!" gilde Braganza woedend.

  „Welja, waarom zou je nog niet eens protesteren, lelijke verrader!" zei Arendsoog minachtend. „Je mag het voor mijn part doen, zoveel je wilt, als je nu maar schrijft, wat ik je zeggen zal."

  „Ik weiger!!"

  „Excellentie," zei Arendsoog kalm tegen de president, „welke straf wacht hier gewoonlijk verraders?"

  „De doodstraf," antwoordde de president aarzelend, „maar..."

  „Maar die straf kan verzacht worden, als de schuldige bijtijds totinkeer komt, en het veroorzaakte kwaad zoveel mogelijk tracht te herstellen, nietwaar?" vulde Arendsoog met een knipoogje aan.De president begreep hem onmiddellijk.

  „Zeker," zei hij, „dat is mogelijk. Maar dan zal de schuldige ook alle mogelijke medewerking moeten verlenen."

  Braganza lachte smalend.

  „Jullie krijgen de kans niet," zei hij. „Want nog eer het ochtend is, zijn wij meester van de toestand."

  „O, krijgen wij die kans niet?" herhaalde de president. „Laat ik u dan zeggen, senor, dat de regering de staat van beleg heeft afgekondigd, en dat het mogelijk is, u binnen een uur ter dood te brengen."

  Dit maakte toch indruk op Braganza. Arendsoog legde er nog een schepje op, overtuigd van de instemming van de president.

  „Uw vriend generaal Comvalez kan daar ook van profiteren," zei hij.

  Comvalez, die al die tijd geen woord gesproken had, mengde zich nu in het gesprek.

  „Ik... ik zou het maar doen," spoorde hij Braganza aan. „Je kunt nooit weten, zie je."

  Braganza aarzelde nog maar even. Dan vroeg hij:„Wat wilt u, dat ik schrijf?"

  „Eindelijk word je verstandig!" prees Arendsoog. „Beide brieven kunnen dezelfde inhoud hebben. Ze moeten gericht worden aan de bevelhebbers van de twee legers,die nu op de stad aanrukken. Schrijf dat aan alle actie een eind moet komen, en dat zij terug moeten trekken op hun oorspronkelijke legerplaats. Bovendien moeten deze bevelhebbers zich zo spoedig mogelijk op het ministerie komen melden."

  Onder een doodse stilte ging Braganza aan het werk. De president keek gespannen toe en wierp af en toe een blik op Arendsoog, die hij blijkbaar voor een duivelskunstenaar aanzag. Toen Braganza met een laatste kras van de pen zijn handtekening onder het tweede document had gezet, slaakte hij een zucht van verlichting.

  „Prachtig," zei Arendsoog. „Dat is dat. En nu moeten deze brieven bezorgd worden in de beide hoofdkwartieren."

  „Wij dat zullen doen?" bood Witte Veder aan.

  „Liever niet," wees Arendsoog af. „Als wij daar komen, zullen ze nadere bijzonderheden willen weten, en wij kunnen niet zeggen, dat we niet op de hoogte zijn, nietwaar? Dus, excellentie, als u een paar betrouwbare boodschappers hebt, die bovendien niet bang zijn..."

  „Zeker heb ik die!" riep de president verheugd. „Senor Braganza,wees zo goed, en schrijf nog even de enveloppen. Ze liggen bij u."

  Hij gaf een van de aanwezigen een wenk, en deze verdween, om de koeriers te halen. Ze kregen de strikte opdracht, de brief niet anders dan aan de opperbevelhebber af te geven. Toen ze vertrokken waren, zei Arendsoog:

  „Nu heb ik nog wat met u te bespreken, excellentie, maar daar hoeven deze twee gevangenen niet bij te zijn."

  Een patrouille soldaten werd geroepen en voerde de gevangenen weg.

  „Zo," zei Arendsoog. „En nu hebben we nog wat te doen. De aanstichter tot de opstand is nog op vrije voeten, mag ik aannemen?"

  „Helaas wel," antwoordde de president. „Zoals u weet, kwamen we te laat, om hem te arresteren."

  „Die mogelijkheid bestaat nog."

  „O ja, misschien is hij bij een van beide legerkorpsen. Maar dan ook zal hij wel zo verstandig zijn, om te vluchten, en zelfs het land te verlaten."

  „Als Braganza de waarheid heeft gesproken, excellentie, dan is Mantora hier in de stad."

  „Wat zegt u?!"

  „En ik mag wel aannemen, dat hij er niet om gelogen heeft. Ik zal u enkele adressen geven, waar hij verblijf kan houden. U zult wel in staat zijn, om uit te zoeken, welk adres het juiste is?"

  „Maar natuurlijk! Ik zal dadelijk mijn geheime agenten opdracht geven, een onderzoek in te stellen."

  „Laten ze voorzichtig zijn, excellentie," waarschuwde Arendsoog, „en niet eigenmachtig proberen op te treden. Mantora is, zoals u weet, een sluwe vos, en kan ook nu misschien nog door de mazen van het net doorglippen. Wanneer ze het juiste adres gevonden hebben, laat ze dan niets anders doen, dan het huis in het oog houden, maar zo onopvallend, dat Mantora er niets van bemerkt. Anders ontsnapt hij ons nog."

  De president dacht even na.

  „Ik zal direkt mijn maatregelen nemen," zei hij dan. „Ik moet u daarvoor alleen laten. Intussen wilt u waarschijnlijk wel wat gebruiken, en misschien wat rusten?"

  „Op allebei zeggen wij van harte ja!" lachte Arendsoog. „Wij hebben zo lang geleden gegeten, dat we niet eens meer goed weten, hoe behoorlijk voedsel er uit ziet. En een beetje slaap zijn we inderdaad ook wel te kort gekomen."

  De president gaf enkele opdrachten. Arendsoog en Witte Veder werden met alle eerbied naar een ander vertrek gebracht, waar men hun al heel gauw een daverende maaltijd voorzette. En toen ze werkelijk verzadigd waren, wees een buigende bediende hun een slaapvertrek, met bedden, zoals ze wellicht in hun hele leven nog niet gezien of gevoeld hadden.



  


  


  HOOFDSTUK 24 DE STRIUJD OM CASA VERDE



  Arendsoog had naar zijn mening nog maar enkele minuten geslapen, toen iemand hem bedeesd op de schouder tikte.

  „Ja, wat is er?" bromde hij in het Engels.

  „Dispense usted, senor (pardon)," zei iemand, „maar zijne excellentie heeft belangrijk nieuws."

  Arendsoog kwam in zittende houding overeind.

  „Wat zei je ook weer?" vroeg hij geeuwend.

  De bediende herhaalde de boodschap. En nu was Arendsoog opeens klaar wakker.

  „Een ogenblik," zei hij. „Ik ga met je mee."

  Hij begon zich haastig aan te kleden, welk voorbeeld door Witte Veder, die door het gesprek ontwaakt was, werd gevolgd.

  „Ik heb bericht gekregen van mijn agenten," begon de president gehaast, toen Arendsoog bij hem was gebracht. „Mantora heeft zich verschanst in Casa Verde, een van zijn villa's."

  „U zei, verschanst?" herhaalde Arendsoog.

  „Ja, hij schijnt op alles te rekenen. Het huis staat afzonderlijk in het Parque del Cisne de Mantua (Park van de Mantuaanse Zwaan). Het is onmogelijk het ongezien te naderen."

  „Maar dat is toch je grootste dwaasheid!" meende Arendsoog. „Hoe lang denkt die man het uit te kunnen houden tegen bijvoorbeeld een bombardement van uw kanonnen?"

  „Hij weet natuurlijk niets van de brieven, die u Braganza hebt laten schrijven, en denkt, dat zijn troepen binnenkort de stad welzullen binnen marcheren. Dan wordt hij vanzelf ontzet. Vooropgesteld dan altijd, dat hij voor die tijd ontdekt zou worden, en ik weet niet, of hem dat al bekend is."

  „Ik hoop van niet," zei Arendsoog twijfelachtig. „In ieder geval zullen we hem toch nu een ultimatum kunnen stellen, zodra uw boodschappers terug zijn, om u te melden, dat de legers zich teruggetrokken hebben."

  „En als hij verkiest, om, wat bij zal noemen, de heldendood te sterven?" wierp de president tegen. „Dan wordt hij door sommigen nog als een martelaar beschouwd, en dat heb ik liever niet. Ik heb hem graag levend in handen."

  Daar was veel voor te zeggen.

  „We zullen afwachten, wat we er aan doen kunnea," zei Arendsoog. „Misschien is er nog wel een andere oplossing mogelijk. Maar dat kan ik u niet eerder vertellen, dan nadat ik het huis gezien heb."

  De volgende middag keerden de koeriers terug met het verheugende bericht, dat beide legers op de terugtocht waren. De commandanten begrepen er niets van, maar ze kenden de handtekening van Braganza, en daar viel niet veel tegen in te brengen.

  Op hun tocht naar het paleis hadden de boodschappers blijkbaar hun mond niet kunnen houden, want juist, toen zij klaar waren met hun verslag aan de president, klonk buiten een donderend gejuich. De president was zo goed niet, of hij moest op het balkon verschijnen, om de huldiging van de burgerij in ontvangst te nemen.

  Intussen had Arendsoog een gesprek met een van de politiemannen.

  „Kunnen we vast een kijkje gaan nemen bij de Casa Verde?" vroeg hij.

  „Ik weet niet, of de president..." antwoordde de officier weifelend.

  „Och," zei Arendsoog, „die hoeft er toch eigenlijk niet bij te zijn? We hebben de zaak voldoende doorgepraat, zou ik zeggen. We gaan er heen en stellen Mantora in ieder geval dat ultimatum. Moeten er bijzondere maatregelen worden genomen, waarvoor de toestemming van de president vereist is, dan kunnen we hem er nog altijd bijhalen."

  Maar de officier durfde het op eigen gezag niet aan.

  „Ik moet een hele politiemacht in het geweer roepen," zei hij, „en dat kan ik zo niet doen."

  „Wel, ga het hem dan vragen," stelde Arendsoog voor. „Hij kan dan altijd later komen. Wacht, ik ga met u mee."

  De president voelde er niet veel voor, om hen alleen te laten gaan.

  „De geestdrift van de burgers zal dadelijk wel luwen," meende hij. „Daarna kunnen we onmiddellijk op weg gaan."

  „Zeker," zei Arendsoog, een beetje kortaf, nu de Mexicaanse laksheid ook bij de president weer te voorschijn kwam, „en intussen heeft Mantora gehoord van de terugtrekking van de legers en neemt hij de benen. Dan kunnen we hem opnieuw gaan zoeken."

  De president werd een beetje rood in het gezicht bij deze vrijmoedige woorden van Arendsoog, maar hij zag wel in, dat deze eigenlijk gelijk had.

  „Goed dan," besloot hij, „gaat u maar vast op weg. Ik volg zo gauw mogelijk. Maar," voegde hij er tot de officier aan toe, „denk er wel om, geen onnodig bloedvergieten. We zijn er nu zo genadig van af gekomen, dat wij hit op het laatst ook vermijden moeten."

  „Allemaal goed en wel, excellentie," nam Arendsoog het voor de officier op, „maar of we het helemaal zonder bloedvergieten kunnen stellen, zal van de omstandigheden afhangen. Wij zullen ons best doen, natuurlijk, maar als Mantora gaat schieten, dan zullen we hem in gelijke munt moeten betalen, al was het maar uit zelfverdediging. Vergeet u vooral niet, dat hij een kat is, die in het nauw zit."

  De officier zond enkele van zijn mannen er op uit, en toen ze het huis, waar Mantora zich verschanst had, naderden, was er al een heel kordon van politiemannen om getrokken.

  Arendsoog bekeek het huis van alle kanten, terwijl een onderhandelaar met een witte vlag naar de voordeur werd gezonden, om Mantora het ultimatum over te brengen. Hij zag, dat het geheel omgeven was door een groot terrein, waarop slechts enkele struiken stonden, die onmogelijk als dekking gebruikt konden worden. Achter het huis was een tuin, waarin enkele hoge bomen stonden, echter zo dicht bij het huis, dat ze daar praktisch niets aan hadden.

  Toen hij aan de voorkant terugkwam, bracht juist de onderhandelaar verslag uit. Het bleek, dat Mantora niet wilde geloven, dat zijn legers waren teruggetrokken. Hij noemde het een truuk, om hem tot overgave te dwingen.

  „En nu hoeven jullie geen nieuwe onderhandelaars te sturen met nog meer fantastische berichten," had hij er aan toegevoegd, „want op hen wordt onmiddellijk geschoten."

  „En daar staan we nu," zei de bevelvoerende officier tegen Arendsoog.

  „Ja, maar we hoeven niet te blijven staan," antwoordde Arendsoogsarcastisch. „We kunnen er ook bij gaan zitten. Van de andere kant kunnen we ook proberen, om het huis in te nemen."

  „Als u een manier weet, senor," zei de officier, in zijn wiek geschoten, „dan zal ik dat graag van u horen."

  „Misschien is er een manier, misschien zijn er meer. Voorlopig zou ik, als ik u was, enkele mannen naar voren proberen te krijgen..."

  „Maar het terrein is geheel open!" viel de man hem in de rede.

  „Onder dekking van een goed spervuur van de anderen," ging Arendsoog verder. „Zoals u ook gezien hebt, zijn de ramen van de benedenverdieping geblindeerd. De luiken hebben schietgaten, maar daarmee kunnen ze niets beginnen tegen aanvallers, die tegen de muur staan."

  De officier zag in, dat er hier een mogelijkheid was, en gaf zijn bevelen. Plotsehng begon er nu een onafgebroken vuren op de schietgaten, en een tiental mannen wierpen zich op de grond en kropen omzichtig naar de voorgevel toe.Arendsoog stampvoette van ergernis.

  „Dat is toch ook al weer niets," klaagde hij. „Dat gaat veel te langzaam. Waarom laat u die mensen niet rennen, senor?"

  „Dan vormen ze een veel te groot doelwit," was het antwoord.

  „Ten eerste maakt de grootte van het doelwit niet veel verschil uit, maar wel heeft men nu meer kans, hen te raken, omdat ze zich zo langzaam voortbewegen. U begrijpt toch wel, dat ze dadelijk vanuit de bovenramen gaan vuren, van waaruit ze het terrein veel beter kunnen overzien? Kijk, daar hebt u het al!"

  Terwijl hij dat zei, kwamen al de eerste kogels van de bovenverdieping. De belegeraars verlegden dadelijk gedeeltelijk hun vuur, maar konden toch niet voorkomen, dat het schieten, zij het dan wat langzamer, van boven af doorging. De gevolgen bleven dan ook niet uit. Van de tien mannen, die uitgezonden waren, werden er drie buiten gevecht gesteld, en de anderen kregen het daardoor zo benauwd, dat ze opstonden en ijlings de terugtocht ondernamen.

  „Is me dat ook schieten, wat die kerels doen!" klaagde hij zijn nood bij Witte Veder. „Ze verspillen alleen maar hun kogels, en hebben tot nu toe slechts, bereikt, dat er zowat geen ruit meer heel is. Als ze al iemand geraakt hebben, is het puur toeval, waarbij ze dan ook weer niet weten, waar ze zo'n kerel raken. Als ze op die manier Mantora doodschieten, zul je de president horen. Kom eens hier, man, en geef mij je geweer," riep hij dan tegen een politieman, die er ijverig op los lag te paffen.

  „Hoever wijkt dat ding af?" vroeg hij, toen hij het schietwapen een beetje wantrouwend had bekeken. „En heb je dat ooit wel eens schoongemaakt ?"

  „O, zeker, senor," antwoordde de man haastig, met een schuin oog op een officier, die belangstellend stond toe te zien, „ik maak het geregeld schoon."

  „Dat zie ik... hm..." zei Arendsoog. „Maar ik vroeg je, hoever het afwijkt. Naar links, rechts, boven, onder! Wel?..."

  „Dat... dat weet ik niet," hakkelde de man verlegen.

  „Nou, om je de waarheid te zeggen, daar had ik al zo'n idee van," lachte Arendsoog. „Wel, dan moeten we het maar eerst eens proberen."

  Hij loste enkele proefschoten, en had al gauw vastgesteld, welke afwijking het geweer vertoonde. Maar toen waren zijn volgende schoten dan ook feilloos gericht.

  Het eerste gevolg daarvan was een felle kreet. Een van de verdedigers had even zijn arm naar voren gebracht, blijkbaar om beter te kunnen richten. Tegelijk loste Arendsoog een schot. De arm verdween, maar door de schok van de kogel slingerde de man zijn geweer het raam uit.

  Witte Veder, wie het nietsdoen ook al lang verveelde, had het voorbeeld van Arendsoog gevolgd en ook hij stelde binnen korte tijd een paar verdedigers buiten gevecht. Maar daar ze niet wisten, hoeveel mensen zich daarbinnen bevonden, schoten ze er toch niet veel mee op.

  „We moeten er wat anders op verzinnen," zei Arendsoog. „Gaat u mee, senor," vervolgde hij tegen de commandant, „dan zullen we nog eens een kijkje nemen achter het huis. Hier aan de voorkant is geen winst te behalen. Maar past u op, dat u in dekking blijft, want ze hebben nu zo onderhand onze posities aardig in de gaten."

  Aan de achterkant keek Arendsoog peinzend naar de bomen in de tuin.

  „Als ik daarbij kon komen," zei hij, „dan zou er een mogelijkheid bestaan. Maar dat zal niet meevallen."

  „Een mogelijkheid?" vroeg de commandant. „Waartoe?"

  „Om in het huis te komen," antwoordde Arendsoog kalm.

  „Senor, bent u gek geworden?!" riep de commandant ten hoogste verbaasd. „Wilt u naar binnen? Dat is toch je reinste zelfmoord?"

  „Dat ligt er maar aan, hoe je het aanpakt," zei Arendsoog. „Laat me er nog eens even over nadenken."

  „Maar praat u het uw vriend toch uit het hoofd!" wendde de commandant zich tot Witte Veder. „Dit mag hij in geen geval doen!"

  „Blanke broeder wel weten, wat hij doen," vertelde Witte Veder hem.

  „Jullie moeten het dan zelf maar weten," zei de commandant. „Denk er dan wel om, dat ik er geen verantwoording voor neem."

  „Dat zou ik zeker ook niet willen," lachte Arendsoog. „Wel, ik geloof, dat ik het gevonden heb. Kunt u wat meer mannen hierheen laten komen, commandant?"

  De commandant, die toch wel nieuwsgierig was, hoe Arendsoog dit wilde klaarspelen, gaf dadelijk zijn bevelen, en weldra waren er een tiental mannen bijgekomen. Zij deden dit echter niet zo voorzichtig als Arendsoog en Witte Veder, met het gevolg, dat er vanuit de achterramen een regelmatig geweervuur begon te komen.

  „Ze hebben al in de gaten, dat er hier wat staat te gebeuren," merkte Arendsoog op. „Enfin, niets aan te doen. Commandant, wilt u die ramen eens duchtig onder vuur laten nemen, zodat er niet een de kans krijgt, behoorlijk te mikken? Witte Veder en ik gaan naar die boom daar. Maar ook, als we er zijn, moeten uw mannen door blijven schieten."

  Hij wachtte, tot het bevel uitgevoerd werd, en gaf Witte Veder dan een wenk.

  „Ik heb een paar lasso's nodig," zei hij, „maar hoe komen we daaraan?"

  „Mijn lasso om mijn middel," vertelde Witte Veder. „Mij denken, misschien moeten gebruiken."

  „Witte Veder, je bent een wonderkerel!" riep Arendsoog uit. Witte Veder glom van trots en voldoening.

  „Eigenlijk had ik voor alle zekerheid twee lasso's willen hebben," vervolgde Arendsoog. „Maar dat geeft weer tijdverhes. Laten we het dus maar met deze ene proberen. Klaar, Witte Veder? Daar gaan we!"

  In gebukte houding snelden ze voorwaarts. Ze werden natuurlijk dadelijk opgemerkt, maar niet een verdediger kreeg de kans, behoorlijk te mikken, want zolang durfde hij zich niet blootgeven. Sommige kogels kwamen wel gevaarlijk dicht in hun nabijheid, maar ze werden niet getroffen, en ongehinderd bereikten ze de boom, waarachter ze onmiddellijk dekking zochten.

  „Nu moet je eens even naar dat balkon kijken," zei hij tegen Witte Veder. „Zie je, dat daar uitsteeksels op zijn? Ik bedoel die ijzeren punten boven op het hek, vlak bij de hoeken."

  „Mij zien," verklaarde Witte Veder.

  „Goed. Gooi je lasso dan om een van die punten. Maar denk er om, dat je dadelijk weer dekking zoekt."

  Dat was geen gemakkelijke opgaaf. De afstand was vrij groot. Niet, dat de lasso niet lang genoeg was, maar Witte Veder kon zich maar even uit zijn dekking begeven, om het touw te zwaaien, en dat was toch nodig, om de lus voldoende vaart te geven. Twee keer mislukte de worp, maar Arendsoog wachtte geduldig, wetend, hoe moeilijk het was. De derde maal echter zakte de lus keurig om het uitsteeksel. Witte Veder trok hem voorzichtig dicht en onderzocht dan de stevigheid van het ijzer, door eens flink aan de lasso te trekken.

  „Mij denken, dit wel gaan zullen," rapporteerde hij.

  „Mooi zo," zei Arendsoog opgewekt. „Geef mij het uiteinde dan maar hier. Ik ga eerst naar boven. Dan kom jij."

  Witte Veder, die eerst niet precies wist, wat Arendsoog van plan was, begreep plotseling.

  „Jij langs touw naar balkon?" vroeg hij.

  „Juist. Ik zie geen andere oplossing. Het is gevaarlijk, vooral, als ze per ongeluk het touw raken. Want dan maken we een tuimeling. Maar we moeten het wagen. Het is voor de goede zaak, en dus moeten we maar vertrouwen hebben. Zo gauw ik op het balkon ben, kom jij."

  Hij bond het touw om zijn middel vast, om allebei zijn handen vrij te kunnen houden. Dan mat hij even de hoogte van een tak. Hij zette zich af, en had de tak te pakken. Even een slingerende beweging en hij zat er al op. Van tak tot tak ging het dan naar boven, tot hij ongeveer op gelijke hoogte met het balkon was gekomen. Telkens moest hij het touw losmaken en weer vastbinden, omdat hij achter een paar takken bleef haken, en dat kostte allemaal tijd. De commandant had echter gezien, wat hij ging doen, en liet er lustig op los schieten.

  Het touw bleek lang genoeg te zijn, om het om de stam, die op deze hoogte lang zo dik niet meer was, heen te slaan. Arendsoog bevestigde het zorgvuldig, want het moest dadelijk zijn hele gewicht te dragen krijgen. Even keek hij nog om zich heen, wuifde dan naar Witte Veder en de commandant, die hij van hieruit goed kon zien, en greep het touw. Dan liet hij zijn voeten van de tak af glijden en begon hij zich hand over hand naar het balkon te palmen.

  Vanaf de plaats, waar de commandant moest zijn, klonk af en toe een nijdige verwensing, als een paar manschappen ademloos zaten toe te kij ken, wat die waaghals daar ging uitvoeren, en vergaten te schieten.Soms waagde een van de belegerden een schot, maar dat miste ver. Het ging niet gemakkelijk, temeer, daar het touw in het midden natuurlijk een heel eind doorzakte. Maar hij hield vol, en ongehinderd bereikte hij eindelijk zijn doel. Hij slingerde zijn been over de balustrade en keek om. Daar stond Witte Veder al klaar op de tak, om op zijn beurt de luchtreis aan te vangen.

  Arendsoog wachtte echter niet op hem. Hij zocht zo gauw mogelijk dekking tegen het stukje muur opzij van de balkondeuren en wenkte naar de commandant. Deze begreep hem gelukkig, en liet het geweervuur een weinig verleggen, zodat de twee waaghalzen er zelf geen hinder van konden ondervinden.

  Vanuit de kamer, die op het balkon uitkwam, hoorde Arendsoog een opgewonden geroep. Hij wist niet zeker, of ze hadden begrepen, wat er gebeurd was, maar hij vermoedde, dat ze wel zouden inzien, wat de bedoeling was. Van een verrassing kon nu geen sprake zijn, en dus was hij wel genoodzaakt, om te wachten, tot Witte Veder bij hem kwam. Af en toe gluurde hij voorzichtig om de hoek, en hij zag tot zijn voldoening, dat de ruiten van de balkondeuren al lang verdwenen waren. Slechts enkele glassplinters staken hier en daar nog uit.

  Witte Veder had een bloedende schram over zijn rechterwang, toen hij arriveerde. Een kogel had hem daar even geraakt. Hij veegde het bloed achteloos weg en stelde Arendsoog met een gebaar gerust.

  „Nu moeten we binnen zien te komen," zei Arendsoog. „Dat zal lang niet meevallen. We gaan er met een snoeksprong doorheen. Laat je maar rollen, dan heb je de minste kans, getroffen te worden. Dit zullen ze zeker niet verwachten, en aangezien ze toch al beroerd schieten, zou het me sterk verwonderen, als ze ons raken. Hoe dan ook, ik zie geen andere oplossing. We zijn nu eenmaal zover, dus moeten we doorgaan."

  Witte Veder knikte eenvoudig. Arendsoog meende, dat het mogelijk v/as, dus deed hij mee, zonder er verder over na te denken.

  „Hoe is het, zou het gaan?" vroeg Arendsoog.

  „Mij klaar zijn," kwam het antwoord.

  „AH right! Op hoop van zegen dan maar! Daar gaan we!!"

  Er waren drie mannen van Mantora in de kamer. Dezen kregen de schrik van hun leven, toen plotseling twee gedaanten achter elkaar naar binnen kwamen rollen. Een van hen bezat nog zoveel tegenwoordigheid van geest, dat hij zijn geweer ophief, om te schieten.

  Maar op hetzelfde ogenblik werd het hem uit de handen geslagen, doordat een kogel uit Arendsoog revolver de loop trof. Verbouwereerd bleef hij staan. De andere twee waren zover mogelijk achteruit geweken.

  „Hands up!" schreeuwde Arendsoog.

  Ze schenen alle drie dit in het Engels geroepen bevel te verstaan, want gezamenlijk gingen de handen in de hoogte. Bhksemsnel werden ze door Witte Veder ontwapend. Arendsoog keek ondertussen zoekend om zich heen en ontdekte een kast. Hij liep er heen en opende de deur.

  „En esto (daarin) !" beval hij.

  Als geslagen honden marcheerden ze achter elkaar de kast in. Het was er wel wat nauw, en Arendsoog moest Witte Veder te hulp roepen, om de kast dicht te krijgen. De mannen protesteerden klagend.

  „Zij niet stikken zullen?" vroeg Witte Veder bezorgd.

  „Dat zal zo'n vaart niet lopen," meende Arendsoog. „Lang zullen ze er niet hoeven te bhjven, hopen we. Als ze het al een beetje benauwd krijgen, zal dat zo erg niet zijn. Maar ik weet op het ogenblik ook geen andere oplossing. We moeten opschieten."

  Er was een deur naar de gang en een andere, die op een kamer uitkwam, welke ook aan de achterkant van het huis gelegen was. Arendsoog opende deze voorzichtig, en zag bij het raam twee mannen staan, die af en toe een schot losten. Onhoorbaar kwam hij naderbij, gevolgd door Witte Veder. Met de handen in de heupen bleef hij achter ze staan.

  „Wat doen jullie toch een nutteloos werk," zei hij.

  „Stoor me niet," antwoordde de een, zonder om te kijken. „De chef heeft me gezegd, dit raam te verdedigen, en dus doe ik het."

  „Je kunt veel beter met mij meegaan," zei Arendsoog weer.

  „Man, hoepel op!" riep de ander ongeduldig, terwijl hij zijn geweer in de aanslag bracht, om opnieuw een schot naar buiten te lossen.

  „Daar heb ik werkelijk geen zin in," zei Arendsoog ldagend. „Zie je, ik kom net van buiten, over het balkon heen." Langzaam liet de man zijn geweer zakken, draaide zich dan om...

  „Huh!!..." zuchtte hij.

  „Ja," zei Arendsoog.

  Nummer twee scheen tot het besef te komen, dat er iets niet klopte. Hij keerde zich op zijn beurt om en zag voor zich het ronde gat van een revolverloop, vastgehouden door Witte Veder. Zijn geweer plofte op de grond en zijn handen vlogen de lucht in.

  „Espléndido (schitterend)!" riep Arendsoog bewonderend, „je doet, of je dat meer bij de hand hebt gehad. Als jij het voorbeeld van je kameraad nu eens volgde, amigo?" voegde hij er tot de eerste aan toe.

  Deze behoefde geen verdere aansporing.

  „Een kast hier?" vroeg Arendsoog.

  De man wees met bevende vinger.

  „Mooi zo! Ga er maar in."

  „Als we zo het hele zaakje op kunnen bergen, gaat het gesmeerd," lachte Arendsoog, toen ze ook deze twee gevangenen hadden opgesloten. „Ik geloof niet, dat er meer kamers zijn, hier aan de achterkant, maar we zullen voor alle zekerheid nog even gaan kijken."

  De rest van de achtergevel bleek ingenomen te zijn door verschillende bergruimten, waar zich geen verdedigers bevonden.

  „Nu kunnen we natuurlijk naar beneden gaan en aan de achterkant op dezelfde manier proberen te werken," meende Arendsoog. „Dan kan de commandant gewaarschuwd worden, om met zijn troepen een stormaanval te doen. Maar dat duurt me werkelijk te lang."

  „Wat jij dan nu willen doen?" vroeg Witte Veder.

  „Ik voel er veel voor, om Mantora op te zoeken. Als we hem hebben, kunnen we hem dwingen, het verzet op te geven. Ga je mee?"

  Hij liep brutaalweg de gang op en kwam op hetzelfde ogenblik een man tegen.

  „Hallo, amigo!" riep hij. „Waar zit Mantora?"

  „In zijn eigen kamer natuurlijk, stommeling!" was het minder vriendelijke antwoord.

  „Goed! Breng me er heen!"

  „Commandeer je hond en blaf zelf!" mopperde de man, die door wilde lopen. „Ik heb geen tijd. Trouwens, hoe komt het, dat... Zeg, wie ben jij?" het hij er toen achterdochtig op volgen.

  „O, ik ben alleen maar Ojo de Aguila," lachte Arendsoog. „Ik kom Mantora een bezoek brengen."

  „Ojo de..." hakkelde de man. „Ojo de..."

  „Ja, en dit is Pluma Bianca. Leuk, hè? Nou, hoe zit het, breng je ons vrijwillig naar Mantora, of..."

  „O nee, senor, niets doen!!" hikte de man. „Ik zal u brengen!"

  „Best, maar geef mij liever eerst even je geweer en je mes ... Zo, dat zullen we zolang in de kamer hier opbergen. Vooruit maar!"

  De man ging hun voor de trap af. Hij liep met aarzelende stappen, en het leek, alsof hij ieder ogenblik kon vallen. De schrik zat hem blijkbaar nog in de benen. Voor een deur bleef hij staan.

  „Openmaken!" beval Arendsoog.

  De man stapte opzij, om Arendsoog en Witte Veder te laten passeren, maar deze gaf hem een duw, zodat hij de kamer invloog. Op de drempel bleef Arendsoog staan.

  „Éi! Ei!" zei hij verrast.

  Er waren op dat moment twee mannen in de kamer, en hij kende ze allebei. De een was natuurlijk Mantora, maar de ander bleek niemand anders te zijn dan Don Enrique. Ze kwamen uit hun gebukte houding overeind, en keken, alsof ze water zagen branden.

  „Ei! Ei!" zei Arendsoog nogmaals. „Dus de heren waren van plan, de plaat te poetsen? Wat leuk, dat luik daar naast de tafel! Zoiets heb ik al eens meer meegemaakt. Dit geeft zeker toegang tot een geheime uitweg, nietwaar? Ja, ik zie het al aan de gezichten van de senores. Wel, het spijt me heel erg, maar daar komt niets van in."

  „Jij... Jij duivel!" siste Mantora.

  Hij deed een snelle greep naar zijn binnenzak, en een seconde later flitste er een mes door de lucht, dat Arendsoog op een haar na miste.

  „O, is dat de bedoeling?" gromde Arendsoog nijdig.

  Hij nam een geweldige sprong, en belandde met zijn volle gewicht bovenop Mantora, die door de schok achterover sloeg. Arendsoog maakte korte metten en bonkte het hoofd van Mantora op de grond. Hij had zichzelf daarbij echter nog zo in bedwang, dat hij niet te hard te werk ging, zodat de man maar even bedwelmd werd.

  Witte Veder hield ondertussen Don Enrique en de andere man in het oog, terwijl zijn revolver genadeloos bleef gericht op de maagstreek van Don Enrique. Deze had echter een dergelijke bedreiging niet nodig. Hij was zo van streek, dat hij bijna in het gat gevallen zou zijn, als Arendsoog hem niet op het laatste moment daarvoor behoed had.

  „In de hoek daar!" beval Arendsoog.

  Witte Veder controleerde, of Don Enrique gewapend was, maar vond tot zijn verwondering niets dan een zakmesje. Arendsoog sleurde Mantora overeind en zette hem op een stoel.

  „Let jij op de deur, Witte Veder?" vroeg hij. „Dan zal ik eens een hartig woordje met deze knaap spreken."

  Mantora zat nog op zijn stoel te tollen, maar kwam toch langzamerhand weer bij.

  „Nu zal ik je één ding vertellen, Mantora," begon Arendsoog. „Je hebt maar te kiezen of te delen. Of je beveelt je mannen, hetverzet te staken, of wij gaan door de achterdeur naar buiten, waarbij je dan de kans loopt, zowel door je eigen mannen als door die van de regering doodgeschoten te worden. Wat zal het zijn? Kies vlug!"

  Mantora keek om zich heen als een in het nauw gedreven dier. Zijn ogen flikkerden vals.

  „Hoe jij vrij gekomen bent, is me een raadsel!" siste hij.

  „Dat doet op het ogenblik ook minder ter zake," zei Arendsoog kort. „Laat het voldoende zijn, dat ik vrij ben, en dat de revolutie mislukt is. Je troepen zijn, op eigen bevel van Braganza, op de terugtocht."

  „Dat lieg je!" gilde Mantora.

  Op hetzelfde moment stond Witte Veder achter hem en zette hem de loop van zijn revolver op het hoofd.

  „Niemand ooit ongestraft mijn blanke broeder een leugenaar noemen," zei hij met trillende stem. „Excuus aanbieden, of..."

  Mantora zat als versteend, keek in de felle ogen van Arendsoog...

  „Goed," zei hij dan, „ik neem die woorden terug. Ik... ik zal doen, wat je zegt."„Kom hier, jij!" riep Arendsoog tot de man, die naast Don Enrique stond toe te kijken. „Zeg hem," vervolgde hij tegen Mantora, „dat hij alle mannen hier haalt, en dat ze hun wapens moeten achterlaten."

  Aarzelend herhaalde Mantora de woorden.

  „En denk er wel om, geen gekheid!" waarschuwde Arendsoog de man. „Als ze toch gewapend komen, is Mantora de eerste, die daar de gevolgen van zal moeten dragen."

  De man verdween, en niet lang daarna bemerkten ze al het resultaat van zijn zending. Voor en na zwegen de geweren. Er klonken voetstappen in de gang, dan ging de deur open.

  „Blijf daar maar staan!" riep Arendsoog de eersten toe. „Mantora, ga je gang!"

  In enkele woorden vertelde Mantora hun, hoe de zaken er voor stonden. In het eerst wilden ze hem nog niet geloven, maar toen ook Arendsoog zijn woordje erbij deed, gaven ze zich gewonnen.

  „Ga allemaal in de gang op een rij staan!" commandeerde Arendsoog. „Doe niets, en zeg niets. Dan zal er ook geen bloed meer vloeien."

  Buiten was het vuren nog een poosje voortgegaan, maar toen er maar steeds geen antwoord meer kwam vanuit het huis, hield het langzamerhand op. Dit was het moment, waarop Arendsoog gewacht had.Tot hun grote verrassing zagen de belegeraars opeens de voordeur opengaan en een stem riep:

  „Niet schieten! Hier staat Ojo de Äguila. Wij zijn meester van de situatie. Haal jullie commandant!"

  Niet lang daarna verscheen een hoogst verbaasde commandant.

  „Bent u het werkelijk, senor?" vroeg hij ongelovig.

  Tot antwoord stapte Arendsoog te voorschijn.

  „Madre de Dios!" zuchtte de commandant.

  Maar zijn verbazing zou nog groter worden!

  Arendsoog ging opzij van de deur staan, en toen zagen de verbijsterde belegeraars, hoe een hele stoet naar buiten kwam...

  Voorop liep Mantora. Daarachter kwam Don Enrique, met hangend hoofd, en dan de rest van de opstandelingen, die enkele gewonden tussen zich in droegen. Witte Veder, die zelfs de mannen uit de kasten had opgehaald, sloot de rij.

  „A esta (ziedaar)!" zei Arendsoog. „Ze zijn het allemaal."

  De commandant kwam Arendsoog tegemoet gesneld.

  „Senor!" riep hij. „Hoe hebt u dat klaargespeeld! Wij dachten al, dat u beiden gedood waart! Het is een mirakel!"

  „O nee," lachte Arendsoog. „De goede God doet zo maar geen wonderen aan de lopende band. Maar hij heeft ons daarom toch wel bijzonder geholpen, dat moet ik toegeven. Hoe dan ook, ik geloof de rest nu veilig aan u te kunnen overlaten, nietwaar?"


  


  


  HOOFDSTUK 25 HET LAATSTE BEDRIJF


  En dat kan heel kort zijn.

  Was het wonder, dat Arendsoog en Witte Veder met overweldigende eerbewijzen op het paleis ontvangen werden? Eerbewijzen, waaraan ze zich zo gauw mogelijk hoopten te onttrekken. Maar dat was niet zo gemakkehjk. Een jubelende mensenmenigte, door de pohtietroepen op de hoogte gebracht van de gang der gebeurtenissen, schreeuwde telkens weer hun namen, en hoewel ze hevig

  tegenstribbelden, werden ze wel gedwongen, op het balkon van het paleis te verschijnen, waar ze een donderende ovatie in ontvangst moesten nemen.

  Toen ze eindelijk weer binnen kwamen, begeleid door de president, vonden ze daar een schare schitterend uitgedoste Mexicanen.

  „Senores," begon de president met ontroerde stem, „u hebt ons land een onschatbare dienst bewezen. Ja, ja, ik weet wel," vervolgde hij haastig, toen hij de hand van Arendsoog omhoog zag gaan, „dat uw eerste bedoeling was, uw landgenoten die hier verblijven, te helpen, maar dat neemt niet weg, dat u, door zo te handelen, door God op het juiste moment gezonden blijkt te zijn. Ons arme land heeft al veel revoluties gekend, en steeds zijn daarbij helaas vele slachtoffers gevallen. Nu zijn er slechts enige gewonden, en voor zover ik heb kunnen nagaan is er geen enkele dode te betreuren. Ik mag natuurlijk niet meerekenen de arme mensen, die de dupe werden van de aanslagen van de bende, want toen waart gij hier nog niet.

  U hebt de onsterfelijke dank verdiend van Mexico, en ik zou werkelijk niet weten, hoe wij u die dank moesten vergelden. O zeker, ik heb u al voldoende leren kennen, dat het u daarom niet begonnen is. Maar senores, als blijk van onze oprechte dank," hier stapte hij op Arendsoog toe en wenkte tegelijk een van zijn ministers, „wil ik u eren met deze ridderorde!"

  Hij droeg aan een lint een schitterend gouden kruis, met edelstenen bezet. Dit deed hij af en hing het Arendsoog om. Tegelijk verrichtte de minister bij Witte Veder dezelfde ceremonie.

  En, terwijl Arendsoog de hand van de president maar bleef schudden, schalde een oorverdovend gejuich los uit de kelen van alle aanwezigen.

  Ze ontkwamen er niet aan: nog enkele dagen moesten ze de gast blijven van de president, die te hunner ere schitterende feesten gelastte. Hun gehavende kleren hadden al lang plaats gemaakt voor de meest uitgezochte gewaden, die er maar in de stad te krijgen waren. De leveranciers werden kwaad, toen er over betaling werd gesproken. Ze hadden hun hele voorraad wel willen weggeven aan de onderdrukkers van de revolutie.

  „Hèhè!" zuchtte Arendsoog, toen de trein naar het noorder eindelijk onder de daverende tonen van Mexico's beste muziekkorpslangzaam weggleed uit het station. „Dat is achter de rug. En nu wil ik je één ding zeggen, Witte Veder; ik wil graag iemand helpen, maar nooit krijgen ze me meer als agent van de geheime dienst!"

  „Amen!" zei Witte Veder, die meende, nog een woordje Spaans te moeten spreken.
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